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VS EBINA MA]J]SKE STEVYVILIEKE

N

LEPA POLJANA Ziva plamenica (Mara Husova) |/ Otrosko zavetisée (Marie Réné- Edvard
Kocbek) [/ Umor v grajskem parku (Viktor Smolej) Iz nizav in tezav (Ivan Zoree) Zvonova (Joze
Dular) /| Cez Cedron ma Oljsko goro (dr. Andrej Snoj) % PESMI Rdece slutnje (Alojzij Jezerski) /| Zadnji
dan kmeta Tonejca (Joze Dular) || Obraz v ogledalu (Ivan Campa) /| Poldetu v spomin (Leopold Stanck)
PISANA TRATA Moje zivljenje (spisal dr.Ivan Svetina | 1z zgodovine pisalnega stroja (FranéiSek Pen-
gov) [/ Slovensko narodno blage (Vinko Méderndorfer) // Nase slike |/ Nove knjige s DOM IN DRUZINA
Lepota in moda (Krista Hafner) // Otroci brez doma (dr. B. Dragas) /| lgrace za prvo leto (Jelica in Niko
Kuret) |/ Ovoj in album (Eliza Skalicky) /| Kuharica (M. R.) & ZABAVA IN SALA Carodejeva delavnica
Anekdote /| Uganke in mreze % SLIKE Martin Benka: Na splavu: Spomin /| Janko Alexy: Dekle z Gor-
njega Grona /| Ladislav Majersky: Apas |/ Mikulas Galanda: Ladjice /| K ¢lanku Cez Cedron na Oljsko
goro: Oljska gora iz Jeruzalema: Siloe: Absalomov grob v dolini Jozafat: Betfage: Kapelica na mestu Go-
spodovega vnebohoda; Zidovska univerza na Oljski gori /| Fotografije (Fr.Krasovee): Male mamice: Prve

cvetke: Fantek /| Dr.Svetina in gojenke nekdanje visje dekliske Sole v Ljubljani /| Nadskof Jeglic s
prvimi gojenci Sentviske gimmnazije v Lurdu /| Dvoje slik k povesti Ziva plamenica /| Ovoj in album

KRCJNA PRILOGA Troje skupin o letosnji spomladanski modi (slike): Pripombe o roénem delu. Clanki:
Prvo obhajilo: O hrani starcjSega otroka: Stena in slike: Nosa in moda: Divja roza: Volnene stvari cez
poletje spravimo: Dela v maju.

N ite!
e p rezrl e * Cenjene narocnice in naro¢nike vljudno opozarjamo, da je naroénina Mla-

dike pla¢ljiva vnaprej. Zato prosimo vse tiste, ki za drugo cetrtletje Se niso poravnali naroénine, naj storé
to ¢imprej. Kdor nam za lansko leto Se ni poslal celotne naroc¢nine, naj nemudoma nakaZe dolZni znesek,
da si s tem zagotovi nemoteno nadaljnje prejemanje lista. Uprava ,,Mladike" v Celju.

DOBILI SMO VOCENO

Obredni priro¢nik. Sestavil Anton Luskar. salezijanee. Izdala in zalozila Druzba
sv. Mohorja v Celju 1957, % Spomini ob tridesetletnici prihoda v Ameriko. Spisal Frank
Javh-Kern Samozalozba 1957. Natisnila tiskarna Merkur, Ljubljana. % Gradovi in
gras¢ine v narodnem izroéilu. [. Gradovi in gras¢ine ob Savinji, Sotli in Savi. Prizedil
Janko O rozen. Celje 1936. Tisk Zvezne tiskarne v Celju. #%& Sréni rubini svete male
Terezije Deteta Jezusa. Odmevi njenth pesmi. Spisala m. Elizabeta, o.s. Urs. Drugi
natis. Zalozil jugoslovanski ursulinski provincialat v Ljubljani 1937, Tiskala Jugoslo-
vanska tiskarna v Ljubljani. NaboZna razmisljanja v obliki meditacij. & Rusija v
konclogoru (to je koncentracijskem taboru). Spisal Ivan Solon jevidc. Prevedel Duro
Pasa. Knjiznica dobrih romana. 19. kolo, 75. knjiga. Izdala in zaloZzila Jeronimska druzba
v Zagrebu 1957, % Salezijanski knjiZici: Revolucija v Spaniji, PapeZeva okroZnica proti
komunizmu.

MLADIKA se tiska v Celju in izhaja tofno prvega dne vsakega meseca % NAROCNINA za Mladiko je
letno din84—, s krojno prilogo vred din 100—. Da uprava ustreze najsirSim slojem, sprejema naro¢nino
tudi polletno (din 42'—) in &etrtletno (din 21"—). V INOZEMSTVU pa stane din 1000—, s krojno prilogo
din 116—; v Ameriki dol.2'—, s krojno prilogo dol.2:40 % CEKOVNI RACUN imamo za Jugoslavijo
v Ljubljani $t. 11.412 Druzba sv. Mohorja, Celje, za Italijo v Trstu 5t. 11/1675, za Avstrijo na Dunaju D 160.150.

NAROCNINO IN REKLAMACIJE je posiljati na naslov: UPRAVA MLADIKE V CEL]JU. Reklamirati se

more vsakikrat le zadnja Stevilka 4 ROKOPISI naj se posiljajo na naslov: dr. Joze Pogaénik, tehni¢ni urednik

publikacij Druzbe sv. Mohorja, Ljubljana, Kolezijska 1, telefon 31-91 & UGANKARSKO GRADIVO spre-

jema Janko Moder v Dolu pri Ljubljani. Na isti naslov je posiljati tudi resitve ugank % IZDAJA Druzba

sv. Mohorja (dr. Franc Kotnik) v Celju. Za urednistvo: Fran Milavee, Celje. Tiska Mohorjeva tiskarna.
registrirana zadruga z omejeno zavezo, v Celju (Fran Milavee, Celje)
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ZIVA PLAMENICA

Mara Husova
8.

Zala je izstopila v Ljubljani. Prav ni¢ se ji
ni poznala neprespana no¢. Njen obraz je bil
veder, ves ozarjen od notranjega ognja. Vsako
hiSo, vsak vogel, vsakega kuzka in vsako drevo
so pozdravljale njene oéi.

»Stanuje pri vas gospodi¢na Slana?« je vpra-
Sala starikavo hisno.

»Da, kar za menoj pojdite!l«

»Zalal«

» Jozical«

Prijateljici sia se zavrieli po prostorni sobi.

»Utrujena sem!« je sedla Zala na divan.

»Kaj hoc¢es? S ¢im naj ti postrezem 2«

»Najprej se umijem; potem pa bova poklepe-
tali! Dosti se je ta ¢as nabralo,« je vzkliknila Zala,
ki se je Sele zdaj spomnila, da je vsa sajasta od
dolge zelezniske voznje. Jozica se je ro¢no zasu-
kala in hitro je bilo vse pripravljeno.

»Pridi, zajirk je Ze na mizil< je poklicala Jo-
zica Zalo.

>Pripoveduj!« je povzela Jozica, ko je Zala
pozajirkovala. »Ze tezko cakam.«

»Kaj naj ti pripovedujem?« je Zali nehote
uslo.

»Kako zivi§ in kako je v tistih krajih?«

»Pocakaj, dekli¢; najprej to: Tvoje pismo me
Je hudo pogrelo. Kaj toliko udrihas ¢ez vse na
svetu? Lepo stanovanje imas, dobro sluzbo in Se
fanta po vrhu, kaj prav za prav ho¢ei? Kakor
vidim, ni tako hudo, kakor si mi pisala.«

»Je in ni. V sluzbi je Bog pomagaj! Tezko je
zenski, ki si sama sluzi kruh.«<
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»Res ni lahko, a ko ne gre drugace, se pac
moramo privaditi. Jaz sem se ze nekoliko.«

»S1 se?« se je zacudila Jozica..

»To se pravi, popolnoma se ne bom nikoli,
ali to ni tako vazno.«

»Kaj pa je vazno?«

»Vazno je to, da sem dale¢ od vsega, kar mi
je pri srcu.«

»Kaj pa i je toliko pri srcuf«

»Vse! A dovolj o tem; izprasuj me o cem
drugem!«

»Imas kaj druzbe tam doli?«

»Se prevet je je. Ce bi se ¢lovek z vsemi dru-
zil, bi mi ne ostalo ni¢ ¢asa za kaj drugega.c

»Za kaj drugega?«

»Da, za delo izven sluzbe.«

»Oh, da, da, ti piSes,« se je spomnila Jozica.

»Le tako, za tolazbo, da ne tece zivljenje
prazno ko ajdova slama po hudi slani.c

»Cudim se, da nima$ nobenega fantal«

»Saj nisem rekla, da ga nmimam.«

»Tak vendar — —«

»Imam ga, samo jaz nisem tako zaljubljena
kakor ti. Dober fant je in vse se mi zdi, da bo
moj moz.«

)Ah == —'?(

»Pravim, da se mi tako zdi. Seveda se ¢lovek
prav lahko zmoti. Mar ne?«

»Po pravici rec¢eno, Zala, jaz te ne razumem.«

»Nikar se ne trudi. Tudi jaz sama sebe ne
razumem.<

»KakSen je tvoj bodoti?«

»Pameten fant je. Dosti je bral, manj je mislil
in poskusil. Vojska mu je zrahljala Zivce. Ima
smisel za glasbo in kar je glavno, rad me ima in
tudi jaz njega. Potem ima lepe, sive oéi, je plavo-
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las, srednje postave ter ima zelo lepe roke. Ti
pa ves, da so sive in plave o¢i moja slabost. No,
ali sem ti ga dovolj predocila?«

»Oh, Zala, tako ¢udno govoris. Jaz pa imam
svojega Milka tako rada, tako rada, da — —«

»]e ze prav, da ga ima$ rada. Tebe je ljubezen
vso izpolnila. Mene ne more. So Se druge reci na
svetu razen ljubezni med moskim in Zensko. Raz-
umi me prav!«

»Ni¢ drugega ni na svetu!< je rezko presekala
Jozica. Zala se je tiho nasmehnila.

»Ze vecCkrat sem sliSala to misel.«

»Kaj ti ne sanja3 o toplem gnezdu, kjer bi
bila le ti kraljica?«

Zala se je nemirno premaknila.

»Vse o tem sanjamo. Ali jaz me pri¢akujem
Bog ve kaj od zivljenja.c

»Bog s teboj, Zala. Tako si ¢udna, vsa si se
spremenila, odkar se nisva vec¢ videli.«

»Eh, ve$ kaj, Jozica; jaz gledam Zivljenje z
druga¢nimi oémi. Ne beli si glave zastran tega.
Zase se ne bojim, naj bo kakor hoce. Tako ali
drugade, jaz bom Ze nekako vlekla skozi Zivlje-
nje. Povej mi rajsi kaj o sebi! In Milka pokliéi.
Ali je Se zmeraj tako plamene¢ puntar?«

»Zdi se mi, da se je unesel.«

»Saj sem ti vedno pravila, da se bo. Pa se je
ze zgodilo; le nekam prehitro se je ohladil; pazi,
da se vnovi¢ ne razgreje.«

»Se ne bo, jaz skrbim za to.«

»Ali Se premleva Marxa?«

»Saj ga ni nikoli resno bral; tudi dojel ga ni,
hvala Bogu. Njegov punt je bil le odpor zoper
grdobije, ki jih srecuje v Zzivljenju.c

»Imas prav. Vihravost, ki izvira iz kruletega
zelodca,« je izpolnila Zala JoZi¢ino misel. »Svo-
boda, ¢udna beseda! Kaj vse si ne predstavljajo
ljudje pod to zacarano besedo. Meni se vse zdi,
da je z njo tako kakor s tistim o strahu, ki je
znotraj votel, od zunaj ga pa ni¢ ni.c

»Skoraj da je tako. Zadnji¢ mi je Milko pravil
o enakosti. Kaj misli§ o tem?¢

»Jaz — nid.«

»Kako to, ni¢?«

»Tako, lepo! Enakosti ni in je ne bo, ker je
ne more biti. zato ker ni uzakonjena v naravi.
Clovek se bori le za eno svobodo, za eno enakost.
To je enakost pred zakonom. Ni¢ drugega ni, le
tako svobodo si ¢lovek Zeli dosedi.«

»Saj so vsi drzavljani enaki pred zakonom.«

»Kaj Se, le na papirju so.«

»To bom Milku povedala; je zanimiva misel.
A razdelitev materialnih dobrin?<

»Solit se pojdi, draga! Dotaknila sem se tega
vprasanja le mimogrede. Mrzim take pogovore,
ze davno sem se jih preobjedla,« se je na lepem
razburila Zala.

»Oh, jaz tudi. On me véasih s tem muéi.«

»Seveda, ljubezen vse prenesel< se ji je za-
smejala Zala.

»T'1 se mi posmehujes,« je bila uzaljena Jozica.

»Nikakor, ljuba moja,« se je opravicila Zala
ze utrujena.

»Si zaspana?«

»Malo.«

»Ali naj grem, da nekoliko podremljes?«

»Prosim!« Jozica je spustila zavese ter se po
prstih odsiranila.

*x

Juzinali so. Sele zdaj je Zala opazila, da se
je Jozica ¢udno spremenila. Njena prej jedra lica
so upadla, njene plave o¢i so se razsirile in imele
¢uden blesk.

»Se ne pocutis dobro?« jo je skrbno vprasala.

»Ne vem, kaj mi je. Slabosti me vcasih ob-
hajajo. Ljubljanska megla mi ne prija.«

»Tudi meni se zdi, da nekam vene,« je potrdil
Milko, ki je priSel pozdravit prijateljico. »Pa si
kljub temu Se lepSa ko prej,« se ji je priklonil
fant, ko je videl, da je §la senca &ez njene oéi.

»Manj se Zeni! Poznam te in vem za tvojo bo-
lestno natanénost v sluzbi in povsod. Ne smes tako,
tudi nase malo pazil«

»Zakaj pa sta me napadla? Saj mi nié¢ ni.
Minilo bo, Se preden se poro¢im,« je odvrnila
nejevoljna Jozica ter odsla iz sobe.

»>Bog dajl< je pomislila Zala. Rekla pa je:
»Seveda ni ni¢. Svetloba je bila kriva, da sem tako
videla.c Tiha skrb se je zajedla v Zalo. — JoZica
boleha. Sluzba je prenaporna, zraven pa jo e zge
ogenj njene ljubezni. Preobéutljiva je, sam Bog
vé, kako se bo vse to izteklo. —

»Ce ti je prav, te spremiva do postaje,« se je
ponudil Milko, krepak in ves rozast v obraz od
zdravja in mladosti.

»Ej, ti¢ viharnik! Hitro so ti pristrigli peruti.
Se malo in bo$ pohlevno vodil svojo putko po
ozkem domacem dvorisc¢u. Prav je tako! Cim prej,
bolje zate in zanjo.c

»Tak mislis, da sem se Ze popolnoma vdal?
Kaj Se — Se zmeraj tli v meni.c

>Hm, tli, ker je slama zgorela.c

»Sli8i8, modrijanka, ni¢ nisi starej3a in se tako
povzdigujes nad menojl!¢ se je namrdnil Milko.

»Ne zameri, ¢e sem te zadela! To je le zato,
ker ti zavidam.<
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>Mama!«

se je odtrgal krik...

»Zavidas? Cemu neki?«

»Hitro si nasel svojo pot; jaz pa Se tipam
za njo.c je priznala Zala. Pogledala sta se.

»Nisem vedel, da je tudi pri tebi taka zmeda.
Mislil sem, da si trdna kot JoZica. Zanjo je vse
Jasno, vse prav, vse dobro. Pri njej pocivam.
Tako dobro mi dé mir, ki ga rosi okoli sebe. Ljub-
ka, dobra deklica, vsa neZna in tako obéutljiva.c

»Da, ljubka in mila. Upam, da jo bo$ osreéil.«

»Ce je in kolikor je v moji moéi,« je hitro
odgovoril Milko. Po teh besedah je Zala zaklju-
¢ila, da se Milko e ni unesel.

»Za popotnico, Zalal< ji je Jozica ponudila
zavitek,

»O, pa hvala! Pojdimo, mudi se mi domov!«

Zala je stala ob oknu Zelezniskega voza &isto
sama. Poznani, tako ljubi kraji so bezali mimo.
lzza temmih gozdov se je v mesetini belilo ka-
menje, med njim temne sence njiv in ograd. Vlak
je naredil ovinek in pred njenimi firoko razprtimi
ofmi se je vzpel Nanos, ves srebrn, v temno mo-

drino kraskega neba. Nad njim so gorele velike
zvezde.

Zalo je presunilo tako silno, da so ji klecnila
kolena ter se je vrh Nanosa zazibal pred njenimi
o¢mi.

»Pozdravljen, najljubsi, najlepsi! Vse je ni-
¢evo in drobno proti tebi. Ve¢no kraljuj nad ka-
mnitno deZelo mojih bole¢ih sanj!«

»Kaj vam je mraz, gospa? Ze dolgo drhtite
ob oknu¢, je bojece ogovorila Zalo stara Zenica.
Zala je v svojem nesirpnem pri¢akovanju ni opa-
zila, tako jo je vse prevzelo.

»Ne zamerite, strina! Nisem vas videla, pa
tudi mraz mi ni¢, se je opravic¢ila Zala stari so-
potnici.

»Ni¢ zato. Ze precej dolgo se vozim z vami.
V Divaco grem k hleri na obisk.«

»Jaz pa domov. Kmalu bova obe na cilju.c

Po hodniku je priSel karabinier. »Potne liste,
prosim!«¢

Pokazali sta jih. Z vljudnim poklonom jih je
vrnil.

»Ti tujei so kar masleni z naSimi Zenskami.
Zlodej jih vzemil« se je jezila starka, ko je odsel.
Zala ji je samo prikimala. Vlak se je ustavil,
zenica je pobrala svoje redi.

»Pozdravite domal« je po domace velela med
vrati.

»Boglonaj! Pa tudi vaSe pozdravite in zbo-
gom!«

Vlak se je premaknil in odrdral proti Trstu.

»Tu smol« Zala je skoéila na samotno postajo.
Iz zadnjih voz je izstopilo Se nekaj ljudi. Zelez-
niski uradnik je dremal v pisarni, po hodnikih
so brlele zaspane luéi. Zala je pograbila svoj
kovteg ter se zmuznila mimo redkih potnikov.
»Pod Tabrom $e gorijo lu¢i. Morda nasi e bedé?
Slutijo, ¢akajo li?«

Ni sla razbijat na glavna dvoris¢na vrata, ki
so bila po njenem e davno zaprta. Poskusila je
preplezati vrini zid. Ni se Se vzpela na vrh, ko se
je z vrine strani proti zidu z divjim lajanjem za-
gnal Turek, pes ovcar.

»Turek, Turée! Me ni¢ vel ne poznas?c je
z vso neznostjo ogovorila starega Cuvaja. Pes je
obstal, po dolgih letih je spet spoznal njen glas.
Divje lajanje se je spremenilo v veselo cviljenje
in skakanje.

»Turko, pomagaj, ni¢ veé nisem tako rocna
kot prej¢, je tarnalo dekle na zidu. »Pocakaj,
zdaj moram dol; ne skakaj, ne zaletavaj se tako
neumno. — Takole, Turée!« Pes se je vzpel po
njej, Zala ga je objela.

»O Turek, kaj delate doma? Je Sekasta muca
se ziva? Kje je?« se je pogovarjala s psom Zala.
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Stari Turek je ponorel od veselja. Skakal je
do hise in nazaj, praskal, rjul in cvilil. V Zali je
silno plalo. Obstala je pred hiso in pogledala skozi
pripria vrata. Na ognjis¢u sta sedela starcka.
Skljuceno postavo svojega oceta je ugledala prvo.
Sivo glavo je podpiral z rokami. Nasproti mu je
sedela mati. Crni molek je pocasi drsel med nje-
nimi zuljavimi prsti. Rozast plamencek je osvet-
ljeval njuni, od zZivljenja izmudceni, tako ljubi
glavi.

»Mamal« se je odirgal krik od héerinega srca.
Vse je bilo zlito v njem.

»Jezus, Marijal« je odgovoril materin krik
in ze je mladostno lahko skoc¢ila z ognjisca ter
pohitela k vratom, ki jih je Turek v zaletu odprl
in sko¢il na ognjisce.

Zala je stopila ¢ez prag. »Dober vecer zelim!«<

»Zala, Zalal«

»NaSa ... nasal«

Po dolgih letih se je vrnila domov skoro ze
izgubljena hé&i. Na pol obleceni so prisli bratje

in sestre. Babica, ki je zaslutila, da se v njenem -

starem gnezdu dogaja nekaj izrednega, je pri-
drsala v hiSo.

»Mati, Zala se nam je vrnilalc ji je zavpil
v uho najmlajsi vnuk. Debele solze so privrele

Male mamice, (Fot. Fr. KraSovec.)

starki iz oc¢i. »Pridi, da te vidim!< Starka je po-
bozala vnuko po obrazu.

»Se si nasa, 1i nagajivkalc

Med njimi ni bilo objemanja in poljubovanja.
Le krepki stiski rok, zamolkli glasovi, prepolni
Custva, in zamegljene oli od prekipevajoce lju-
bezni so vse razodeli. Velik praznik je bil tisto no¢
v stari hisi pod Tabrom.

Prve dni se je Zala sontila v ljubezni svojih
domac¢ih in kakor ptica selivka, ki po dolgem
Casu spet najde svoje rojstno gnezdo, je obletala
polje in gmajno, prisluskovala mrmranju borov-
cev za hiSo ter se pogovarjala z njimi. Spet je
gledala kraje in sivari, ki so za vedno priklenili
nase njeno najglobljo ljubezen.

Potem je obiskovala sorodnike in prijateljice
krizem po Krasu.

Povsod je bil velik dogodek, kjer se je pri-
kazala. Vzivela se je v njihove duse in zivljenje,
kakor da jih mikoli ni zapustila. Zabrisana je bila
doba Sestih let, ki je lezala med njenim odhodom
in vrnitvijo. ;

Cas je brzél, Se malo ga je ostalo do odhoda,
ko je neki vecer poklicalo oblastvo Zalo in njenega
oteta predse. Ves njihov dom je zadela moreca
skrb.

»Zala, prosim te, modro odgovarjaj, ¢e te kaj
vprasajo! Jaz bom molcal. Siar sem in nisem dol-
zan znati njihovega jezika. Tako bo najbolje,«
se je bal za héer oce.

»Bodite brez skrbi! Hudo bi mi bilo, ée bi
zastran mene trpeli vi.c

»Za nas ne skrbi. Mi smo tega vajeni. Tone je
bil leto dni v zaporu in nihée Ziv ni vedel zakaj.
Sam Bog ve, kaj smo Ze prestali. Ali sin in drugi
so moski, ti pa si dekle. Mati, kaj bo z materjo,
ce se ti kaj zgodi?«

»Ocka, ni¢ ne skrbite! Kaj se mi more zgo-
diti? Sicer pa, tu smo.<

Oceta so poklicali prvega. Zala je ¢akala pred
vrati. Sto nasprotujocih si ¢ustev in misli je vrelo
v njej. »Pobijem jih, ¢e se ocetu kaj zgodil« je
besnel njen srd. Hotela je ven, da se ohladi.

»Gospodiéna, bodite mirnil< je zaslifala poleg
sebe tuj moski glas. Dva oroznika sta stala poleg
nje. Odkod hkrati dva? Saj je bil le eden, ki ju je
privedel. — »Kaj pa hotete?« je vprasala ostro.

»Ni¢, gospodi¢na. Ukazano nama je, da vas
straziva.«

»A tako: in moj o¢e?« Oroznika nista odgo-
vorila. V Zali je zavrelo. » Jaz moram vedeti, kaj
je z otetom! Pustite me!«

»Potrpitel« Sedaj se je vrnil tisti, ki ju je
privedel.
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Martin Benka: Na splavu.

»Gospodi¢na, izvolite!l« je odprl pisarniska
vrata pred njo.

»Bedaki!« je sikala Zala skozi stisnjene zobe.
Obvladala se je, ko se je spomnila ocetove prosnje,
in stopila za oroznikom.

Za veliko mizo je sedel astnik in nekaj pre-
biral med papirji pred seboj. Z druge strani je stal
oce in nekaj dopovedoval uradnemu tolmacu.

Castnik je pogledal dekle, ki ga je merilo
z odprtim, vse prej ko prijaznim pogledom.

»Gospodi¢na Salla Tertina?«< je vprasal tujec.

»Da.< je bil kratek odgovor.

»Ukazano nam je, da vas Se nocoj odpravimo
¢ez mejo. Vi niste nasa drzavljanka?«

»Nisem. A moj ole?«

»On je prost.«

Velik kamen se je odvalil Zali od srca. Njen
pogled je postal mehkejsi.

»Oprostite, sluzba je!« se je z galanino kretnjo
opravicil castnik.

»Razumem, gospod. Ali smem domov po prt-
ljago?«

»Naj vam jo kar na postajo prinesejo!c Zala
Jje prikimala.

»Oce, pojdite domov in vse lepo pozdravite.«

»Se uro Casa imatec, se je vmesal Casinik.

H¢i in oce sta se molée poslovila. Segla sta si
v drhtede roke, se pogledala s suhimi o¢mi in
stisnjenimi ustnicami. Stari Trdina je odsel. Zali
so e nekaj zapisali v potni list in jo v spremstvu
dveh oroznikov odpravili na postajo. Se je bilo
¢asa do prihoda vlaka. Mirno je ¢akala na pustem

hodniku. O¢i so ji potemnele od gneva in bolecine.
>Se nekaj trenutkov: saj mati ne more priti!...c

Po cesti so se blizali hitri koraki. Bili so Zalini
bratje in sestre. Pred njimi je drobila korake smrino
zmucena mati.

»Hé mojal« je zahlepela in iztegnila svoje
roke po héeri.

Oroznik jo je zavrnil.

»Mati... motno stojte... saj vas lahko gle-
dam!< se je z nadélovesko moc¢jo obvladala héi.
Potem so govorile le njih oéi; srca so krvavela.

Zvonec je zapel, v daljavi se je sliSalo hro-
penje prihajajocega vlaka. Oroznik je poklical
Zalo za seboj. Se en pogled in ljubi obrazi so
izginili v mraku. Sko¢ila je v voz in se ugriznila
v ustnico, da bi ne kriknila od boletine. Se en
zvizg. Vlak se je premaknil. »Zbogom, domacija!«

9.

Se tisto no¢ je prisla Zala v Ljubljano. Dva
dni je Se imela ¢asa. Vrniti se ni hotela, a sama ni
vedela, kam bi s svojo grenkostjo. » Jozica in Milko,
cemu hoditi tja? Vsa sta zavzeta s seboj in svojo
ljubeznijo.c V ljubljanskem predmestju je stano-
val njen siric s svojo druzino. »Ali naj nosim med-
nje svoj mraéni obraz in oblaéno duso? Po kaj?
Saj bi me ne razumeli.c Pa tudi Zali ni bilo do
praznega vsakdanjega besedi¢enja. Predrobno,
preneznatno ji je bilo vse skupaj proti neizrek-
ljivemu trpljenju zasuZnjene domacije. Tako je
Zalablodila po samotnih stezah 1jubljanske okolice.
Pocasi ji je odleglo. Zadnji dan se je spomnila, da
ima Se opraviti pri nekaterih urednistvih,
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»>Kmalu bi pozabila nanje; tako popolnoma
me je zajelo,« je mislila Zala, ko se je odpravljala
na obisk k prijatelju uredniku. Malo sta se poznala
in Se to iz redkih poslovnih pisem. Vendar je bilo
njej kar toplo pri srcu, ko se je namenila k njemu.
Bila je to tista posebna privla¢nost, ki vlada med
duhovno sorodnimi ljudmi.

»Joj, pa Sele zdaj prihajate in tako hitro poj-
dete nazaj!< je Cutil urednik.

»Ali vam je res zal?< so vprasale njene odi.

>Tako redko naletim na dobro znanega prija-
telja.« V njegovem glasu je bilo polno iskrenosti
in mehkobe, ki je nasla pot do njenega srca.

»Doma sem bila; pa so me izgnali. Tako me
boli vse skupaj, da...c je Zala drobila svoje zivo
srce pred svojim prijateljem.

»Nikar dalje! Vse vem, vse razumem! Zakaj
me niste prej obiskali? Laze bi vam bilo.«

»Hudo mi je bilo tako, da bi se ne bila mogla
vzdrzati in morebiti bi se Se razjokala pred vami.«

»Kar Bog ne daj!« Obe roki ji je ponudil v
znak popolnega razumevanja. Njeno, v ognju

. bole¢in o¢is¢eno srce je sprejelo vase redek dar
gorke iskrenosti.

Dolgo sta se pomenkovala. V njima je bila
toplota Cistega prijateljstva, izvirajota iz med-
sebojnega spostovanja in Custvovanja.

»Pa mi posljite Se kaj za moj list!l«

»>Bom, &e bo moja pisarija nasla milost pri vas.«

»Dosti mo¢i je v vas. Kar delajtel«

»Moéi ¢utim dovolj. Tezko je le podati tako,
kakor delo zivi v nas samih.«

»Tudi to se stasoma doseze. Vsa umetnost je
borba in trud.c

»Da, sicer pa, kolikor je v kom, toliko tudi da.«

»Cisto prav! Dajaj le to, kar je v tebi, sicer
bo zlagano, nezivljenjsko. Umeinost zahteva rod-
nje in krvi; papir in ¢rnilo sta poceni.«

»Razumem. Toda oblikovanje tega, kar je za-
zivelo v duSi?c

»Oblikovanje je skrivnostni dar. Ce je v tebi,
se razraste; Ce ga ni, ga nihée ne prikli¢e v Ziv-
ljenje. V tebi je, sem prepri¢an. Delaj!«

»Hvala ti in zbogom, prijatelj!«

»Zbogom hodi, prijateljical<

Vsa pozivljena je Zala odsla. Ponosna je bila
na svojega prijatelja umeinika, ki ga je poznala
po imenu in delu ze davno. Tiho obéudovanje, ki
ga je prej gojila do njegovega dela. se je zdaj
sprevrglo v strastno privrzenost. On je bil redek
¢lovek, ko kremen trdnega znadaja; pod trdo skorjo
je bilo toplo srce, ki je grelo vse okoli sebe. S svo-
jim delom je rasel sam iz sebe in za svoj narod.
Zalina blode¢a mo¢ je nasla v njem svoj vzor,

Hitela je k Jozici. »Posloviti sem se prisla; za
vse ti lepa hvalal«

»Kaj tako naglo?«

»Dopust je potekel.«

»Kaj pa vasi doma?«

»Dobri so in zdravi. Pozdravljajo te; iz mojih
pisem te poznajo. Pozdravi Milka!l«

»Hvala, zal mi je, da ga ne morem poklicati.
Z doma je Sel.«

»Pa vso sre¢o ti privos¢im! Pisi, ko se bos
mozila!«

Jozica je prikimala, Zala je dobro opazila, da
ji nekaj ni prav. »Sta se najbrz kaj sprla. Zaljub-
ljene marnje!« si je mislila na poti v hotel.

Polna dozivetij in novih vtisov se je vracala
Zala nazaj na svoje sluzbeno mesto.

Doma jo je veselo iznenadil Sopek roz.

»Ta Sopek je danes prinesel gospod sodnike,
je povedala gospodinja in skrivnosino poskilila
na drobno pismo poleg vaze. Zala je spoznala
pisavo.

»Miro, moj fant!« Obenem je obcutila rahlo
oc¢itanje: »Skoro ni¢ nisem mislila nanj ves ta cas.
Bom sedaj popravila krivico,« se je nagnila nad
dehtede cvetove tako, da jih je vse hkrati polju-
bila s svojim obrazom.

»Komaj te ¢akam. Dovoli, da pridem!« je pisal
Miro z nemirno roko.

»Pridil« se je glasil njen kratki odgovor.

Postreznica je kar odfrcala z odgovorom. Miro
ji je obljubil nagrado, ¢e takoj prinese odgovor.

Zala se je medtem umila in preoblekla. Do-
ma¢a obleka je skladno padala ob njeni vitki
postavi. Na ¢rnem polju njene halje so se svetili
veliki rdec¢i cvetovi.

»Zdaj pa naj pride, nepocakani!«

Se ni dovrSila svojih misli, ko prisope Miro
ves vesel in nesirpen.

»O, kako si lepa v tej rozasti halji! Kakor
kraljica noti¢, mu je nehote uslo ze od vrat.

sLe zdi se ti, ker me prvi¢ vidi§ v domaci
obleki¢, je veselo odbijala Zala.

»Hvala Bogu, da si spet nazaj. Strasno mi je
bilo dolg ¢as po tebi. Si obiskala naso mamo?«

»Odpusti, ni bilo ¢asa. Sedi, da ti vse od kraja
povem!< Dolgo mu je pripovedovala o domu, o
svojih, o svojem izgonu, o Jozici in Milku, o poto-
vanju in vremenu, le svojega prijatelja se ni do-
taknila niti z besedo.

Miro jo je raztreseno poslusal. Mol¢al je le
zato, ker je tako nemoteno uzival godbo njenega
glasu in njeno blizino. Ko je koncala, je odkrito
priznal: »Ves kaj, ljuba; vesel sem tvoje vrnitve
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bolj ko vsega na svetu. Mene zanimas le ti in sre-
¢en sem, da si meni na Cast oblekla to lepo rozasto
obleko.«

Zalo je neprijetno dirnilo njegovo priznanje.
>Kako to, da njega ne zanimajo dogajanja, ki
mene vso prevzemajo? Ali sva morebiti dva tuja
svetova?«< je kljunila prva sumnja v Zalinem srcu.

»Rad te imam. Ne razumi me napake, je po-
pravljal Miro svojo nerodnost.

Prepozno. Zala je obcutila, da v njem ni tega,
kar je pri¢akovala. Skrbno je zapahnila vrata v
svoje skrivne svetove. »Se bolje, to je in ostane
samo moje. Bog ve, kako bi razumel, da mu vse
pokaZem. Kasneje morebiti.«

»Kaj si se zamislila?« jo je prosete pogledal.

»O domu sem mislila,« se je ognila odgovoru.
Kaj pa si ti delal ves ta ¢as?«

»>Opravljal sem sluzbo in pri¢akoval tebe,
prav vsak dan.c

»Samo to?«

»Da, pa bral sem in si viasih zaigral.c

»Jutri prinesi violino s seboj. Kadar igras, si
mi nekako ljubsi in blize. Ves, danes sem najbrz
preutrujena, pa se me lotevajo zalostne misli.«

»Zalostne?«

»Po domu se mi tozi.c

»Kadar bova imela svoj dom, te bo minilo
vsako domotoZje.«

»Mislis 2«

»Gotovo!l« jo je nezno bozal.

»Bog dajl«

»Jaz bi rad, da bi bilo kar hitro.«

»Pocakaj, da dosezem stalnost v sluzbil«

»Ali mi tako malo zaupas?«< se je razzalostil
Miro.

»Ne zato; precéj potrebujeva. Jaz pa bi rada,
da bi bilo najino gnezdo udobno in lepo.«

»Ce tako Zzelis, naj bo po tvojem, nofem ti
kaliti veselja,c je popustil Miro ter jo ves srecen
objel.

Tako je prislo med njima do zaroke kar mimo-
grede. Drugi dan si Zala ni bila na jasnem, kako
se je prav za prav zgodilo.

»Je li bila kriva utrujenost? Ali je bil kriv
globlji vzrok, ki je lezal nekje v podzavesti in Se
ni prodrl do spoznanja? Naj bo, kakor je. Dovolj
ga imam rada za srecen zakon; éepridejo Se otroci,
se praznine $e poznale ne bodo; ¢e sploh so in Ce
si jih jaz samo me zamisljame, je potolazila Zala
svoje sumnje. Potem so krenile vse njene misli
k sanjam v vas. »Imela bom svoj dom, svojega
moza in otro¢i¢e. Samo veselje bo in lepota. Vse
bom dala, da bo ¢im lepSe, ¢im svetleje.« V takih
sanjah so minili prvi dnevi in meseci. To je bil

¢as, ko je obsipala Zenina z bogastvom svoje lju-
bezni in miline.

Sumnja, ki je poirkala na njeno srce ob za-
roki, je bila potlatena nekam globoko.

»Miro me ljubi in ne razume umetnosii tako
kakor jaz. Kaj za to? Da je le dober. Sicer pa
njegov ostri duh odtehta marsikaj. Zelo ucen je«,
si je prigovarjala in klicala v spomin vse njune
visoke misli in razprave.

»Ko bova skupaj, ga nau¢im na red in dom.
Upam, da mu ne bo pretezko opustiti svoja pono-
¢evanja. Pravi, da jih je deloma Ze. Bomo videli,
se je cas.«

Take in podobne so bile njene misli tisto jesen,
ko se je pripravljala za izpit.

»Ti si nas popolnoma zanemarila¢, je ocitala
Pavla Zali, ko jo je po dolgem ¢asu obiskala.

»Izpit imam pred vratic, se je izgovarjala.

»In Zenina za vrati¢, je dodala Pavla. Zala se
ni umaknila.

»Da, na pomlad se misliva vzeti.«

»Pa mi nisi ni¢ pravila o tem? Vedela sem ze
od zaletka, da je ljubezen med vama. Midva pa se
vzameva ta mesec. Pridita kaj k nam!< je povabila
Pavla prijateljico.

»Bova prisla. Pa vso sreco, Pavlal«

»Prosila sva za premescenje. Upam, da nam
ne bodo odbili pro$nje. Potem pa jo mahneva na-
zaj v Slovenijoe, je éebljala vsa sreéna Pavla.

»Blagor tebi!« je vzdihnila Zala nehoté.

»Zakaj? Ali ti nisi sre¢na?«

»0, saj sem!«

>
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Tako je priSlo med njima do zaroke kar mimogrede.
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Janko Alexy: Dekle iz Gornjega Grona.

»Kaj te moti?«¢

»Je nekaj, kar sama sebi ne morem pojasniti.«

»Pusti to, Zala! Bo samo po sebi minilo. Bos
videla. Samo nikar prevec ne zahievaj od zivlje-
nja! Kar ti nudi, vzemi.c

»To sem tudi storila, ko sem privolila v ta
zakon.«

»Kdaj gres k izpitu?«

»Se ta teden.«

»Ali mi bos kupila spotoma nekaj malenkosti?
Potrebne so mi.c

»Kar naStevaj, ljuba Pavla!«< Zala je vzela
svin¢nik in zalela zapisovati Pavline malenkosti,
ki jih nikakor ni hotelo biti konec. Vse to so bile
drobne stvarce, prepotrebne za vsako gospodinj-
stvo. Seveda. Pavli je obraz kar Zarel, ko jih je
nastevala.

3Se to in Se to.« Na koncu je prisla Se pisana
kravata za gospoda Tréka.

»In pikal< se je uprla Zala.

»Res sem te prevec obremenila¢, je Pavla po-
vesila glavo.

»O, ne; ali denarja za tak semenj nimas do-
volj! Dovoli, da te spomnim na skromnost, neve-
stica.«

»Prav imas! Poratunajva, koliko to znese.«

Racunali sta in skupni znesek je dale¢ presegel
Pavlino kupno mo¢c.

s>Zala, brisil«

Zala je ¢riala. »Tako, zdaj se ujema.c

»Ali gres popoldne v urad?«

»Da, zdajle se odpravim.«

»Spremila te bom kos poti.« Prijateljici sta
odsli v veselem pomenku. Med potjo je Pavla pri-
povedovala Zali o opremi svoje kuhinje s takim
navduSenjem, ko da je od njene kuhinje odvisno
reSenje sveta. Zala jo je obtudovala ter se veselila

njene srece. (V drugo naprej.)

OTROSKO ZAVETISCE

Marie Réné | Prevedel Edvard Kocbek?

Ali ste vsi lepo snazni?¢ — Gledam rocice,
zapestja, vratove. Redko vidim koga neumi-
tega, toda tudi to se pripeti vcasih. Vecji si znajo
7e sami umiti roke. Ce pa gospa Girard pri ka-
kem mal¢ku odkrije umazan gobcek, lepo vzame
brisa¢o in mu ga obriSe.

>Najprej tisti, ki gred6é v visji razred!«

Otrocicki se kar sami od sebe urejajo v vrsto.
Gospa Girard poslje nekatere nazaj. Vecinoma so
bojeé¢i, ne vralajo se radi, a le gredoé in sedejo
v klop. Zato pa je z najmanjSimi laze. SliSim
imena in %¢ ne morem razlo¢iti njihovih last-
nikov: Jojo, Ludovik, Paulette, Marie - Rose...
Zbranih je okrog iridesei otrok. Vse druzine Se
ne vedo, da se je Sola Ze zacela, vpisanih je nam-
re¢ vet kot Sestdeset,

Moléanje je malo popustilo, ko so zasedli
svoja navadna mesta. V prvi vrsti sta dva majhna
dedka, potem pa, mislim, dve majhni deklici.
Prva je rjavolasa in ima &rne oc¢i, ni posebno
lepega, pa¢ pa pameinega obraza, njena soseda
ima kostanjaste lase in prijeten obraz, zelo je
resna in pametna. Govorim ter ju opazujem. In
glej, ali se mi ni zazdelo, da je zadnja kar hipoma
detek? Da, po kratkih laseh sodel bi skoraj de-
jala, toda radi tihega vedenja jo imam prej za
deklico. Najbolje je, ¢e vprasam:

»Ali si decek ali deklica?«

Nobenega odgovora. Otrok ima zaskrbljen
obraz, kakor da mora mnogo premisljevati, saj
vemo, kako je s petim letom. Zopet vpraSam:

s>Ali si deklica?«

1 7 veseljem priobéujemo redek francoski dokument
o slovenstva v Franciji. Iz8el je lani decembra v reviji
Esprit, v prilogi Cahiers de la littérature prolétarienne,
Zalostno je le to, da se oba Slovenca v izvirniku dosledna
imenujeta s>plavolasa Srbae.
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Tedaj se njegov plavolasi sosed, ki ima prav
tako resno obli¢je, nagne k njemu:

»Odgovori: ne.« ’

Tu je torej skrivnost zaskrbljenega obraza:
ni razumel mojega vprasanja.

Plavolasec s ¢érnimi oémi je Ludovik, mali
Slovenec, njegov sosed, ki $e ne zna francoski.
pa je njegov rojak. V isti klopi kakor on sedi
Pierrot, najve&ji v razredu, Francoz. Kostanjasta
Therese je Italijanka. Italijanov je mmogo, tudi
malih Poljakov je precej. Ali mi ganljiva ta
mala internacionala?

Potem sta $e dva majhna in prijetna decka.
Ko se nekega dne u¢imo novo pesmico in se
vrtimo okrog besed: .cvetlice se blestijo kakor
biser’, vprasam: »Ali veste, kaj je to biser?«

Eden od teh dveh fantickov, Marcel Boudon,
dvigne roko:

»Ti torej ves, kaj je to?«¢

»Vem, to je konj.c

Otrok je bil v resnici slifal, da so nekega
konja tako klicali, kajti v nasi pokrajini dajejo
mnogim konjem i{o ime. Moram jim razloziti, da
to Se ni pravi biser. Toda Marcelova zmota je bila
opravi¢ljiva, nima Se niti Stirih let, medtem ko
so ze skoraj vsi njegovi tovarisi dosegli peto leto.
Poleg tega pa Marcel s svojimi velikimi o¢mi tako
modro in pozorno gleda vame, ko zdaj razlagam,
da mi bo prihodnji¢ vedel brez napake ponoviti,
kadar ga bom vprasala. Marcel je dober uéencek.
Doma je blizu gospe Blancove. Zato ga je vzela
k sebi, v vi§ji oddelek, brz ko je zacel hoditi v
Solo, on pa je to naklonjenost uporabil in zdaj ve
Ze mnogo za svoja leta.

Dvoriséna tla so trda, kamnitna, otroci si
komaj in komaj nastrgajo malo zemlje za svoje
igre. Imamo le majhen kup peska, komaj za samo-
kolnico, in e tega gospa Girard skrbno pomete
skupaj, tako nekako, da ga prisloni ob zid, tik
pod okni razreda. Otroci se ga ne smejo dotakniti,
to jim tudi jaz branim, kajti v tem pes¢enem kupu
so se udomili neke vrsie ¢mrlji, ki so podobni
osam. Vidimo jih, kako izletavajo in vstopajo
skozi odprtino svojega hodnika, skozi majhno
luknjico v pesku. Kakor je vsem znano, otroci
¢mrlje zelo radi lové. Pri nas je to strogo pre-
povedano, prvi¢ zato, ker Clovek ne sme muditi
zivali, drugi¢ pa zato, ker bi jih ZuZelke lahko
opikale. Otrokom pravimo, da so to ¢ebele, ¢ebel
pa se Clovek Se prav posebej ne sme dotakniti.
No, na$ Jojo pa si vendarle ne more kaj, da se
ne bi poskusil nad njimi. Ko sem ga nasla, kako

Martin Benka: Spomin.

je oprezoval, sem ga posvarila. Rekla sem mu,
da ne sme biti hudoben. S pogledom se mi je
izognil, o¢i so se mu zapicile v tla. Nisem ga pre-
pricala. Vseeno mu je, ¢e ga posljem kam dalje
igrat se, ali ¢e mu nalozim celé kako kazen, vse-
eno, pravim, kajti v prvem primernem trenutku
bo zopet zael necedno in prepovedano igro in
kmalu ga bom sama videla ob pes¢enem kupu,
¢e me ne bo Lino prehitel, se zagnal proti meni
in z jeznim glasom krical:

»Gospa, Jojo pa cebele lovil«

Toda mnikar ne mislite, da je Lino toznik, da
je »tozljivi gros¢, kakor pravijo v Solah takemu.
Jaz, ki ga dobro poznam, vam lahko re¢em, da ni;
pac pa ga je sama vest. Kadar je priden, ni to iz
nebriznosti ali iz miroljubne nravi. Vedno dolo¢no
ve, da je dobro dovoljeno, zlo pa vedno pre-
povedano; ker torej sam ne dela hudega, ga
tudi pri drugih ne more prenesti.

Imamo tudi Stiriletna dvojcka. Takrat, ko je
bila Se gospa Blancova tu, sta prihajala v veliko
dvorano; odkar pa sem jaz prisla, ju za nobeno
ceno ni ve¢ mogole pripraviti do tega, kar noleta
se privaditi name. Naravnost neizmerno sta si
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podobna: ista postavica, isti svetloplavi lasje, ista
bledikasta polt, iste poteze, isti nezni glasek. To
sta Pavel in Marcel, gospa Girard ju poklice vse-
kdar le z rodbinskim imenom: »Morel, vzemi
svojo Cepicole, ali pa: »Pridi sem, Morel!« Tako
vsaj ve, da se ne more zmotiti, kajti nemogoce je,
da bi ju razlikovali. Clovek je v vedni nevarnosti,
da okara nepravega namesto pravega, kajti ¢e na
primer Pavel napravi kako hudobijo, potem se
lahko zgodi, da jo pripiSem Marcelu, ki je ze prej
nagajal. Prebrisancka sta ze opazila, da ju za-
menjujemo. Kadarkoli smo enemu od njiju oéitali
slabo dejanje, ki ga je bil storil. je vedno, tudi
takrat, ¢e smo ga zasalili pri dejanju samem,
hudobno odgovoril: »Nisem bil jaz, ampak moj
brat je bil.« Nekajkratov se jima je stvar posre-
tila, posebno ¢e ju nadzorujoce oko ni moglo
takoj iztakniti; a nobene prilike nista ve¢ opu-
.stila. Ko pa sem neko¢ dobila krivca pri hudobiji
sami, sem ga z mirno duSo pokarala: »Vi§ ga,
prostaka, ki je hotel na brata zvaliti svojo kazen-«

»Na kak nac¢in pa ju vendar razlikujete«
vprasa gospa Girard njuno mater, »ko pa sta si
tako podobna?«

»Oh, kako! Le dobro ju poglejie! Pavel ima
SirSi nos.«

Res je, ¢e ju postavite skupaj in oba gledate,
se vam zazdita za spoznanje razli¢na; trenutek
pozneje pa ste ze spet v zmedi. Gotovo je le to,
da sta to Morelova dvojika, drugace ju je tezko
imenovati.

Oba mala Slovenca sta med najboljSimi ucen-
¢ki, marljiva sta, pametna in skrbno oblelena.
Oni drugi, ki skoraj ni¢ francoski ne zna, je videti
posebno odli¢en, nekam dostojanstven, najbrz
zato, ker ni¢ ne govori. 2

Vprasala sem ga: »Kako ti je ime?« Razumel
je in mi odgovoril: >Rudolf.« Izgovoril je Rudolf
in ne francoski Rodolf.

Zmanjsevalnik je Rudi. Tako ga tudi kli¢em,
mali Francozi pa izgovarjajo Ridi, ¢emur se zelo
¢udim pri otrocih, ki Se nimajo nobenega pojma
0 pravopisu.

»Kako ga klicete, Ribi?<' me je cel6 gospa
Girard prav resno vprasala.

Kadar recem, naj prenehajo z delom, takrat
Rudi kar naprej dela. Njemu moram vedno po-
sebej razloziti, kar sem drugim ukazala.

Otroci imajo grdo razvado, celé veliki med
njimi so taki, da se s svojimi pokrivali tako po-
krivajo, da uSesa pustajo zunaj svojih barefov

! Od besede srubise, t. j. rubin.

ali ¢epic. USesa jim zalné radi tega Sirleti vstran,
kar nenavadno v oc¢i bode, povrh pa Se daje viis
neumnega Cloveka. Svojim u¢enckom priporocam:

»Skrijte svoja usesa, sicer boste grdil«

Vsi jih skrbno skrijejo; dobro vedd, da se mo-
rajo izogniti temu, kar ta beseda pomeni, zakaj
gospa Girard pride z njo na dan vselej, kadar jih
okrca: »Oh, kako si grd! Joj, kako si grdal« Vsi
so razumeli, le Rudi ni razumel priporocila.

Pocasi pa Rudi vendar zatenja govoriti. Ka-
dar telovadimo na dvoriséu in Stejem ¢as, Rudi
z drugimi vred zadovoljno ponavlja za menoj,
toda v njegovih ustih dobivajo besede posebno
barvo: Trois! Quaire! Tri! Stiri!

»Tale je najbolj priden<, pravi gospa Girard.
Pred malo juzino in po njej mirno sedi v svoji
klopi. Tudi Ludovik je tak; kadar jesta, si nikdar
ne zamazeta obraza.

Nekega dne pripoveduje eden od Morelovih
dvojckov Rudiju z drobcenim glasom dolgo sto-
rijo, ki njega oc¢ividno zelo zanima. Otrok govori
zivahno in dela kreinje, da bi z njimi poudaril
SVO] gOVOr.

Rudi ne razume niti besedice, ¢etudi je jasno,
da je govor po veliki veéini namenjen njemu.
Pal pa po nekaj trenutkih dvigne komolec, da bi
si zavaroval obraz, iz strahu, da se zlobudranje
ne bi koncalo z udarcem.

Te dni je prinas zegnanje. Jojo je ves zmeSan
od cirkuskih iger. Brz ko se zarana ali takoj po-
poldne nabere nekaj otrok, se za¢ne z njimi igrati
cirkus: najprej dolo¢i ograjen cirkuski prostor,
potem nastopi sam kot pavliha. Najmanjsi hodijo
seveda iz klopi v klop; ¢e pri tem stopijo v cir-
kusko prizorisce, jih Jojo hitro prime za roko in
posadi v klop: »Ne prestopaj tega mesta! Pavliha
je hud!« Njegovi soigralci, posebno najmlajsi,
kar ni¢ ne razumejo zamotane igre, pavliha mora
imeti pravo pravcato policijo, ki se trudi, da osta-
nejo vsi lepo na svojih mestih, kot gledalci kaj-
pak. Jojo pa hodi sem ter tja po prizoris¢éu in zdi
se, da bi poireboval Se nekoga, ki bi mu v igri
pomagal.

Nekega dne predlaga Rudiju: »Ali se hoces
igrati z menoj cirkus?«<

Rudi je odkimal z glavo. Ni razumel vpra-
Sanja. Pusti, ¢esar ne razume$, mu je svetovala
stara modrost. i

Nekega dne prijavka eden od otrok v nasi
majhni dvorani, kjer toliko preskacejo, k meni:

»Z nogo me je sunil.c

»Kdo?«

»Tale.<
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Pokaze na Rudija. Ta kreinja me je tako
presenetila, da sem vprasala:

»Kaj pa si ti njemu storil?«

»Nile, je odgovoril; nepristranske price pa so
posegle vmes: »S pesijo ga je udaril.c

»Vidis, ti si Se bolj prostaski od njega, saj si
ti zacel.«

Oba sem malo okarala, kajti otroci se nikdar
ne smejo pretepati. Rudija nisem vznemirila, se
vedno ne zna naSega jezika, in ¢e bi mu ne vem
kaj govorila, bi ni¢ ne vedel odgovoriti; na udarec
pa je vedel odgovoriti, to je namre¢ vesoljni jezik.

Ko gredé v odmoru ven, damo najvecjim
obroce, toda z njimi se je tezko igrati. Posebno
Pierrot se muci in muci, toda brez uspeha, obro¢
se mu vedno zaobrne ali zakotali pod noge. Le
mala Slovenca se znata spretno igrati; Clovek
uziva, ko ju gleda: obro¢ te¢e pred njima v ravni
¢rti, od enega konca dvoris¢a do drugega, potem
se zaobrneta in te¢eta nazaj, vedno tik za obrocem,
ki jima nikdar ne pade. Toda nekoé...

Denise, ki je zelo pametna deklica in zna celo
peti, je napravila kolébar in poje. Mimo pride
Rudi in nese svoj obro¢ v roki. Ko vidi kolébar,
ki tako prijetno raja, se ga loti hudobna misel,
nemara tale:

»Kaj bi bilo, ¢e bi svoj obro¢ poto¢il mednje?«
In obroc se zaleti in pade, kol6ébar se takoj ustavi,
Denise pobere obroc.

»Denise, prinesi ga sem.«

Da, sedaj moram nekaj storiti, ¢etudi se ne
smem znesti nad Rudijem, ki doslej Se ni dal pri-
like, da bi ga karala.

Denise mi je dala obroé. O, kako strasno je
to delovalo na Rudija. Niti besedice ni dejal, od-
Sel je k zidu in se zalel jokati. Cez nekaj Casa
se mu priblizam in mu poskuSam povedati, da ni
bil dober, da tega me bi smel storiti, da je ne-
srecen samo tisti, ki se mu zgodi krivica, kdor pa
prav sprejme svojo kazen, tudi ne irpi vec, po-
sebno ¢e je kazen Ze pri koncu, kakor je njegova.

Rudi ne razume mojih besed, vrnem mu obro¢
in ga poboZzam po licu — ubogega malega Rudija,
Cigar boleline ne morem potolaziti. Nikakor ne
more spet zaleti z igro, zivahnost je revezu, ki se
Je prej tako lepo zabaval, docela splahnela.

Nekega dne sem privlekla v Solo gosli — zju-
traj prihajam namre¢ z aviom — spremljala sem
petje pa tudi sama sem zaigrala nekaj stvari. Ne
morem ravno trditi, da godba ugaja mojim uéen-
¢kom, so pa vsi lepo mirni, le Rudi, se zdi, je res
nima rad. Zato pa je Lino ves navduSen; kadar

5h*

otroci vstanejo in odidejo, pride bliZe, da bi videl
gosli; gleda jih, z ljubeznijo se jih dotika: »Moj
oc¢ka mi bo kupil takele.«

Neko jutro sem svojemu pazljivemu razredu
pokazala li¢no $katlo iz kartona, okraSeno s cve-
tjem, otroci jih imajo zelo radi, pa sem dejala:
»Dobil jo bo tisti, ki bo najbolj priden. Ce bo to
deklica, bo vanjo devala trakove in pokrivala
svojih pun¢k; ¢e bo decéek, bo v njej shranjeval
svoje kroglice.«

Ko gredé iz razreda, ostane Rudi zadnji. Ta,
ki nikdar ne spregovori, si je sestavil cel celcat
stavek v francos¢ini. Hotel je pustiti ostale pred
seboj in ostati sam z menoj, da bi mi ga povedal:

»Jaz imam mnogo kroglic.c

Popoldne je prisla Rudijeva mati povedat, da
ga ne bo vec¢ v 3olo, ker se selijo. Zveter mu bom
morala vrniti torbico. Njegova mati ni vel videti
mlada — kakor jih je toliko, ki so Sele dvajset
let stare — gologlava hodi in nosi predpasnik.
Oce je rudar, mislim. Rudi je vedno lepo oblecen,
nosi majhno, modro mornarsko obleko, ¢lovek ne
bi mislil, da je delavéev otrok. Presenetilo me je,
da nisem niti utegnila povprasati, kam se selijo,
toda najbrz ostanejo v Franciji in menjajo lekraj.

Po mali juzini odpeljem Rudija v razred. Ne-
kaj mu moram dati v spomin na zadnji dan, zato
ga vprasSam:

»Kaj bi rajsi, skatlo ali podobo?«

»Skatlo.c

Potem se pripravljamo domov. Delim barete
in jih natikam mal¢kom na glave, delim torbice
in zatikam jermene tistim, ki jih nosijo na ob-
ramnicah. Nato gremo ven. Na stopnicah pazim,
kako se spus¢ajo navzdol, zato komaj Se vidim
Rudija, ki se bliza glavnim vratom, pod eno pa-
zduho nese torbico, pod drugo skatlo. Pokli¢em
ga nazaj:

»>Rudi, pa mi nisi rekel z Bogom!<«

»Rekel je¢, odgovarjajo navzoce matere.

Toda to ni dovolj. Hitim za njim in ga obja-
mem. Potem razlozim materam drugih otrok, da
se ne bi ¢udile: »Ne bo se ve¢ vrnil, starsi se selijo

odtod.«

RDECE SLUTNJE

Alojzij Jezerski

Doklica zaplakala: Vognju pljuska rdeca kri;
Rada bi umrla on odsel je v dalje ¢rne.
ali pa $e enkrat vsaj Jokaj, jokaj, deklica,
ljubega zazrla. v prste se srebrne. ..
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Ladislav Majersky: Apa&.

ZADNJI DAN KMETA TONEJCA

Joze Dular

Po strugi narasla voda Sumi.
Valovi ¢ez breg droijo.

Dan lahno se (rga iz temne noci.
Na nebu ze zvezde medlijo.

T'onéjc je nad sipo nagnil obraz.
»Cuj, zena, nebo se je zlilo!
Ze teden dni sonca bilo ni pri nas,
a zdaj se je vendar zjasnilo.

Odvezal bom coln in éez zaveslal.

Po vino grem danes v gorice!

Kaj gledas me ¢udno? — Cemu bi se bal
pred dnevi narasle vodice?«

»»Ne hodi, Tonéje! Bolan si sedaj.
Ne slisis, kak vode grmijo?

Nikar mi c¢ez reko danes ne veslaj,
nad bregom $e megle tiscijo.c«

»Kaj mislis, da vecno doma bom plesnel,

a v sodih bo ¢akalo vino?
Prinesi barilec! — Takoj bom odsel
v vinograd po lansko ¢rninol<
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»»Ne hodi, saj zunaj je skoraj tema
in veslo je treba e zbili. . .«« v
»Le moléi zdaj, zena, saj tebi ne da
do konca nikoli se priti!

Sam vzamem barilec. T'i pa zaspi!
Kar skuha$, v pe¢ mi postaoi.

Ce danes bom kasen, naj te ne skrbi,
ker z vinom se brz ne opravi.«

S police ob oknu vzel je kljué
in duri coilece odpahnil.

V vezi upihnil je sajasto luc¢
in v mrzlo jutro jo mahnil.

s

»»Le sedi, Tonéjc, in klobaso odvij!
To buco sem v kotu iztaknil.

Natocil sem vina — z njim svoje skrbi
bos hitro po grlu poplaknil.

Cemu bi se bal veéernih mrakov?
Ce treba je kaj postoriti,

opravi naj zena! A tebi domovo
res zdajle ni treba e iti.c«

»Prap pravis, Andrej! Besede so to!
Zalije naj tvoje jih vino!

Na zdravje obema — ker vrag vedi, kdo
bo prvi odsel pod krtino?

Kaj vendar od tega Zivljenja imas?
Tezave, skrbi te tiscijo.

Danes se Se truden za plugom pehas,
a jutri ti zadnji¢ zoonijo.<

»»Razbistri si misli, Tonéjc, godrnjac,
budalosti vendar ne kvasi!

Zivel bos, pa ce bi bil zadnji berac,
zdaj niso najslabsi Se casi!

A kaj ti je sile? — Saj troje voloo

doma ti v hleou postava. —

Kam hoces? «« — »Odsel bom pocasi domov,
pod hribom temni se dobrava.«

»»Pocakaj! Iz buce vsaj vino izpij!
T'akole vsak dan ne sediva. —
Povej, ¢e ¢rnina ti ve¢ ne disi?
Po belega k sodu stopival<«

Ostal je Tonéjc in zvezde nebo
so gosto medtem posejale.

In motne oéi so skozi meglo
drug drugega topo iskale.



V' ¢olnu na kljunu barilec lezi.
Tonéjc je pograbil za veslo.
»Uprelti se moram, sicer sred noci
lahko bi se kam me zaneslo.«

»»Pa zbogom in srec¢nol«« dejal je Andrej
in naglo nazaj se napotil.

Tonéje se oprostil je dracja in vej

ter hitro veslanja se lotil.

Zasadil krepko je veslo v vodo
in ¢oln od brega odrinil,

stoje je veslal in ¢oln v temo
je po reki deroci izginil.

»Kam vleces me, voda? Tam dom ni moj!
Preveé sem se vina nasekal!«

Tonéje je govoril z vodo in s seboj,

z obema glasno se prerekal.

»Ze dolgo vozim. K je sem sedaj?«
je starec preplaseno dahnil.

V' zaletu je ¢oln udaril ob kraj.
Tonéjc je iz njega omahnil.

Colnar ni zakrical sredi noci.
Zaprla mu voda je grlo.

Le dvoje prestrasenih, kalnih oci
se v mokro temé je uprlo.

Po strugi narasla voda Sumi.
Valovi ¢ez breg droijo.

Kot krsta po reki éoln tiho polzi.
Nad hribom tri zvezde gorijo.

OBRAZ V OGLEDALU

Ivan Campa

Vpotezah teh precudno svita se
odsev dveh dus, ki venomer lovita se
ko dva vohuna ljubosumna. Mlado lice
bledi¢no je kot sij ugasajoce repatice;

oéi nejasne, kakor da umirajo,

se za podplutimi oklepi vdirajo —
ti so nodi v boléh precute verne price
in moj pogled se plaho jim izmice:

Podoba ta, ki o medli se zrcali ludi,
ko vsako jutro gledam vanjo, silno muci
z nejasnostjo me svojo, ker ne vem,

je mar samo izrodek mojih bolnih sanj
ali resni¢nosti odsev, ki se povracam vanj,
in vedno znova jo zapus¢am mrk in nem.
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Mikula§ Galanda: Ladjice.

POLDETU V SPOMIN
Leopold Stanek

Odéel si... A nikar ne misli, dragi,

da v svetu se je mnogo spremenilo:
Se sveli sonce, zdaj bo sneg stopilo
in luze kalne se bleice pred pragi.

Kostanji, ki brez vej v nebo $trlijo,
iz vejic, debla samega brsté.
Poldné zooni, ljudje iz sluzb hité,
mezikajo v svetlobo in strmijo.

Prijatelji smo h grobu te spremili,

lep nekrolog in sliko v casnik dali,

zdaj pa — je dosti dela, kaj bi Zalovali!
Kaj da je s sluzbo? Komu so jo podelili?

Ah, znanec drag se zanjo ti zahvali.
Kako dekle? Vsak dan na grob tvoj hodi.
Da pa ni strah je, sama da ne blodi,

so mosko spremstvo ji nasvetovali,



UMOR V GRAJSKEM PARKU

Viktor Smolej

Tak bi bil lahko naslov blestetega filma ame-
riSkega formata, velike ljubezni in sovraStva,
velike borbe in lepote. Kolosalen uspeh! V njem
divne o¢i glavne junakinje Ale Dagmar in ponosni
pogled njenega ljubimca, Kurta Tylerja, ki izzove
na dvoboj starega, imovitega lorda, grastaka Pas-
quetona — kajpada imovitega, ko pa ima v posesti
tudi divne o¢i bozanske Ale Dagmar, ¢eprav ta
mlada Zena hrepeni iz zlate kletke po svobodi, ki
jo v ljubezni ponuja mladi Kurt! In umor v graj-
skem parku! To ni umor, to je le zadnja posledica
velike ljubezni, ki zmaga nad nasilnostjo — kaj,
e je lord ubit in ¢e ga je ubil mladi Kurt!

Ne, ne, ne! Zdaj ne bo ni¢ iz vsega tega!

Mlad ¢lovek gleda slike filmskih prizorov, raz-
stavljene v $katli na promenadni ulici. Zdaj bo
drugade! Trgovec mu je dal Stirimese¢ni brezplaéni
dopust. In naj se po Stirih mesecih oglasi, da ga bo
mogole spet vzel v sluzbo kakor doslej.

Pa kaj bi se ¢lovek vznemirjal! Da z dekletom
ne bosta ve¢ mogla hoditi v kino? In da bosta
ugibala vsebino filmu samo po teh slikah, razstav-
ljenih na ulici, kakor si jo fant sestavlja sedaj?
»Umor v grajskem parku... Kolosalen uspeh!
Divne oéi bozanske Ale Dagmar!«

Potem gre ta mladi ¢lovek po ulicah. Kako je
danes vse veselo! Elektri¢ne tracnice vcasih zapojo
dva, tri takte: »Vas imam tako rad.< Ali pa bi §la
danes, na ta svobodni vecer, rajsi posluat »DeZelo
smehljajac? Ko sta se vrafala po tretji ali Cetrti
predstavi, ki sta jo videla, je on Ze pel: »In vsako
no¢, preden pojdete spat, bi hotel vam zapet’, da
imam vas rad.« Ona temna ulica, kjer sta se vsak
vecer loéila, je bila tako svetla, blato ni bilo veé
blato, menda se njunih nog niti ni prijemalo, ulica
je bila odprta na vse strani, hiSice so se modro
pogovarjale, a nizke bajte in predmestne kréme
so se prepirale, da jih je bilo res vredno posluZati.
Cemu bi ¢lovek govoril! Saj mu ni treba, niti toliko
ne kot hisam v ulici ali kamnom v tlaku. Saj je
tlovek bolj mrtev ko kamen, bolj teptan ko tlak.
Stal je z Maro pred vrati njenega stanovanja, oblaki
so se podili po jugu, vroéina in hlad sta ga sprele-
tala in ko se je sklonil k njej za slovo, se je zavrtel
in zanihal okoli njega svet kakor ¢oln nihajole
gugalnice. Pomlad!

Danes je vesel vecer, vsi ljudje se drzé na smeh.
Cemu? Ali pojdejo v opero, v kavarno, v kino?
Vozovi nekoliko preve¢ hrupno ropotajo po tlaku,
sicer pa je vse kot pesem: svetloba vecerne elektrike
nad ulico, otroski vozidek na plo¢niku, Skripajode

zavore, barve razpetih tkanin v oknih. »Ninon, lach
mir einmal zu, keine andre FFrau lacht so siil} wie
du.« Drevesa v drevoredu pa moléé. Zakaj? Golobi
so se ze razleteli na strehe, v line in na police
cerkvenih procelij. Ce bi bili Se tu, bi jih razposlal
povedat dekletu, naj pride takoj, takoj, takoj, saj
je tako lep veler danes, a ta vecer je Sele prvi od
dolge vrste vecerov, ki se mu grozece obljubljajo
v nepretrgano dolgi vrsti Stirih mesecev. Ali bodo
vsi tako obupno lepi in prazni?

Kaj more gospod trgovec za to, da mlademu
¢loveku noge ne sluzijo prav! Saj bi mu povedal,
da je »Stirimesecen dopust« predolg. Da noce takihle
vecerov. Da je polno raztrganih ljudi po svetu, ki
jih zebe. Zakaj ne bi ve¢ stal za prodajalno mizo
in rezal blago? V vseh ¢asopisih pisejo, da je mnogo
golih ljudi, in pred vsakim boZi¢em pobirajo po
mestu stare obleke. Zakaj jim ne kupijo novih,
da bi on imel delo? »Ni¢ ne morem zato¢, zmigne
z rameni gospod trgovec. » Jaz sem odvisen od
drzavnega centra, ta dolota cene in trg.« Gres
v na$ drzavni center pa vprasas, kako in kaj. »Niée,
re¢e centrala. »Mi smo podruZnica. Pojdite mna
srednjeevropsko centralo na Dunaj. Mi smo od-
visni od nje.« Pride$ na Dunaj pa ti pokaZzejo pot
Se dalje: »Mi tvorimo koncern, a sredis¢e za Evropo
je Berlin.« — »Tako?« si rece ¢lovek in roma dalje
do Berlina. Tu gospodom pove: »Sluzbe bi rad.
Rad bi tudi v¢asih vsaj v filmu videl Monte Carlo
in obiskal Pariz. Kako mislite? Saj je toliko ljudi
strganih in neobleenih, zakaj bi jim ne prodajal
tudi jaz?« — >Mi smo prisiljeni tako delati, kakor
nam predpisuje naSa svetovna centrala, sredisCe
trusta v New Yorku v USA. Ta daje smernice.«
Gremo v Ameriko? No, ¢e si mogel priti od gospoda
trgovca do drzavne centrale in z Dunaja naSel pot
v Berlin, kaj ne bi v modernih ¢asih gostega med-
narodnega prometnega omreZja, v dobi zeppelinov,
raketnih letal, ladij z modrim hitrostnim trakom...
Ne, ne, kar spregovorimo, spregovorimo po radiu
z Ameriko! Ozracje brni — naj Se nas SOS zabrni
v to svetovno disharmonijo.

»Tu Evropa! SOS!«<

»Ni¢! Mi smo slepo orodje delni¢arjev. Sve-
tovna centrala dolo¢a, kar ji ti ukaZejo.«

Tako odgovarja New York.

»A kje imate delni¢arje? Bi lahko govoril
z njimife¢

»Hm... Akcionarji... Mda... Kje so? Nekaj
jih je tu, nekaj na Japonskem, v Braziliji, Franciji,
v Berlinu... Tudi pri vas so. Na primer va$ go-
spod trgovec.<

SOS! SOS iz Evrope! SOS iz Amerike! ReSite

nase duse! Potapljamo se.
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Oljska gora iz Jeruzalema.

Ljudje vrve okoli mladega ¢loveka, vsak ima
svoj obraz in svoj tempo v koraku. Kam naj on
usmeri svoj majavi korak? Po ulici? In na koncu
ulice, kaj je? Ali je tam gostilna, ali se tam zacne
drzavna cesta, ali teCe zeleznica? Ulica ga bo spre-
jela vase. A na njenem koncu je nié, je praznota,
je ploska ravnina — mogode tam pelje lokomotiva
vrsto Sklepetajoc¢ih tovornih voz. Mogoée pojde kdaj
pozneje, kak veler v teh Stirih mesecih ¢ez zelez-
niski prehod prav v tistem trenutku, ko bo stroj
s tovornimi vozovi klopotal iz mesta — mogoce,
mogoce. Dvoje poti se bo krizalo, pot mladega é&lo-
veka in pot tovornega vlaka — a Zelezo Zelezniskega
stroja bo trSe od njegove glave in pesti.

To bo zvefer okoli sedmih, prihiteli bodo
ljudje, pobrali dva in dvajsetletnega fanta, a na
poti v bolnico bo umrl. To bo kakih sto petdeset
korakov nize od ¢uvajnice tri in devetdeset ... Ne,
ne, to je blaznost!

Nesrecen slucaj?

Nameravana smrt?

Umor v predmestju?

Suhoparen dnevnik bo pisal, kako je Ze »po-
novno opozarjal Zeleznisko direkcijo, naj na nave-
denem prelazu v predmestju napravi zapornice,
a brez uspeha. Sedaj bo ta kri¢e¢i primer Zalostne
smrii vendarle zbudil pristojno oblastvoc.

»1lustrirani tednike bo bolj poeticen, Se cel6
sliko bo prinesel, ki bo seveda »avtenti¢nac. Najbrz
je bil njihov fotograf pred samomorilcem na licu
mesta in je sceno z brzojavnim drogom, zicami in
vrabei Ze vnaprej pripravil. In ¢asopis bo pod sliko
napisal: »Pri njem so nasli sliko mladega dekleta

in z vetrom, ki je brzojavne Zice prebiral ko sirune
na harfi, so ptice zapele arijo iz .Dezele smehljaja‘.«

In Se film bo tako pridobil izredno snov za
dramo mladega trgovskega talenta.

Umor v grajskem parku?

Ne! Ne!

Umor v predmestju!

To bo nov film! Umor v predmestju! Popol-
noma novo! Tragi¢na, usodna zgodba dveh mladih
src...

In nekje trdo Zivljenje, ki ni ne ulica ne Zelezo,
ne trgovina ne predmestje, ampak vse skupaj. In
nekje mlad ¢lovek, ki so mu pesti zdrobila kolesa
zelezniskega stroja.

I Z "N LZAN SN TEZAYV

IvanZorec
PO STARIH PAPIRJIH KOTARJEVEGA NANETA

55. Domac¢a slava.

Dolgu. predolga mlacev me je kaj utrudila.
Opomoéi si kar nisem mogel in nisem mogel.
V rokah in ¢ez pas sem ¢ezdalje bolj ¢util spomin
mlacve. Anti pomehkuzil sem se in ¢isto odvadil
hudega dela.

»Vsaj spoznas, kako kmeta lomi tezko delo
in kako grenak mu je kruhe, se mi je mati smeh-
ljala. »Le glej, da se dokoplje$ kam, kjer ti ne bo
treba toliko trpeti.c

Talas sem ji verjel, a ¢ez leta sem spoznal,
da je kmecko trpljenje prav za prav majhno v pri-
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meri s krizi in tezavami, ki dostikrat tarejo Sola-
nega Cloveka, gosposkega hlapca v tuji sluzbi...

Neki dan sem se valjal za hiSo in bral Stare-
tovo Obéno zgodovino. Tam me je poiskal ubog
kmecki fant in me naprosil, da bi mu vbil v glavo
nekoliko nems¢ine in ga utrdil tudi v osnovnem
racunstvu.

»Cemu ti bo nems¢ina?« sem se zacudil in ga
pogledal skoraj nejevoljno in pomilovalno. >Glej.«
sem si mislil, »tudi tegale mami tuji svet!«

»Dosluzil sem vojake, zdaj bi moral iti kam
za hlapca,« se mi je zaupal; »pa noc¢em, ves, rajsi
pojdem za oroznika.«

»Za oroznika?« sem se spet zacudil. Orozniska
sluzba se mi je za takega fanta zdela kar imenitna.

»Ahac, je gorece pokimal. sIn vzeli bi me, to
sem ze pozvedel, ¢e bi le nemsko znal vsaj neko-
liko pisati in brati, po nase pa Se kaj racunati.c

Spomnil sem se profesorja Marinka, kako je
podil domov mene in druge. Zdaj se mi je posve-
tilo. Gospod je nemara mislil in ¢util, da je kmecko
delo najlepse, za telo in dusSo najbolj zdravo in za
vse zivljenje najbolj poSieno delo na svetu in da
v domac¢em kraju Se nihée ni umrl od lakote in
vsega hudega.

»Fant vendarle ni neumen, napreden je, na-
kvisku hoce, boljsega kruha bi rad¢, sem po svoje
pametno preudarjal. »O. prav misli, ko pravi,
da noce biti hlapec doma in da rajsi postane hla-

pec, biri¢ v tujini. Saj ves svet ve, da gorje si ga
tistemu, ki mu kruh reze domac ¢lovek. . .«

»Nane, kaj bi me izucil ali ne?« je pohlevno
vprasal, ker sem molcal v lasinih modrijah.

»Seveda te bom, France,« sem se ovedel in mu
prijazno pokimal; >¢e bos kaj priden, ie v dobrem
mesecu izu¢im, da te prav gotovo ne izvrzejo.c

Glas o tem je Sel po vsej soseski.

»Glejte ga, fanta prebitegal« so se ¢udili. »Kaj
je tega, ko je Se tekal za kravami? Zdaj ti pa gre
in ¢loveka ze nemsko uéi za cesarsko sluzbo!«

»Anti za gnojne vile ni bil in ni bil, preve¢ so
ga zmerom mikale knjige, Ze od malega je vén in
vén buljil vanje.«

Moja slava je $la materi v nos. Sicer ni govo-
rila o njej, mo¢no pa se ji je prikupil, kdor jo je
sam vzel v misel. Reva je bila ponosna name, da bi
me najrajsi spet kar pestovala in razkazovala.

Slava le mene ni ni¢ kaj razganjala, Se skoraj
sram me je je bilo, saj sem dolgo Ze Cisto dobro
vedel, kako ponizno majhna je moja ucenost in
kako tuje se Se gledava prav z nemséino.

Fanta sem pa le res izu¢il, da so ga vzeli v
oroznisko sluzbo.

56. Mladostni zar.

Tista leta je hodil v nase kraje na pocitnice
vi§ji dezelni sodni svetnik Ivan Vencajz, ki je
sredi Sentvida imel ¢edno domacdijo; z njim so
prihajale gospa in Stiri héere, véasih tudi drugi
sin, dijak, tehnik Ljudevit.

Njegov najstarejsi sin Janko, bistri in idealni
dijak pravnik, je Stiri, pet let prej Sentvidcem
z veliko ljudsko veselico ustanovil Citalnico in ji,
da bi jo imenoval bolj domace, po nerodnem s slo-
vensko besedo dal ¢isto tuje ime »Bralno drustvoe.

Ob veselici se je idealni Janko, v skrbi za vse
skoraj sam, nekoliko preve¢ gnal in si nakopal
hudo bolezen, ki ga je kmalu podrla in pokopala.

Poirti oce vsa leta ni in ni mogel preboleti te
velike nesrece in zalosti.

Tudi Citalnica je pogresala svojega gorecega
ustanovitelja: ni ve¢ kaj prida zZivela, slabotno je
le Se medlela.

Sentviski dijaki, bilo jih je ¢etvero, petero, so
se posmehovali oSabnim Sentvidcem, ki so, prazni
kakor so bili, tako znemar pustali, kar jim je za
ceno svojega zdravja in zivljenja podaril idealni
Janko Vencajz. Svoj dolgi jezik sem ob zaspane
Sentviske prevzeti rad brusil tudi jaz, kadar sem
se ob nedeljah pred maso ali po masi repencil med
dijaki. Do besede sem med njimi prisel lahko, niso
bili Se tako besedi¢ni kakor jaz, Geprav sem bil
po Solski uc¢enosti mo¢no za njimi.
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»T'u so knjige, ¢asniki, pa jih nihée Se povoha
ne!« sem se ujedal. »Sram jih je lahko, Sentvidce!«

»Sentvidec je lesen, ne upognes ga zlepa¢, mi
je pritegoval rdeceli¢ni, od mene nekaj starejsi
tretjesolec Nace.

»E, kaj bi se viikali v reci, ki nam niso ni¢
mar!c se je upiral peioSolec Joze mojih let. »In za
Citalnico da bi se kaj gnali? Cemu neki? Ustano-
vili so jo za kmeta, tako so govorili na glas, lepo
tiho pa so jo izro¢ili jari gospodi, ki jo je zadusila,
ker je ni prav ni¢ potrebovala.«

»Tudi kmetu ni potrebna taka, kakrsna je, se
je Nace trdo drzal. Kakor je bil Se mlad, je bil
bister in spoznaven, s srcem in z obCutjem ves
med kmeti in za kmete. Gospodo je mrzil, ces, vsa
je spridena in kmeta guli, kjer le more.

»Zakaj pa so ustanovili Ze toliko Citalnic po
vseh slovenskih krajih?¢< sem drazil, da bi slisal
e katero tako.

»Kmetje jih niso ustanavljalic, se je tudi Joze
upiral. »>Kaj bi z njimi? Citalnice so le oblizana
mestna iznajdba, potrebna bolj gospodi ko kmetu.
Kmet ze ima Citalnice, v knjigah Mohorjeve
druzbe jih ima. Pa ne refem, da ne bi potreboval
ni¢ drugega vec.«

»O, potreboval bi tudi drevesnic, da mu sa-
dovnjaki ne bi bili tako zanemarjenic, je Nace
hlastnil.

»Pa zadrug, vsakovrstnih zadrug!« ga je Joze
udaril po rami. »Posebno takih, ki bi nam pomagale
do vodnjakov in nas naucile bolje gospodariti.«

Jaz, to Se dobro pomnim, sem ju poslusal
menda kar z vsemi uSesi in odprtimi usti.

»Tisto o sadovnjakih razumem,« sem poskoéil,
»a kar si rekel glede zadrug, mi ni §lo ¢isto v glavo;
vem le to, da je nisi zinil napacne, ker sem tu,
tam Ze kaj bral o tem.«

Joze je bil vesel, da sem jo tako précej ubral
za njegovo brazdo. Po Tonetu in Lojzetu, svojima
po poli bratoma bogoslovcema, tako je pravil, se
je seznanil z dr. Janezom Evangelistom Krekom
v Ljubljani in ob njem ujel nekaj misli o zadruz-
nistvu, pa tako malo, da se ne bi upal kaj Siroko
govoriti o njih; toliko pa ve, da bi tako stvar znal
prav prijeti le Krek sam.

Zdaj je vanj strmolel tudi Nace, mladi gorec-
nik kmecke samosvojnosti.

»O, zadruge, zadruge, dobre bi bile, ¢e bi jih
res Krek zatel pestovatic, je kakor polajsan
vzdihnil. »JoZe, kaj ve¢ mi bo$¥ moral povedati,
kako misli o njih on.c

»Vidite, tako bi bila Citalnica vendarle po-
trebnac, sem poprijemal. >Ljudje bi prisli do
Casnikov, ki piSejo tudi o gospodarstvu.c

>Ne re¢em, poirebna, ¢e bi bila res na3a,
kmeckac, se je Joze podajal. »Pa kaj, ko take ni.«

»Ustanovimo jo mil¢ me je picila nenadna
misel, da je vse zagorelo po meni.

Kakor bi bil usirelil mednje! Ustrasili so se
nenadne, nove besede in premolknili. Drzna misel
je za trenutek zbegalatudi mene. Kodrava griva se
mi je prebesila ¢ez sklonjeno ¢elo, z razsirjenimi
prsti sem si jo polesal nazaj in trenil po umolklih
dijakih.

»Ko jo je ustanavljal Vencajzov Janko, mu
je vsa gospoda pomagala¢, se je naposled posmeh-
nil Joze. »Saj Se pomnite, da so sodelovali pevei
iz Ljubljane in drugih krajev, Sokoli z gosposkimi
zenskami v narodnih noSah in pol zijalaste Ljub-
ljane. No, kdo bi pomagal nam?«

»Mislim, da prav taka gospoda¢, sem se drzal.

»]Jaz pa mislim, da Se z mezincem ne bi ganila
za kmetko Citalnico, kakrino imamo v mislih mil«

«Kaj pa, ko bi vprasali gospoda Vencajza?«
se mi je spesnila Ze druga velika misel.

»Le, ampak kar popek se mu bo razvezal od
samega smeha, ko bo slifal, kaj nas premikal« je
Nace podiral, kar sem postavljal. O, gospoda
zmerom misli, da je vse zanié, kar stori kdo drug.«

»E, taka je le jara gospoda,« sem branil svoj
domislek; sprava gospoda te ne zasmehuje, po-
maga ii, ¢e le more, ali pa te vsaj posvetuje.c

Gospod Vencajz je v Sentvidu res imel tak
glas, da so vsi spet premolknili; $e Nace ni nobene
kadjepic¢ne veé zinil zoper gospodo.

Prve cvetke. (Fot. Fr. KraSovec.)
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»No, kdo pojde do gospoda Vencajza?«< sem
poprijemal.

»Kaj res mislis, da je v takele neumne Cital-
nice treba smréek viikati prav nam?«

»Da, sramota je za ves nas kraj, ¢e med nami
shira ze danes, kar so vsejali véeraj<, sem debelo
govoril kakor sodnik, ko narekuje sodbo. »Ce je
dijak, res da ze velik, Citalnico ustanovil vprvid,
anti jo moramo mi vdrugi¢. A kako se to napravi,
nas ze Se posvetuje gospod Vencajz.«

»1, pa stopi tja ti, Joze, ki si ze v vi§ji gimna-
ziji,« se je Nace vdajal, »s seboj pa vzemi Se
Naneta, da bo vrelo pozrl, kar je skuhal, in da bo,
jezi¢en kakor je, govoril namesto tebe.«

Ha, kar vroc¢e mi je postajalo. Da bi jaz sam
parklje viikal v Zerjavico, nisem mislil. Kam bi
jaz, ki sem Sele pred pragom komaj druge Sole
in ki gospode misem prav ni¢ navajen? In Se go-
voril naj bi jaz, ni¢é, ob meni pa molcal peto-
solec? Nak!

»Zakaj pa ne?« me je Nace Se dalje pikal.
»Saj se zmerom delas, kakor da le ti vse ve$ in
zna$, in jezik ima$, deset starih svetopetk vkup
ga nima takegal«

Napuha me je zmerom bilo sram, kadar sem si
bil toliko pravic¢en, da sem se ga zavedal; ¢e mi
ga je pod nos molil kdo drug, me je pa Se peklo.

»Pa naj bo: pojdeme, sem z oémi nab6l Na-
ceta, ker si to pot nisem bil svest nobene prevze-
tije. »>Kdo bo govoril, kaj in kako bo govoril, se
domenimo ze Se posebej. Ali z nama pojdes tudi
ti. Potreben nama bos, bister fant si, z gospodo
se zna$ meniti.«

Nace je ¢util, da sem mu vrnil, kar mi je bil
pravkar posodil, in se je molée vdal, da ne bi
pokazal, kako sem ga spodrecal.

»Gospod Vencajz bi utegnil vprasati, kako
mislimo stvar pognatic, se je Joze domislil. >Kaj
bi mu na to odgovorili, se vendar moramo neko-
liko pomeniti.«

»Mislim, da bi odkod povabili pevcev in da bi
kdo izmed nas sprozil navduSen govore¢, sem od
navdusSenja Ze sam ves hripav vrgel mednje, da
so jim kar oéi zastale. »Po petju in govoru bi pa
ge igrali kratko enodejanko...c sem se hotel Se
dalje zaleteti, pa je urno vstal Nace in se mi s
plosko roko dotaknil ¢ela.

»Seveda, vrotica ga kuha, revezac¢, je resno
pokimal vsem, meni pa sofutno rekel: »Nane, zdaj
jo pa le kar brz ustrizi domov! V posteljo se
spravi! In mati naj te precej povijejo v prav
mrzle obkladke!«

Ali so se smejali! Na smeh — kaj pa sem ho-
tel — sem se drZal tudi sam, pa ne prav lahko.

»No, kdo bo imel govor, kje bi dobili dramo-
let — igrico?c se je Joze smehljal.

»Govor imej ti, ker si petoSolec, igrico pa
napisimo vsi vkupe, sem vpil kakor zdrav Cic.

»Nisem govornik,« je Joze zmajeval, »o igri
pa rajsi mol¢im, ker vidim, da ne ves, kaj je to.c

»No, prav, ze prav: govoril bom jaz, tudi igro
napiSem!« sem se napihnil.

»Kaj ne bi, saj vse ve in zna!« je dijak mignil
vame in pokimal tovarisu.

»Da, da: ljubo zdravje..
socutno pogledal.

»In ze kar vem, kaj bom govorill« sem po-
skocil.

Posmehljivo so trenili vame, pa jaz sem se
s skréenimi prsti obeh rok Ze govornisko oprl ob
mizo in zanosno zagrmel: »Slavna gospoda! Ljubi
rojakil« In sem jih dobre Cetrt ure gladko in brez
spotike utrinjal o »milem narodu in domovini
sveti¢, se v puhlih re¢enicah hripavo drl o korist-
nosti knjig in casnikov, o sre¢i in napredku in
kaj vem, o ¢em Se vse... V velike misli sem se
vzivel ves in lasine besede so me opojile do omot-
nosti, pa vse moci so se mi kar razklenile in spe-
snile, da so me naposled sladkogrenke solze vroce
oblile in zrusile na sedez.

Oh, bile so solze navdusen-osti in ¢ustvenosti.

Vsi so molée zijali in me obcudovali, kakor
sem mislil. ¥

»Prekasno si prisel na svetc, se je Joze oglasil.
»Med starimi Rimljani bi bil morda postal tribun
— ljudski govornik kricac.c

Nisem ga razumel. »Ali se norluje?« me je
speklo.

»Le stoj, posodim ti slovenski prevod knjige,
ki jo je o govornikih napisal rimljanski profesor
in pisatelj Mark Fabij Kvintilian<, me je potesil.

»O, Nane naj govori, pa ne bo treba nobene
druge igre veél¢ je nekdo brz poredno povedal,
menda misel tudi vseh drugih.

»Brez skrbi, precej jo napiSem!« sem se na-
pihoval.

»E, kaj bi si toliko prizadeval?¢ me je Nace
dobrovoljno krotil. »Z govorom tacas le vse tako
napravi kakor si prejle, pa bos videl, kako bodo
babe od samega joka vse smrkave vrele domov!«

»Da, z igro pa jim lahko kar prizanesese, je Se
drug pikal.

»NapiSem jo!« sem trmoglavil. »NapiSem !«

»Kdor pise po narocilu ali le zato, da bi kaj
napisal, mu izpod rok pride prazen in neroden
krpeZ¢, me je Joze pametno uéil. »Clovek naj pise
le o tistem, kar je vse do drobnega v sebi Ze do-
zivel in prebolel.«

.« me je Nace spet
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Absalomov grob v dolini Jozafat.

Nisem ga poslusal, preve¢ me je napihnil govor.

»To skrb prepusti kar meni!« sem ga prevpil.
»RajSi se pomenimo, kdaj stopimo do gospoda
Vencajza.«

Po dolgem da in ne smo se dogovorili, da kar
jutri pojdemo Joze, Nace in jaz.

»No, kar stopimog, se je Joze Se zmerom kakor
umikal. »Da nam gospod Vencajz vsaj poklesti

previsoke vrhove.. .« (V drugo naprej.)

ZVONOVA

Joze Dular

ba, Janez, velikega in srednjega, moramo
oddati. Samo Se danes bosta visela v zvo-
niku. Jutri ju ne bo vet.c

Zupnik Bertold se je vzravnal in stopil proti
oknu. Pogledal je na va¥ko ulico, da bi pred cer-
kovnikom skril solzi, ki sta mu pripolzeli iz o¢i.

»Kaj, oba velika bodo vzeli? Da bo ostal samo
Se oni za zadnjo uro? Kako naj zvonim z enim?
Bozi¢ bo in novo leto pa sveti Trije kralji. Go-
spod zupnik, recite besedo na obéini, saj nimamo
slabega Zupana, in na glavarstvu morda. Potem ju
bodo pustili. Vsi Zelimo tako, vsa fara, ne samo
jaz, vsi, prav vsi. Recite besedo... ali pa pisite.
Prosim, gospod!«

»Ni¢ ne pomaga, Janez! Vojska je vojska.
Vsaka beseda je zastonj. Jutri zjuiraj ju bodo
odpeljali.«

»Pa vendar, gospod Zupnik! Saj so jih Ze
drugod pobrali. Materi boZji na Vranjem selu
so jih vzeli, sveti Vid in TomaZ imata samo po
enega. In pred tednom so vse tri pobrali svetemu
Petru nad Sedlom. Pa bi mogole le pustili naSe,
vsaj dva, ¢e Ze ne vse tri.c

Zupnik je Se vedno sirmel skozi okno. Zunaj
je piskala burja in mrak se je plazil v sobo. Na
mizi so lezale odprte mati¢ne knjige, pole papirja,
pisma, pecati in molitveniki; na steni je viselo
razpelo, v kotih so bile omare, police in velika
krusna peé. Sirok lestenec je visel s stropa in pe-
irolejka, zasenc¢ena z rde¢im papirjem, je Cepela
v njem. Tako malo je bilo Zivljenja v sobi in Zup-
nik Bertold je mol¢al. Mogoée je mislil na zvo-
nove, na vojsko ali bogvekaj.

»Gospod . . .«

»Kaj Se hoce§, Janez? Pusti me in pojdi! Saj
sem ti rekel. Potrebujejo jih. Vse besede in vsa
pisma so odveé.¢

Janez je pograbil klobuk in se zamajal proti
vratom. Naslonil se je na podboj, roke so mu
padle ob Zivotu, na ¢elo mu je stopal znoj.

»Da, pojdi, Janez, in fante zberi, pa jima zvo-
nite v slovo¢, je mehko dejal Zupnik. »Vso no¢,
do jutra. Si slisal, Janez? V slovo na fronto in
mali zvon naj jima zvoni vse do jutra, ko ju bodo
vrgli iz zvonika. Si razumel, Janez? Naj se Se
enkrat razmajeta, sebi in nam v zadnji pozdrav.c

Ni¢ ni dejal cerkovnik, samo prikimal je.
Soba pa je postala Se bolj pusta in temna, ni¢ se
ni ganilo, samo brezlisine veje so tolkle ob mrzle
Sipe.

i

Po avemariji je priSel Janez domov. Zunaj so
potrkovali zvonovi, lepo so peli in tudi burja je
ze ponehala.

Brez pozdrava je stopil ¢ez prag in sédel za
mizo. Klobuk je vrgel na klop in odrinil veéerjo,
ki mu jo je prinesla Zena.

»No, ali jih bodo pustili?«< je vprasala nezno,
ko je videla, da je razburjen.

»Ne vprasuj! Cemu bi potem zvonili, saj ni
jutri praznik! Mislis, da je zastonj vojska? Vse
bodo vzeli! Morda Se najmanjSega. Oba velika
bodo vrgli iz zvonika, da se bosta razbila kot
po¢en lonec.«

Zena je zavonjala Zganje. Zadnje upanje, da
bi resili zvonova, je izgubil. Pa se je napil, da
bi pozabil Zzalost.
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»He, vidis, kot lonec se bosta razbila! Ju bodo
pa na fronti spet zvezali, ¢e bo treba. Jaz bom pa
z enim samim zvonil. Z onim za zadnjo uro. Zdaj
bo pa za vse, za mrive in za zive, za bajtarje in
za zupana. Tam daleé za hribi je vojska. Mozje
in fantje so ze sli. Zdaj gresta Se zvonova. Mali
bo pa ostal in mi tudi.«

Zamahnil je z roko in pri tem prevrnil jed.
Zlico je pognal po mizi in vstal. Lasje so se mu
prilepili na éelo in iz o¢i mu je sijal pohudel
blesk.

»Zdaj grem. Ti pa jej sama in otroci naj
gredo spat!«

Prijela ga je za roko.

»Ostani, Janez. Tema je zunaj in mrzlo. Lahko
se spotakne$ na onih zavitih siopnicah. Sicer pa
zvonijo fantje.«

»Molé¢i, Zena, ko pa me ves, kaj je vojska!
Pa Zupnik mi je naro¢il, da moramo zvoniti vso
no¢, vse do jutra. Za slovo, razumes! Fantje pa
bi zaspali, zato sem jim nesel Zganja, da bo ve-
selo, ¢eprav je slovo.c

Oprostil se je zeninih rok in zanihal proti iz-
hodu. Na dvoris¢u je v temi padel, pa se je po-
bral in opotekel proti cerkvi. Njegovi skornji so
ropotali po kamenju.

Zvonovi so peli neprenehoma in neutrudno,
niti za trenutek se niso ustavili. Ljudje so stali
na pragih in poslufali v noé. Burja je Ze zdavnaj
utihnila, klopotei so umolknili in tudi na Vranjem
vrhu nad vasjo drevje ni veé¢ Sumelo. Glasovi
zvonov so bili nezni, zdaj so vriskali, zdaj peli,
nato jokali in se pomenkovali v vseh nestetih me-
lodijah, ki jih je v dolgih letih nau¢il Janez.

Od hoste sem je e enkrat potegnila burja.
Po zraku so zaplesale snezinke, sprva nalahko,
nato vedno gosteje. Vse so pobelile. Pred pol ure
je bila tema, da nisi lodil poti od drevesa, sedaj
pa je hipoma postalo svetlo, ¢eprav ni bilo ne
lune ne zvezd. Otroci so ugibali, odkod svetloba,
in topili sneg v rokah, starejsi pa so poslusali.
Nikomur ni bilo do spanja. Saj ni vedno vojska
in tudi zvonov ne medejo iz zvonika vsak dan.
Nekaj ¢udnega jim je leglo na dufe. Ne morda
bojazen, tudi ne prevelika zalost, saj ¢e se Zrtvu-
jejo ljudje na fronti, zakaj se ne bi e zvonovi?
Pa bo vendar odslej vse drugate. Tako povezani
so bili z zvonovi. Tako skrbno, nezno in toplo so
jim delili as, da je bilo vse izvrieno v pravem
dasu.

»Zvon je pol zivljenjac, je vzdihoval stari
gostaé Jakob, ki je ¢epel ma tnalu pred bajto.
»Saj ¢lovek ne bi vedel, da je na svetu, e ne bi
bilo zvonov. Takole zjutraj, ko zvoni dan, te zbudi

kot gospodar hlapca. Rad bi polezal, pa ne mores,
oci ti silijo skupaj, a jih ima$ vendar odprte:
zvon je klical, na delo moras in kratek bo dan,
ce polezis. Pa vstane$, delas, Stejes ure, ki jih
toléejo kladiva v stolpu, in ¢&aka3, da zazvoni
poldan. In ko pojuzina$, spet prisluskujes bitju
ure ves popoldan, vse do velera, dokler se ne
potegnejo sence. In zazvoni avemarijo in se od-
krije$, pokriza$ in moli§ Materi boZji na ¢ast in
Bogu v hvalo za sret¢en dan. In ¢e boS ponoéi za
zmerom zaspal, ti bodo juiri zvonili v zadnje
slovo. Zvonovi so pol, pol resni¢nega zivljenja.«

Jakob je umolknil. Klobuk je snel z glave in
se nagnil naprej, da bi bolje slisal zvonove, svoje
drage bronaste prijatelje. Poslufal je z odprtimi
usti in snezinke so mu belile sive lase.

%*

Proti jutru je sneg prenehal.

Za gozdovi in Se dalje za hribi je vstajalo
jutro. Vedno bolj so zginjale sence, prikazala sta
se kostanja pred cerkvijo, Zupniste, vas in reka,
vinogradi pod Srobotnikom in Poljanske gore na
zapadu. In polja in koSenice nad vasjo, vse belo
in mirno. Iznad streh se je trgal dim, ljudje so
ze vstali.

Zvonovi so se vedno peli. Od velera do jutra,
vso no¢, prav tako, kot je naroé¢il Zupnik. Zvonik
je bil poln ljudi, vsak je hotel $e enkrat videti
zvonove. Potem jih tako ne bo veé. Fanije so
zvonili, Zice in vrvi so rezale v roke, mraz je
silil skozi oknice. Burja je spet Zvizgala v slepih
linah in Janez je sedel z majoliko Zganja na raglji
ter s pesmijo skusal prekric¢ati zvonove, z ono
bozi¢no, o zvezdicah bozjih. Vso no¢ je pel, pa
je vedno nekje v sredi prenehal, ker mu je zmanj-
kalo glasu in so premo¢no zvonili. Kaj je hotel?
Clovek pri vsem tem le ne sme biti zalosten.

Betfage. Zadaj Judejska pustava.
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Zjutraj je priSel v zvonik tudi Zupan. Da je
treba zvonova spustiti z zvonika, ali Se bolje, kar
vrzejo naj ju, da ne bo nepoirebnega dela, je
dejal. Sicer bodo zamudili transport, s katerim
bodo odpeljali vse zvonove v Ljubljano in potem
dalje. Da mu je sicer zal, da mora biti sam pri
tem poslu, toda oblast je oblast in vojska je voj-
ska. Vsakemu gre svoje in ¢ée zahteva, mu je treba
dati. Tako je dejal in odSel po strmih stopnicah
navzdol.

Zvonovi so obstali. Samo pri velikem je Se
narahlo nihal jezik. Cerkovnik Janez je stopil
k njim, objel vsakega posebej in klecnil ob vsa-
kem na kolena. Solze so mu zablestele v o¢eh in
zaihtel je.

Zvonove so odvezali in vrgli z zvonika. Naj-
prej srednjega, nato Se velikega. Pri padcu se je
srednji razletel na kose, veliki je poécil od vrha
do tal. V novo zapadlem snegu so lezali bronasii
kosi dveh zvonov in v teh kosih je Se trepetala
njuna razbita pesem.

Ljudje so stali mirno in niso vedeli, kaj bi
poceli. Kot bi se tudi v njihovih srcih nekaj pre-
klalo od vrha do tal.

Potem so kose nalozili na voz in odpeljali.
Vascani so sledili vozu z o&mi, dokler ni utonil
med belimi polji.

Cerkovnik Janez je ostal sam v zvoniku.
Prazno majoliko je drzal v rokah in strmel za
vozom, ki je zginjal za gozdovi. Zameglilo se mu

Kapelica na mestu Gospodovega vnebohoda.

je pred oémi, zanihal je proti stopnicam in krik-
nil, da je votlo odmevalo po stolpu: »Zvonovi!
Dajte mi moje zvonove!« Majolika je zaropotala
v praznino in iz teme se je zasliSal zadnji neraz-
lo¢éni krik.

V stolpu je bila ura sedem. Kladiva so tolkla
v prazno. Sosedov Matevz je Sel zvonit angelsko
Ces¢enje, kakor je bil vajen, in mali zvon se je
oglasil tiho in bojeée. Prav kakor za smrino uro.

Cerkovnik Janez pa je lezal nezavesten nad
zvonico. Nasli so ga nezavestnega. Zenske so za-
kric¢ale, ko so ga pobitega prinesli domov. S éela
mu je Se kapljala kri.

Opoldne so ze molili za duSo nesre¢nega cer-
kovnika in za skorajSnji konec vojske. Mali zvon
je jokal sam za svojim cerkovnikom.

CEZ CEDRON NA OLJSKO GORO

Dr. AndrejSnoj

Meslu Jeruzalem nima lepih sprehodov. Ceste,
tako v mestu kakor v okolici, so prasne, po
vecini posute z debelim kamenjem in speljane po
pustih, kamnitnih bregovih; nikjer v okolici ne
najdes prijetne, zelene ravnine ali kosatega drevo-
reda, v katerem bi bil zavarovan pred pekocimi
zarki vzhodnega sonca.

Edina prikupna izletna tocka je Oljska gora
(815m), ki je le dober Cetrt ure oddaljena od
Jeruzalema. Sicer tudi na Oljsko goro ne vodijo
gladke in sen¢ne steze, vendar vabijo cloveka tja
gor li¢na svetiSca, katerih ima Oljska goraposebno
mnogo, in nepopisno lep razgled, ki se odpira
z njenega vrha na vse strani.

Dzebel et-Tur, kakor domacini klicejo
Oljsko goro, je najjuznejsi del gorskega grebena,
ki se vzhodno od Jeruzalema vlete vzporedno
s tempeljskim gri¢em in se vStric Siona strmo
spuséa v dolino. Nekdaj je bila nedvommno lepo
posajena s svetlozelenimi oljkami, po katerih je
dobila ime; danes stoji pusta in skoro gola na robu
judejske puscave; le obnjenem zapadnem vznozju,
v Cedronski dolini, rastejo nekatere redke oljke,
ki ohranjajo spomin na nekdanjo lepoto.

[z Jeruzalema vodijo preko Cedronske doline
na Oljsko goro tri poti, ki so vse izpeljane od
Getzemanske bazilike po strmem kamnitnem po-
bo¢ju. NajkrajSa in najbolj strma je srednja.
Pelje mimo vrta Getzemani naravnost na najvisji
vrh in od tam na drugo stran v Betfage in Betanijo.
Nedvomno je po tej poti hodil Gospod preko
Oljske gore v Betanijo in v Jeriho. Avtomobili
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uporabljajo Siroko, asfaltirano cesto, ki vodi na
Oljsko goro mimo Damascanskih vrat in je v veli-
kem loku speljana na gri¢ Skopus (severno od
Jeruzalema) ter od tam v mohamedansko selo
Kafr ei-Tur na vrhu Oljske gore.

Najbolj udobno pa pridemo na Oljsko goro
od zadaj skozi Betfage. Po tej poti sva mnogokrat
hodila s p. Adolfom Cadezem, slovenskim misijo-
narjem iz Poljanske doline, ki je dobrSen del
svojega zivljenja prebil na vzhodu in je sedaj
predstojnik franc¢iskanskega zavoda »Flagellatio«
(Bi¢anje) v Jeruzalemu. Teden za tednom je osebno
nosil v Betfage staremu sobratu ¢asopise iz Jeru-
zalema in mnogokrat me je povabil, naj ga sprem-
ljam. Kajpada sem mu rad ustregel. Med potjo mi
je pripovedoval zanimive dogodke iz svojega raz-
burkanega misijonarskega zivljenja in me na pod-
lagi velikih Zivljenjskih skuSenj uvajal v skriv-
nosti kricanskega in nekrstanskega vzhoda. Pri
tem nama je minil ¢as, da nisva zapazila, kdaj
sva po cesti, ki vodi v velikem, nalahno napetem
loku od Getzemanske bazilike po juznem poboéju
Oljske gore v Betanijo in od tam v Jeriho, prispela
Oljski gori za hrbet. Le dobrih pet minut se nama
je bilo treba oddaljiti od glavne ceste in bila sva
pred li¢no, novo cerkvico na vzhodnem pobodju
Oljske gore. To je Betfage, na malem gorskem
sedlu med vrhom Oljske gore in Betanije.

Betfage.

V Kristusovem ¢asu je bilo Betfage malo selo.
V to selo je poslal Gospod na cvetno nedeljo dva
ucenca, da bi mu priskrbela osla za slovesen vhod
v Jeruzalem. »Ko so se priblizali Jeruzalemu in
prisli do Betfage ob Oljski gori, je poslal Jezus
dva ucenca ter jima naroc¢il: Pojdita v vas, ki je
pred vama, in takoj bosta masla oslico privezano
in zrebe pri njej. Odvezita ju in pripeljita k meni.
In ¢e vaju bo kdo kaj vprasal. recita: Gospod ju
potrebuje; in takoj ju bo izpustil... Ucenca sta
Sla in storila, kar jima je bil Jezus narocile (Mi 21,
1.2.3.6).

Danes vasice na tem mestu ni veé, tudi ne vec
stare cerkve, ki je bila Ze v 4. stoletju postavljena
v spomin na Jezusov razgovor z Marto in Marijo
o priliki Lazarjeve smrti; na mestu stare cerkve
(rotunde) so v novejsem casu (leta 1898) zgradili
franc¢iskani majhno novo cerkev, ki naj ohranja
spomin na Jezusov slovesni vhod v Jeruzalem na
cvetno nedeljo. Pobudo za gradbo te cerkve je dal
velik, obdelan kamen, ki so ga leta 1874 tukaj
odkopali. Na kamnu je ve¢ slik in star napis. Ena
izmed slik predstavlja ucenca, ki odvezujeta oslico,
druga Jezusov razgovor z Marijo in Marto, tretja

Jezusov slovesni vhod v Jeruzalem. Slike in napis,
v katerem se dobro razlo¢i beseda »Betfagec, so
iz krizarske dobe: kamen se je najbrz uporabljal
kot oltarna miza v cerkvi, ki so jo krizarji na tem
mestu zgradili, zato stoji Se danes v cerkvi, nad
njim pa je postavljen nov oltar.

Ce se je res, kakor trdi staro izrocilo, na tem
mestu Jezus razgovarjal z Marto in Marijo, preden
je obudil Lazarja, se ne da ugotoviti. Nobenega
dvoma pa ni, da je tukaj Gospod zasedel osla in
na cvetno nedeljo slovesno jahal v Jeruzalem.
V spomin na to se ze od davnih ¢asov vsako leto
na cvetno nedeljo zbere pri tej cerkvi vsa jeruza-
lemska svetna in redovna duhovs¢ina s patriarhom
in kustosom (vrhovnim predstojnikom frané¢iska-
nov) na ¢elu ter z vsemi Stevilnimi romarji, ki so
iz vseh krajev za veliko no¢ prispeli v Jeruzalem.
Ko dobi vsak dolgo palmovo vejo. se pri¢ne med
glasnim prepevanjem psalmov dolgi sprevod po-
mikati profi vrhu Oljske gore in od tam popoboéju
v Cedronsko dolino ter zopet navzgor v Jeruzalem.
Slikoviti sprevod, ki nazorno obnavlja prizore prve
cveine nedelje, ostane romarju neizbrisno v spo-
minu. Tudi mohamedani in Judje, ki siojé ob
takih prilikah v gostem Spalirju ob cesti, zrejo
s spoStovanjem na nepregledne mnozice katoliskih
vernikov in poslusajo navdusene vzklike: sHozana,
hozana, hozana Sinu Davidovemu!«

Po istem potu, po katerem se pomika iz Betfage
na cveino nedeljo procesija na Oljsko goro, sva
navadno krenila tudi midva s p. Adolfom na Oljsko
goro in proti domu, spotoma pa obiskala zdaj to,
zdaj ono svetis¢e na vrhu Oljske gore ali njenem
razseznem, proti Jeruzalemu obrnjenem poboéju.

Cerkev »Oc¢enasac

Prav tam, kjer pot iz Betfage v Jeruzalem
kriza na vrhu greben Oljske gore, stoji cerkev
»Oc¢enasa« (Pater noster). Sedanja cerkev je po-
znejsega datuma. Pred leti jo je zgradila francoska
kneginja de la Tour d’Auvergne. Znana je po tem,
ker je pred cerkvijo obSiren krizni hodnik, na
katerem so v steno vzidane kamnitne plos¢e z ole-
nasem v pet in tridesetih jezikih. Slovenski o¢enas
je v cerkvi sami, na zadnji steni, levo od glavnega
vhoda. Poleg cerkve je samostan, v katerem so od
leta 1876 nastanjene francoske karmeli¢anke.

Kraj, kjer stoji 1a cerkev, je zgodovinsko zna-
menit. Tu so leta 1910 izkopali ostanke najstarejse
cerkve na Oljski gori, ki se je imenovala »Ele-
ona«, t.j.cerkev na Oljski gori. Sezidala jo je
okrog leta 330 sv. Helena nad votlino, v kateri je po
zelo starem izro¢ilu Kristus na veliki torek uéen-
cem govoril o razdejanju Jeruzalema in o koncu
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Fantek. (Fot. I'r. KraSovec.)

sveta. Romarica Eierija (iz konca 4. stoletja) pri-
poveduje, da je bila vsako leto v torek pred
veliko no¢jo v cerkvi slovesna sluzba bozja, pri
kateri je skof prebral evangeljsko porocilo o tem
dogodku. Cerkev so porusili Perzijci leta 614.
Dobro je $e ohranjena kripta, to je zgodovinska
votlina; nasli so jo pod vrhom Oljske gore poleg
cerkve OcenaSa. Nad njo so francoski katolicani
priceli pred leti graditi veliko baziliko Srca Jezu-
sovega, a doslej so dograjeni Sele temelji.

Votlina, v kateri je Kristus govoril apostolom
o razdejanju Jeruzalema, so Sele v 11. stoletju
spravili v zvezo z olenaSem; starejSe izrocilo ne
ve za to, da bi Kristus na tem mestu ucil apostole
moliti o¢enas.

Mesto Kristusovega vnebohoda.

Nekoliko vsiran proii severu je mesio, kjer
se je Kristus poslovil od u¢encev in odsel v nebesa.

Evangelist Luka piSe: »Peljal pa jih je venkaj
proti Betaniji, povzdignil roke in jih blagoslovil.
In mediem ko jih je blagoslavljal, se je locil
od njih in Sel v nebo. Ti so ga molili in se z velikim
veseljem vrnili v Jeruzaleme (Lk 24,50—52).

Kraj, kjer je Kristus Sel v nebesa, oznacuje
danes majhna kapela, ki je Ze od krizarskih casov

spremenjena v mosejo. A ze v 4.stoleiju je stala
tu cerkev Gospodovega vnebohoda, poleg Eleone
najznamenitejsa zgradba na Oljski gori. Sezidati
jo je dala leta 370 rimska matrona Pojménija.
Omenja jo ze sv. Hieronim in pripoveduje, da je
bila okrogla. z obseznim, odprtim dvorom v sredi.
Dvor so obdajale tri vrste stebrov, ki so tvorili
dva velicastna, pokrita stebrenika. Na zapadni
strani je bil mogolen portal, do katerega je vodilo
pet in trideset stopnic. Nasproti portalu je stal na
prostem oltar. zavarovan z dragocenim kiborijem.
Sredi dvora je naraven skalnati tlak oznaceval
mesto vnebohoda. Obdajala ga je Zelezna ograja,
visoka kakor odrasel clovek. Ze sv. Hieronim
omenja, da je tu videl in pocastil odtise Gospo-
dovih nog. Eterija je proti koncu 4.stoleija ob-
iskala cerkev in opisala obrede, ki so se tu obhajali
okrog velike no¢i. Omenja tudi, da se je cerkev
imenovala » Imbomon « (od grikega »en bomé,
t. j. na visini).

Kakor Eleono. tako so tudi to cerkev leta 614
porusili Perzijci. Prav tako je posiala Zrtev moha-
medanskega fanatizma rotunda opata Modesta iz
7. stoletja. Krizarji so to rotundo nadomestili z ro-
mansko osmerokotno cerkvijo, ki je imela na sredi
velik, odprt dvor. Sredi dvora je stala mala,
osmerokoina kapela. ki je imela v stropu odprtino;
pod to odprtino je bila sveta skala.

Ko je bila leta 1187 tudi ta cerkev porusena,
so mohamedani na istem mestu in s prvotnim
materialom zgradili v spomin na vnebohod »pre-
roka« Kristusa malo moSejo. Sredi obseznega dvo-
ris¢a stoji osmerokotna stavba, pokrita s kupolo.
V steni se Se vidijo zazidane arkade iz krizarske
dobe. Notranj$¢ina je prazna in zapustena. Le na
sredi je v tleh vdelan ¢etverokoten okvir okrog
naravne skale. V skali je videti odtis leve tloveske
noge.

Enkrat na leto, na praznik Kristusovega vnebo-
hoda, dovolijo mohamedani kristjanom prost do-
stop do tega svetega kraja. Na vecer pred prazni-
kom pridejo fran¢iskani z jeruzalemskimi verniki
in romarji na goro, kjer slovesno odpojé prve
veCernice in jutrnjice, ostali del noli pa prebijejo
pod Sotori. Od polno¢i do poldneva se vrsié svete
mase v kapeli in zunaj na dvoris¢u. Tudi razkolni
Grki, Kopti in Armenci imajo na dvoris¢u svoje
oltarje.

Tik mesta Gospodovega vnebohoda, na vzhod-
nem obronku Oljske gore, imajo pravoslavni Rusi
svojo cerkev, posveteno Kristusovemu vnebohodu.
Poleg cerkve je samostan ruskih redovnic. Pre-
tresljivo je gledati, kako poboZne starke, ve¢inoma
vdove po visokih ruskih uradnikih in vojaskih

183



dostojanstvenikih, vecji del dneva prebijejo v
cerkvi ter z molitvijo in spokornim zivljenjem
zadostujejo za svojo nesrecno domovino. Z viso-
kega stolpa, ki stoji sredi velikega senc¢nega vrta,
je mogoce pregledati ne samo Jeruzalem in okolico.
ampak skoraj vso Judejo. Posebno lep je razgled
proti vzhodu na Judejsko puscavo ter na Mrtvo
morje in Moabitske gore. TisoCe svetih spominov
ti vstane v dusi, ko stoji§ visoko na razglednem
hodniku in motri§ Palestino od juga in vzhoda,
od severa in zahoda.

Proti »Skopu«

Iz vasi Kafr et-Tur, ki je raztresena na gricku
okoli moseje Kristusovega vnebohoda, se vije po
vrhu Oljske gore v smeri proti severu lepa cesta,
ki jo obdajajo nekatere monumentalne zgradbe.
Poleg ceste, na severnem vrhu Oljske gore, je
velik, ograjen prostor, ki se je v prvih krsc¢anskih
casih imenoval »Galileja¢, od 15. stoletja pa mnosi
ime »Viri Galilaei« (Galilejci). lme je
povzeto po besedah angelov, ki sta po Kristusovem
vnebohodu nagovorila apostole: »Galilejci, kaj
stojite in gledate v nebo?« (Apd 1, 11). Sredi pri-
siave, ki je last grskega Skofa iz Jerihe, stoji
precej zapuséena grika cerkev. Na tem kraju in
v vsej bliznji okolici so starinoslovei izkopali vec
znameniiih mozaikov, bizantinskih stebrov ter
judovskih in kric¢anskih grobov.

Nekoliko dalje stoji ob cesti mogo¢na zgradba
sUstanova cesarice Avguste Viktorije«.
Sezidana je bila Sele nekaj let pred svetovno vojsko
in namenjena kot hospic in bolnisnica za nemske
protestantske romarje. Med vojsko je bil v zavodu
glavni stan turskega armadnega poveljsiva, po
vojski pa nekaj ¢asa sedez angleskega visjega

Zidovska univerza na Oljski gori.

komisarja za Palestino in Transjordanijo. Hud
potres leta 1927 je mogocéno zgradbo, ki je bolj
podobna utrjenemu gradicu kot hospicu, mocno
poskodoval.

Tu se konca Oljska gora in pri¢ne se »Sko-
pus«, visina, ki s severa obvladuje Jeruzalem in
Cedronsko dolino. Ime znaci, da je s tega mesia
najlepSi razgled na Jeruzalem. Leta 70 je imel
cesar Tit tukaj zbrano glavno mo¢ svoje vojske
in od tu je polagoma prodiral proti mestu.

Na Skopu stojita danes dve moderni zgradbi
hebrejska univerza in vseuéiliska knjiznica. Uni-
verza je stara Sele deset let, ustanovljena je bila
leta 1926, a se je iz skrommih zafetkov razvila
v mogo¢no napravo, na katero gleda s ponosom
ves zidovski svet. Za zdaj Steje Sele dve popolni
fakulteti, filozofsko in biolosko, a poleg njih Se
celo vrsto institutov, na katerih deluje nad devet-
deset uénih mo¢i. Najbolj zanimiv je bioloski
institut in oddelek za bibli¢no floro, ki je naj-
popolnejsi te vrste. Profesorje imenuje poseben
kuratorij; vzdrZzujejo se iz prispevkov, ki jih
zbere posebni judovski svet za hebrejsko univerzo.
Slusatelji, ki jih je bilo v Studijskem letu 1935/36
okoli 450, vmes mmnogo slusateljic, platujejo po
S palestinskih funtov (okrog 2000 din) kolegnine.
Predavanja se vrié izkljuéno v hebrejskem jeziku.
Profesorji so mi zatrjevali, da ga slusatelji izborno
obvladujejo.

Knjiznica, ki je nameS¢ena v posebnem po-
slopju, Steje nad 300.000 zvezkov. Obilno je zasto-
pana ruska literatura, medicina, kemija, filozofija,
a tudi teologija. Naro¢enih je mnogo katoliskih,
posebno bibli¢nih revij. Poleg knjiznice je velika
bralnica za dijake.

Univerza se hitro razvija in je dokaz velike
zilavosti in vzirajnosti, s katero se bori svetovno
judovstvo za svojo premo¢ v vseh panogah znanosti.
Znanstveno delo po institutih in v knjiznici tudi
v pocitnicah, ko je najhujSa vro¢ina, ne poliva.
O tem sem se preprical, ko sem si lani meseca
julija univerzo in knjiznico natan¢neje ogledal.

Ne dale¢ od zidovske univerze se dviga Se ena
stavba, ki je sicer na prvi pogled skromna, a zato
tembolj pomenljiva. To je Ciril-Metodijska
spravna kapela, kiso joleta 1935 postavili
teSkoslovaski katolicani. S kapelo je zdruzen
majhen samostan. »Palestinsko drustvo« v Brnu,
ki je zgradilo to li¢no Ceskoslovasko svetisce, je
oskrbo kapele izro¢ilo mladi slovanski kongregaciji
»Tolaznikov boZjega Srcac. Za zdaj je v hisi en
redovni duhovnik s tremi brati laiki. Kapela sicer
ni velika, a je okusno opremljena z umetninami
priznanih ¢esSkih strokovnjakov. Cehoslovaki so
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ponudili svoje prostore tudi Poljakom, Slovencem
in Hrvatom. Hrvatje so prispevali stranski oltar,
posvecen bl. Nikolaju Taveliéu, hrvatskemu fran-
¢iskanu, ki je leta 1391 umrl v Jeruzalemu muce-
niske smriti. Krasni relief mucenca nad oltarjem
je izdelal hrvatski kipar Kerdié. Slovenci in Po-
ljaki imamo po eno okno nad glavnim oltarjem.
Slovensko okno, dar ljubljanske in lavantinske
Skofije. je posveceno sv. Cirilu in Metodu in nosi
napis: »Slovenci svojima apostoloma. Ljubljana
— Maribor.«

Ciril-Meiodijska spravna kapela v Jeruzalemu
je lep dokaz vernosti ¢esSkoslovaskih katoli¢anov
in izraz pravilnega pojmovanja ciril-meiodijske
ideje. Upamo, da se bo pozrivovalnosti ¢eskoslova-
skega »Palestinskega druStvac posrecilo, hiso
kmalu povecati, da bodo imeli dostop do nje tudi
drugi katoliski Slovani.

»>Dominus flevite

Najprikladnejsa pot z Oljske gore v dolino je
tista, po kateri je cvetno nedeljo jahal proti mestu
nas Odresenik in ki pelje od cerkve Ocenasa po
ostrem kamenju strmo navzdol proti vriu Getze-
mani. Nekoliko pod vrhom, kjer je posebno lep
razgled na mesto in na nasproti leze¢i tempeljski
trg, se je, kakor trdi izrocilo, Gospod zjokal nad
zaslepljenim Jeruzalemom, ki ni spoznal casa
svojega obiskanja. Zato se kraj Se danes imenuje
»>Dominus flevit« (Gospod se je zjokal). V 12. sto-
letju je bilo v spomin na to poleg poti zgrajeno
majhno svetis¢e, ki so ga Turki pozneje spremenili
v mosejo. Od stavbe so danes ohranjene samo Se
razvaline. Da se ne bi spomin na svetopisemski
dogodek popolnoma zabrisal, so franc¢iskani leta
1891 sezidali na nasprotni sirani ceste skromno
kapelo, ki nosi staro ime »Dominus flevite.

Pod 1o kapelo je lep vrt, zasajen s cipresami.
Sredi cipres kipi visoko proti nebu sedem pozla-
¢enih kupol ruske cerkve sv. Marije Magdalene.
Zgradil jo je leta 1888 car Aleksander ITI. Mlada
ruska redovnica nam usluzno odpre cerkev ter nas
opozori na Veresc¢aginovo sliko: Sv. Zzene pri grobu.

Utrujeni smo, ko dospemo do Getzemanske
bazilike. Samo kratek obisk v cerkvi, nato Se zad-
nji klanec, proti Stefanskim vratom, in v mestu
smo. Ko stopamo skozi Siroka Stefanska vrata, se
nehote ozremo nazaj. Cedronska dolina se Ze za-
vija v mrak, medtem ko zlatijo vrh Oljske gore
Se poslednji zarki zahajajo¢ega sonca. Tezek nam
je korak, a pri tem pogledu se nas duh sprosti
vsega zemeljskega, misli pa nam radostno splavajo
v sinje visave nad Oljsko goro, kjer je nekoé
izginil Gospod izpred o€i strmecih apostolov.
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MOJE ZIVLJEN]JE

Spisal dr. Ivan Svetina leta 1919.

(Konece.)
Katehet in profesor na gimnaziji.

K() sem promoviral za doktorja filozofije, sem imel
precej prostega Casa, ker sem bil v Solskem letu
1881/82 samo alojzijeviski prefekt; na gimnaziji Se nisem
pouceval. Ta Cas sem porabil za to, da sem se priprav-
ljal na izpit za gimnazijskega kateheta. Izpit sem na-
pravil pismeno julija 1882 pri skofijski izpraSevalni
komisiji v Ljubljani. Dr. Gogala je postal stolni kano-
nik in je zato na koncu Solskega leta 1881/82 pustil
profesuro na gimnaziji. V zac¢etku Solskega leta 1882/83
sem postal njegov naslednik, in sicer sem bil prvo leto
suplent za verouk na visji gimnaziji, a sem uéil v dru-
gem tefaju tudi fiziko v dveh razredih namesto obo-
lelega profesorja Wurmerja. Pravi gimnazijski uditelj
sem postal 1883 ter dobil kmalu tudi oficialni naslov
profesorja.

Moj glavni predmet je bil verouk na visji gimna-
ziji. Katehet na visji gimnaziji ima silno vazno, pa tudi
tezavno nalogo. Da ohrani u¢ence dobre, se mora s pri-
mernimi sredstvi boriti zoper slabo nagnjenje, ki se
z vso silo vzbuja v njih prav takrat, ko prestopajo
iz deske v mladenisko dobo, potem pa tudi proti kod-
ljivim zunanjim vplivom. Koliko sem v tem pogledu
dosegel, ne smem sam soditi. Lahko pa iz skunje na-
vedem mnekatere splo$ne opazke o delovanju kateheta.
Zelo vazna je katehetova osebnost. Ce ucenci kateheta
spostujejo, ljubijo in mu zaupajo, ga tudi radi po-
sluSajo: ¢e ga pa iz kateregakoli vzroka osovrazijo,
tudi najbistroumnejsih njegovih dokazov ne bodo uva-
zevali. Skusnja me je prepricala, da katehet veliko
ved doseze z dobroto in krotkostjo kakor s preveliko
strogostjo ali odurnostjo. Najveéja podpora katehetu
so dobri spovedniki. Tisti dijaki visjih razredov, ki
dobro opravljajo vsakokratno Solsko spoved in redno
prihajajo k skupnemu sv. obhajilu, ostanejo dobri in
najlaze jih dober spovednik pridobi, da prostovoljno
tudi bolj pogosto prejemajo svete zakramente. Takih
spovednikov je bilo v Ljubljani ve&; naj omenim le
tri, katerim sem posebno hvaleznost dolzan: pater Sa-
lezij, pater Placid in gospod kanonik Susnik. Ker je
vzgojna naloga katehetova tako vaZna, ni dobro, ako
so Solske knjige za verouk pretezke, brez dolge kate-
hetove razlage uencem neumljive. Katehetu ostaja
tedaj premalo ¢asa za vplivanje na srce.

Poleg verouka na viSji gimnaziji sem uéil tudi
matematiko v enem ali dveh razredih, nekaj let tudi
filozofsko propedevtiko. Odvisno je bilo od 3tevila
vzporednic na visji gimnaziji, koliko drugih ur sem
mogel k verouku privzeti. V onem razredu, kjer sem
imel verouk in matematiko ali pa e propedevtiko, sem
bil navadno tudi razrednik. Ta posel, dasi nalaga zlasti

185



pri maturi precej dela, sem rad prevzemal, ker sem
kot razrednik z vec¢jim Stevilom ur laze vzgojno vpli-
val na uc¢ence ter dosezal v nravnem pogledu boljse
uspehe kot v drugih razredih.

Matematika je bila tisti ¢as in menda Ze dudi prej
predmet, ki je veljal za najteZjega in ki je marsi-
kateremu sicer dobremu uc¢encu pokvaril odliko, mno-
gim srednje nadarjenim pa celé preprecil redno na-
predovanje. Tudi tisti mnogostevilni szadostnic redi,
ki so jih pri nekaterih profesorjih matematike dobivali
slabotni in bolj nadarjeni uéenci skoraj brez razlike,
so veselje do matematike bolj ubijali ko pozivljali.
Jaz sem si prizadeval temu lepemu predmetu, ki naj-
bolj pospesuje logi¢no misljenje in ako se prav goji.
tudi pravilno izrazanje v besedi, pridobiti boljse ime
ter strah pred njim spremeniti v zanimanje in lju-
bezen. Kolikor toliko se mi je posrecilo. Dasi nisem
malo zahteval, so mi pridni uéenci, ako le niso hili
popolnoma nezmozni, lahko sledili in v vsakem raz-
redu sem mogel dati ve¢ ali manj dobrih in tudi prav
dobrih redov. Matemati¢ne ure se dijaki niso bali,
ampak so se je celé veselili. To sem spoznal zlasti,
kadar sem prisel v katerikoli razred nadomestovat
bolnega ali zadrzanega tovariSa. Vselej so pokazali
svoje veselje, ¢e sem rekel: »Bo pa danes matematika
namesto gric¢ine ali zgodovine.c Ni povsem resni¢no,
da je matematika sama po sebi najtezji predmet. Za
nekatere je najlazji. Ve¢inoma pa nastanejo tezave le,
¢e se profesor premalo trudi. da bi polozil za znanje
ucencev trden temelj ter prehod od preprostih nalog
do tezjih problemov premostil s primernimi vajami:
ali pa ¢e so ucenci tako zvani »kvartalni Studentjee,
ki lekcije lahkomiselno izpus¢ajo, potem pa nastalih
vrzeli ne morejo veé izpopolniti. VaZno je, da se
zahteva znanje raznih matematiénih pravil in teéno
izrazanje z besedami, ker sta beseda in misel tesno
zdruzeni med seboj. Mnogo Casa in truda sem Zrivoval
pismenim Solskim nalogam, da sem jih primerno izbral
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in vestno pregledal ter pravi¢no sodil. V raznih zbir-
kah je mnogo neprimernih nalog: zato jih ni dobro
kar na slepo sre¢o jemati iz njih. Na vsak nacin jih
je treba poprej izdelati, da se vidi, kako dolge so in
kake tezave so v njih. Jaz sem jih vec¢inoma sam se-
stavljal, in sicer tako, da so vodile do kakega lepega
kon¢nega rezultata. Tak rezultat ucenca razveseli, ker
mu vzbuja zavest, da je prav rac¢unal. Naloge ne smejo
biti ne prelahke, pa tudi ne pretezke in zlasti ne pre-
dolge. Moj mentor v Gradeu, dr. Maurer, pri katerem
sem bil poskusni kandidat, mi je dal navodilo: »Se-
stavite Solsko nalogo tako, da boste mogli dati vse
rede od najboljsega do najslabSega.« Samoumevno je,
da se naloge ne smejo ocenjevati samo po rezultatih,
ampak da je treba zasledovati in presojati pomote,
iz katerih izvirajo napac¢ni rezultati.

Zadnje leto v Alojzijeviscu.

Leta 1895 je ravnatelj Tomo Zupan zapustil Aloj-
zijevisce. Reklo se je, da po nekem ministrskem odloku
mesto ravnatelja na zavodu ni zdruzljivo s profesuro
na gimnaziji, na katero hodijo gojenci zavoda. Skof
Jakob Missia je Zupana odslovil brez pripoznanja nje-
govih velikih zaslug za zavod. Tem viSe pa so te
zasluge cenili in jih S¢ danes hvalezno priznavajo
njegovi Stevilni gojenci, ki zavzemajo najodli¢nejsa
mesta med nasSo inteligenco duhovskega stanu in raz-
nih svetnih poklicev. Moj tovaris, prefekt dr. Perne, je
bil ze leto poprej odSel za kaplana k Sv. Jakobu v
Ljubljani. kmalu potem pa je postal profesor verouka
na gimnaziji v Kranju. Jaz sem po Zupanovem odstopu
ostal Se eno leto prefekt. Leta 1894 pa sem prosil, da
sem smel zapustiti Alojzijevii¢e, v katerem sem bival
kot gojenec Sest let in kot prefekt trinajst let in tri
mesece. Skof Missia me je takrat imenoval za duhov-
nega svetnika. Preselil sem se v stolno Zupnii¢e in
odtod leta 1896 (po potresu) v sedanje stano ‘anje na
Vodnikovem trgu 3t. 4.

Gojenke visje dekliske 3ole sedanjega liceja v Ljubljani. Pri mizi na levi ravnatelj dr.Lovro Pozar in profesorica
Serneceva, pri mizi na desni pa gd¢é. Wessnerjeva in dr. Svetina.
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Na visji dekliski Soli.

Ker sem bil po izstopu iz Alojzijevii¢a samo pro-
fesor na gimnaziji, sem imel ved Casa: zato sem lahko
sprejel ponudbo ravnatelja dr. Lovra Pozara, naj pre-
vzamem verouk na mestni visji dekliski soli, ki se je
ustanovila leta 1896. To sluzbo sem poleg profesure
na gimnaziji opravljal trinajst let, dokler se ni visja
dekliska Sola spremenila v dekliski licej, ki je dobil
samostojnega profesorja za verouk. V tej dobi sem
pouceval nekatera leta po 24 do 25 ur na teden, pa je
bilo 3¢ dosti lahko, ker sem bil, hvala Bogu, izvzemsi
kako malenkost vedno trdnega zdravja, tako da mi
v 32 letnem sluzbovanju ni bilo treba nobenkrat prositi
daljSega dopusta zaradi bolezni. Le enkrat sem bil
zaradi majhne operacije tri dni v Leoniséu.

O visji dekliski Soli so ob njeni ustanovitvi
izrekali bojazen, da bo v verskem pogledu $kodljiva:
pa ni bila. Ravnatelj dr.Lovro PoZar, nadzorovalna
dama in uciteljica Marija Wessner ter katehet smo de-
lali v lepem soglasju in tudi druge u¢ne moéi so bile
ve¢inoma prav dobre, tako da se delovanja na tem
zavodu z veseljem spominjam. Gojenke so se verouka
veCinoma prav rade uéile in verske dolznosti lepo
izpolnjevale — z redkimi izjemami, ki jih je zakrivila
napa¢na domaca vzgoja.

Se nekatere opomnje.

Dvojna sluzba, ki sem jo opravljal na gimnaziji
in v Alojzijevis¢u, potem na gimnaziji in visji dekliski
soli, je bila vzrok, da zase nisem mogel toliko delati,
kakor bi bil rad, zlasti ker po svoji naravi nisem
zmozen za dolgo ponolevanje. Laze sem zjutraj zgodaj
vstajal kot zvecer pozno v noé¢ delal. Mislim, da je to
tudi zdravju bolj koristno. V politi¢nih drustvih nisem
deloval, paé pa precej v Druzbi sv.Cirila in Metoda
in potem v Slovenski Strazi, dokler ni vojska in tudi
brezbriznost drugih delovanja vsaj zacasno ustavila.
Stiri in dvajset let, t. j.od leta 1891 do 1915, sem bil
uciteljem in uciteljicam pri izpitih za uéiteljsko uspo-
sobljenost izpralevatelj iz verouka (cerkvene zgodo-
vine).

Svoji dve Solski knjigi: verouk za peti gimnazijski
razred in dogmatiko za realko, uditeljisce in deklidki
licej, kakor tudi tretjo (etiko), ki ostane brzkone v
rokopisu, sem spisal vefinoma v pocitnicah, ki sem jih
redno prezivljal doma na Gorenjskem. Leta 1891 sva
z bratom na vrtu stare hiSe sezidala novo, ki se ime-
nuje »>Svetinova gostilnac. V tej hisi imava moja sestra

Reza in jaz do smrti stanovanje v prvem nadstropju.

Semkaj sem z dijaki vred redno hodil in Se¢ vedno
hodim na pocitnice. Tu sem lahko zase delal ved kot
med Solskim letom v Ljubljani. Pa tudi tukaj so me
znali najti in me prosili, da sem véasih kakemu dijaku
kaj pokazal, v¢asih prevzel kak cerkven govor ob
novih masah in drugih prilikah. Ker na Breznici veliko
let ni bilo kaplana, sem ob nedeljah in praznikih
radevoljno prevzemal njegovo delo na priznici in v
spovednici, in to ne le v vélikih, ampak tudi v manj-
sih pocitmicah: o BoZi¢u in veliki modi.

Edini »>Sports v pocitnicah mi je bila turistika, ki
sem jo pa tudi le bolj zmerno gojil. Stol, Golica, Svete
Visarje, Triglav so mi bili navadni cilji, v¢asih pa tudi
mesta: Dunaj, Salzburg, Miinchen, Benetke in enkrat
Rim ter enkrat Lurd. Obetal sem si, da bom mnogo

popotoval, ko stopim v pokoj. A dolgotrajna svetovna
vojska je to preprecila in tudi gib¢nost v &loveku
pojema sorazmerno s starostjo.

Leta 1910 sem postal ¢astni kanonik. V septembru
1915 sem prosil za upokojitev, ki so mi jo dovolili
22. novembra 1915, Verouk pa sem supletori¢no Se po-
uceval do imenovanja naslednika, gospoda dr. Perneta,
in sicer do konca februarja 1914.

Ker je bilo zaradi vojske veé profesorjev vpokli-
canih v vojasko sluzbovanje, sem na pro$njo dezelnega
Solskega sveta — Ze stalno upokojen — prevzel suple-
tori¢no poucevanje matematike prvi¢ leta 1915 in po-
tem drugic¢ leta 1916/17, obakrat na I. drzavni gimnaziji.

Sedaj sem le fe¢ v sLjubljanski dijaski ljudski
kuhinjic v dotiki z dijaki. Ker je mnogoletni nadelnik
tega dobrodelnega zavoda, gospod profesor Anton
Krzi¢, letos zaradi bolezni odstopil, je obéni zbor dne
7. junija 1919 mene izvolil za nacelnika; dotlej sem bil
njegov namestnik.

IZ ZGODOVINE PISALNEGA STROJA

Franc¢isek Pengov

Mcd odli¢nimi iznajdbami zadnjih desetletij, ki so
velikega pomena za naSe gospodarstvo, zlasti
trgovsko, stoji na zelo vidnem mestu pisalni stroj. Ker
pa veéina ljudi, tudi strojepiscev in tipkaric, ne pozna
niti najvaznejsih dejstev iz zgodovine tega stroja, zato
zacrtajmo na tem mestu glavne poteze iz zgodovinskega
razvoja pisalnega stroja.

Pisalni stroj, ki res popolnoma ustreza vsem prak-
ti¢nim namenom, je otrok najnovejSega Casa; saj sega
njegovo rojstvo komaj do leta 1890 mazaj: takrat je
namred Sel prvié preko sveta pisalni stroj Underwood-
Standard. Vse druge iznajdbe so le bolj ali manj po-
sreceni poskusi na tem podrodju.

Prva vest o pisalnem stroju izvira iz leta 1714.
Takrat je dobil Anglez Henrik Mill patent na stroj,
s katerim lahko piSes posamezne ¢érke ali besede na
papir tako jasno in razlo¢no, da jih ne loé¢is od tiska-
nih. Temeljna misel te iznajdbe je bila gibljiva znacka,
ki jo steje strokovnjak za najvaznejsi del pisalnega
stroja. Ideja je bila spofeta; a dolga je bila pot in
tezki so bili boji, preden si je priboril pisalni stroj
pravico do zivljenja.

Celih sto petdeset let so si ubijali glave mmnogi
Francozi, Ameri¢ani, Italijani, Nemei in Danci, kako
bi nadomestili navadno ro¢no pisavo, ki pozre toliko
casa in truda, z mehani¢nim strojem. Tudi so mnogi
rokopisi pravi hieroglifi, tako teZko jih razvozlas.
Tesnopis (stenografija) je sicer AngleZem Ze izdavna
olajseval pisavo, a kaj, ko pa ta pisava ni enotna po
vsem svetu, se je tezko naudis in je za trgovsko dopi-
sovanje premalo natanéna. Na§ Cas zahteva ne samo
lahkotno, ampak tudi lepo, pregledno pisavo, ki se je
hitro nau¢is in pri kateri z enkratnim temeljnim pisa-
njem lahko dobid ve& prepisov (kopij). Mo¢no pobudo
je dajala iznajditeljem predvsem Zelja, da bi omogoéili
pomilovanja vrednim slepcem ne le branje, temveé
tudi pisanje. Take poskuse imamo iz leta 1780 — Pin-
geronov, in iz leta 1784 — L'Herminajev pisalni aparat
za slepce.

' Zu slovensko izrazoslovje je pomembna knjiga Maksi-
mira RoZzmana: >Strojepisjee, Ljubljana 1931,
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Prvi praktiéno rabljivi pisalni stroj za ljudi z
zdravimi ofmi je izumil leta 1828 francoski tiskar
Ksaver Progin iz Marseja. Imenoval ga je »érkopisno
peroc. Leta 1855 je izdelal italijanski pravnik J.Ravizza
pisalni stroj »Cembalo scrivanoe«, ki je vscboval Ze
vazne sestavine danas$njega stroja: lovko, valj, barvni
trak in prestavko. IzboljSal je tudi ¢rkovnico s tem,
da je razporedil po sredi tiste znake in ¢rke, ki jih
rabimo najpogosteje. Ze prej (1849) pa je izumil slepi
Francoz Peter Foucault precej poraben srafirografe,
to je pisalni stroj za slepce, ki je imel samo deset
tipk, pri katerem se je pa po vsakem odtisku znacke
pomaknil papir avtomati¢no za Sirino ¢rke naprej. Isti
Foucault je sestavil pozneje tudi pisalo za zdrave
ljudi, ki je imelo Sestdeset, v Stirih vrstah razmescéenih
tipk. Temeljno nacelo rafirografa je porabil leta 1865
danski pastor Malling-Hansen, ravnatelj gluhonemnice
v Kopenhagenu, pri svoji spisalni kroglic.

Mozje razliénih narodov so poskusali sestaviti upo-
rabljiv stroj za slepce. Se bolj Stevilna pa so bila pri-
zadevanja za iznajdbo pisalnega stroja za splosno
uporabo; vriila so se v razlicnih dezelah neodvisno
drugo od drugega. . ,

Najnovejsi pisatelji imenujejo' Tirolca Mitter-
hoferja ofeta pisalnega stroja. Prvi njegov model je
iz leta 1864. Stroj je imel lesene tipke kakor klavir.
Ce si pritisnil na tako tipko, je udaril vsak vzvod
s svojim znakom proti sredini dolo¢enega kroga. Ob
casu, ko je razkazoval Mitterhofer na Dunaju svoj
izum, je $tudiral na ondotni politehniki ameriski me-
hanik Karel Glidden. Ta je postal pozoren na iznajdbo.
Jadrno je odbrzel v domovino in tamkaj v zvezi s ti-
skarskima stavecema Kristofom Sholesom in Souléjem
v Milwaukee izdelal leta 1868 stroj, s katerim si lahko
pisal pisma. To leto je torej rojstno leto pisalnega
stroja in Sholes, ki je imel pri njegovi sestavi glavni
delez, je izumitelj »type-writerjac, kakor Anglezi
imenujejo pisalni stroj. Tipke so Stirioglate, postav-
ljene v dveh vrstah in razvri¢ene po abecednem redu.
Naslednji modeli pa imajo Ze okrogle tipke, postav-
ljene v S§tiri vrste, trak za barvanje in ¢rkovnica sta
urejena po nadinu modernega stroja.

Leta 1873 je prevzela izdelovanje pisalnega stroja
»Milwaukee« pusSkarna Remington, ki je bila sposobna
izvrSevati fine mehaniéne izdelke. Za pisalni stroj je
napocila nova doba v trenutku, ko je prisel iz skromne
delavnice v Zivahni obrat veletovarne. Ze v treh letih
ga je Remingtonova tovarna tako izpopolnila, da se je
leta 1876 prikazal na trgu kot prvi, v resnici uporabni
pisalni stroj »Original-Remington-Standard« in nasto-
pil svojo pot po svetu. Sholes je umrl leta 1890. Nje-
gov stroj je izhodis¢e za celotno izdelovanje pisalnih
strojev. Prvi Remingtonovi stroji so pisali samo velike
¢rke, navadne Stevilke in glavna loc¢ila. Imeli so sto-
jalo kakor Sivalni stroj; s stopalcem si premikal sanke
(voz) po popisani vrsti proti desni in obradal valj za
naslednjo vrsto.

Ze leta 1878 je ustvaril Yost nov model Reming-
tona, ki je imel krasno novost: prestavko. Ta je omo-
gocala pisanje malih in velikih ¢érk in najraznovrst-
nejSih znakov. Cela desetletja je sluzil Remington
kot vzor pisalnega stroja, ki so ga drugi tovarnarji
sicer posnemali, a nihée ga ni prekosil. Imel je pa Se
veliko napako: njegova pisava je bila nevidna. Ko

so izumili pisalne stroje z vidno pisavo, je morala tudi
tovarna Remington popolnoma preurediti ustroj in
delovanje pisalnih strojev. To se je zgodilo Sele 1. 1908.

Jurij Yost, ki je dolga leta vodil izdelovanje Re-
mingtonovih strojev, je izstopil iz tvrdke in ustanovil
leta 1880 z Desmorejem in Sholesom novo druzbo
»Caligraph Patent Co.<. Novi stroj Kaligraf (lepopisec),
ki ga je postavila ta druzba na trg, nima veé prestavke,
zato pa nosi vsaka tipka samo po en znak. Kaligraf
je prvi stroj s popolno ¢érkovnico, t.j.z 78 tipkami.

Ker pa Ameri¢ani Se vedno miso bili popolnoma
zadovoljni, je izdelal Wagner po Yostovih navodilih
leta 1888 nov model, ki je zelo ustrezal. Da bi bila
vrsta ¢rk popolnoma ravna, je namestil 1ik pred od-
tiskom — lovko. Barvni trak je nadomestil z barvno
blazinico, na kateri stalno poéivajo znacke. Vzvodi
znatk ne visé ve¢ navzdol, ampak stojé pokoncu. H
Kaligrafovi skupini s popolno ¢érkovnico spada poleg
Yosta tudi stroj Smith Premier.

Vsi doslej-imenovani stroji razen poslednjega spa-
dajo k skupini z vzvodnim koSem. Ker udarjajo znacke
na spodnjo stran valja, je njihova pisava nevidna;
¢e hoces videti, kaj si napisal, mora$ dvigniti voz, ali
bolje valj. To je velika napaka, ki je poleg sovrastva
tiskarnarjev in pisatev proti »igrackic mnogo pripo-
mogla, da se pisalni stroj ni hitreje razsiril, celé po
Ameriki ne. Leta 1880 je bilo prodanih 1000, leta 1882
2300, leta 1885 Sele 5000 strojev.

Potreba pa je nujno zahtevala pisalni stroj s takoj
vidno pisavo. Poskusov ni manjkalo; posreéili so se pa
le deloma, kakor n. pr. pri stroju Bar-Lock, pri katerem
so udarjale znatke zgoraj na valj in ki je prisel v pro-
met leta 1888. Nedvomno pa gre Cast prvega pisalnega
stroja s popolnoma vidno pisavo stroju Underwood,

<i ga je izumil ameriski Nemec Franc Wagner. Moz
je bil sodelavec Ze pri Remingtonovem stroju in
glavni sestavljalec Kaligrafa in Yosta. Po dolgih po-
skusih se mu je slednji¢ ob najskromnejSih sredstvih
posrecilo, uresni¢iti priljubljeno zamisel: ustvariti
stroj, ki bi od zacetka pa do konca vrste pisal z vidno
pisavo. Glavna njegova zasluga je, da je zbral vse
vzvode znack na skupni ploséi ali letvi, na tako zvanem
segmentu (odseku). Vse te vzvode je namestil v pol-
krogu spredaj pod valjem v segmentu. Zvezni, kolen-
casti vzvod, ki posreduje med vzvodi tipk in znack,.
pa je menda zamisel Wagnerjevega sina Hermana.
Znacke udarjajo na sprednjo stran valja. Za barvanje
je uporabil Wagner barvni trak, ki ga je napeljal

. skozi vilicasto trobje. Vzvodi tipk leZé vodoravno.

Pisalni stroji te vrste tvorijo underwoodsko skupino,
ki je izdelana po segmentnem sestavu.

Ker Wagner ni imel denarja, je prodal patent
bogatemu Underwoodu, ki je zacel izdelovati novi
stroj na veliko. Stroj se je urno razdiril po vsem
svetu. Nekaj stevilk! V januarju leta 1914 je bilo
vkljub veliki tekmi samo modela V¢ v rabi nad
600.000 strojev! Wagner je umrl leta 1907,

Danes izdelujejo pisalne stroje po vsem svetu,
najve¢ v Ameriki, kjer izdelajo samo Stiri majvedje
tovarne vsako leto nad 100.000 strojev. Tovarn je bilo
pa tam Ze pred svetovno vojsko okrog sto! V Evropi
zlasti Anglezi, Francozi in Nemeci prav obéutno tekmu-
jejo z Ameriko.

188



LE s

Nadskof Jegli¢ s prvimi gojenci Sentviske gimnazije leta 1915 v Lurdu. Sede (od leve proti desni): spiritual

skof Gnidovee:
t Jendic;

dr. C. Poto¢nik; § dr. Svetina;
V drugi vrsti od leve: f Kern;

leve):

Leta 1888 je v zgodovini pisalnega stroja zname-
nito tudi zato, ker je takrat zbor strokovnjakov v To-
rontu (v Severni Ameriki) sprejel razvrstitev &rk
Remingtonove ¢rkovnice kot suniverzalno tastaturoc
in tako odstranil samovoljnost in zmedo, ki sta vladali
dotlej v tem pogledu.

Od leta 1888 nimamo bistvenih izboljSav pisalnega
stroja. Naprave kakor: tabulator, stikalo za prosti tek
valja, menjalni stik, priprava za razprto pisanje, za
menjavanje barvnih trakov in podobno sicer olajsujejo
delo, na drugi strani pa zamotavajo ves ustroj, ote-
zujejo rabo in pisalni stroj podrazujejo, ovirajo torej
njegovo uporabo za sploSnost.

SLOVENSKO NARODNO BLAGO

Vinko Méderndorfer

NAMER

Namer je zli duh, ki prinasa tudi koZne bolezni,
katerim ne vemo imena; po navadi dobi ¢lovek in
zival po telesu izpuscaje. Tedaj recejo »sem se na-
meril na nekaj<. Kogar se loti namer, naj sle¢e spodnjo
obleko, jo obrne in obesi tri no¢i na vrh strehe. Na-
mer bo potem izginil in ¢lovek ozdravel. Perica pre-
prec¢i ob pranju namer s tem, da napravi z Zivim
oglom kriz ¢ez oni del pepela, katerega ima v &ebru.
Ko gospodinja popari in osnaZi kokos, prekriza z zi-
vim oglom vodo, s katero je koko$ poparila, da tako
prepredi in odZene namer (1).

nadskof Jeglic;
T Kocevar; Ferjancic,
Semi¢; { Zagar: F'r.Blazi¢, zupnik v Stangi; dr. Kovadic, tajnik bana dr.!
sodis¢a v Radovljici; Fr. Bizjak, Sef trgovine Radio v L_jlll)"

Anton Gornik, dekan v Smartnem pri Litiji;

profesor V. Hybasek; profesor § dr. I'r. Perne.
dubovnik na Primorskem; profesor Mali;
Natla¢ena; Val. Bidovee, stareSina
ani; primarij dr. Val. MerSol. Zadaj stoje (od
Jeglic; Cerar; Kastelic.

vseud. prof. dr. Zore;

V okolici Tolmina prej in slej imenujejo namer
srozepilag, ki je posebno rad na glavi, in napravijo
na oteklini »srac¢jo nogoe, to je znamenje more v pen-
tametru. Soroden je tudi s tolminskim nazivom »abuc.
Vsak bolnik, ki ima zateklino ali rano, si ta del dobro
zavije, da ne bi pridel vanjo abu. NajlaZe pride v telo
na prepihu. Izganjajo ga z zagovorom. (Uéitelj Savli
Andrej.) Tudi »govéice, katerega imenuje Pletersnik
kot podkoZne ogrce od muhe Hypoderma bovis, bo
soroden z namerom, sode¢ po naslednjem zagovoru:
'Ti hudi govéi¢, jaz tebi zapovem: ti mora$ iti iz tega
goveda. Ce si na krvi, spravi se na drob; ¢e si na kozi,
¢e si v kozi, spravi se v dlako, ven iz tiste dlake v
skalovje, kjer nobena kric¢anska stvar ne zaide.« (Janko
Barle v Nar. starina.) Prav tako bo soroden >metljaje,
to so neki mozolji, ki se delajo ¢loveku na nogah, pa
tudi »kukece, to je prstni ¢rv. Tudi te zagovarjajo:
»Ti hudi metljaj, jaz tebi zapovem v imenu svetega
Mihaela, jaz tebi zapovem, da se mora$ spraviti 1z
tega kri¢enega Cloveka v hude goice, kjer nobena kr-
S¢anska stvar ne zaide, kjer se megle narede, kjer
bozji peteline ne poje.« (Iz Vedeza in dohtarskih bu-
kev iz leta 1720 po Janku Barletu: Prinosi slovenskim
nazivima bilja; Zbornik za nar. Zivot, XXX, str. 181 do
229; jzdala Akademija znanosti v Zagrebu.) V Beli
Krajini pa to¢no lo¢ijo »jarbolece od namera. Ce ima
zival jarbolec (l)ulu. mO/olJ) kri;ajn z brusom, ki je
lezal na sveti vefer na mizi, in razgovarjajo: »Jaz ti
velim z bozjo pomocjo, imaS se razajt (raziti) kot
oblak na nebu. Jaz ti velim z boZjo pomoéjo, ima3
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se razajt kot megla na polju. Jaz ti velim z bozjo
pomocjo, imas se razajt kot pena na vodic (1). Kdor
hote z uspehom »razgovarjatic, mora biti zelo posten
¢lovek in ljubitelj Zivali in ne sme nobene ubiti (1).

NOCNINA — MRACNINA

Ce je otrok mracen, ga S¢iplje v trebuhu, od njega
gre zeleno blato (1) in nima spanja in teka (16). Mati
ga pokadi s kumino in s prahom, ki ga je pometla
izpred praga, oboje strese na Zerjavico in drzi nad
dimom otroske plenice (1); drugod ga mati pokadi s
tremi treskami od treh oken in treh pragov, katere
denejo Se pred soninim vzhodom na Zerjavico (16).
Noé¢nina se prenese po plenicah in tudi po tistem, ki
pride o mraku v sobo. Radi tega mora vsakdo, preden
stopi v sobo, pred vrati nekaj odloziti ali pa poloziti
v sobi na stol pred oknom in tudi sesti (16). Otroka,
kateremu je naSkodil mrak, pokadijo »z mravinéjim
grozdis¢eme (homulica Sedum) in ga kopljejo v vodi,
v kateri so kuhali lahkotnice (Ballota nigra). Kopeli
pridenejo tudi cerevo oglje (Quercuc cerris; 1).

Mracénjak je velik moz, ¢rn in kosmat s Sirokim
klobukom. No¢ za no&jo gnjavi &loveka, ki si pa ne
more pomagati. OdZenemo ga z narobe obrnjeno co-
pato, ki jo vrzemo vanj (1). Mra¢nino dobi otrok, ¢e ga
mati nese ob mraku izven hise, ali pa ¢e pozabi plenice
zunaj hiSe, da pade mrak nanje (16). Mrake dobi otrok,
¢e bi prisel tujec v hiSo in ga prijel, Se preden je vzel
Iu¢ v roke (18). Mraki pridejo v drob, kjer trgajo in
susijo ¢loveka (18). Mraki se pokazejo tudi s tem, da
¢loveku Sumi v glavi, mu kruli v Zelodeu in cuti

onemoglost v udih. Stari ljudje so mrake tudi videli, -

to so bili trije mladi »decarecic (mladi fantki, 20). Neko
staro zeno, ki je zagovarjala mrake, so klicali za »vra-
govo mamicoec. Ta je zabifevala ljudem, da ne smejo
v prvem mraku razoglavi iz hiSe, ker bi dobili mrake.
Ce jih je pa kdo Ze dobil, si mora ob zvonjenju ave-
marije naliti vode v krni¢ko (leseno posodo), iti pod
zleb, se zmotiti z vodo po obrazu, jo vliti preko glave
na streho, jo zopet ujeti v posodo, ko pritece s strehe,
in se zopet namoditi kot prvikrat. To je treba ponoviti
trikrat. Ko jo zlije tretji¢ na streho, vode ni treba ved
prestredi, bolnik naj le takoj hiti v posteljo (20). »Vra-
gova mamicac je Se takole odganjala mrake: »pre-
¢italac, to se pravi govorila je nad bolnikovo glavo:
»Mraki! Mraki! Vi ste junaki! Pojdite iz te (N.N.)
zegnane glave, iz tega Zegnanega telesa, tu nimate
mesta, tu nimate obstanka! Ce ste iz kiirnjeka (kokos-
njaka), idite na kiirnjek; e ste s smetnjaka, idite na
smetnjak; ¢e ste iz vode, idite v vodo; ée ste izpod
kapelice, idite pod kapelico; ¢e ste iz loga, idite v log:
¢e ste iz gore, idite v gore; e ste s proda, idite na
prode; ¢e ste s pepeliica, idite na pepelidce! Tam klju-
kajte, tam Skrabljite, tam Sumite, tam jokajte, tam
sekajte, tam rusite, tam susite zeleno drevje, tam tulite,
tam cvilite, tam breéte (jokajte), tam rusite kamenje,
tu nimate obstanka; zapustite to Zegnano (N.N.) glavo,
to zegnano (N.N.) telo, tu nimate mesta. Ce vas je 99,
naj vas bo 90 itd. (odstevaje 9) do: &e vas je 9, naj bo 1;
¢e si 1, naj vas ne bo ni kajl¢ Vso zarotitev ponovi
devetkrat. Ako svragova mamicac< ne more priti k bol-
niku in tudi bolnika ne morejo pripeljati k njej, tedaj
ta izgovarja zagovor na vodo, kis ali mast in s temi
reémi potem pripravijo bolniku jed (20).

SEN

Na fen polozijo moder ovojni papir od sladkorja
v stozcih, katerega pa so poprej na drobno prebodli
s Sivankami. Kadijo ga tudi s konopljeno prejo. Ko-
noplje so sploh talisman zoper razne duhove. Zazgejo
smodnik in na tem ognju segrejejo ponvico. Z o¢rnelo
ponvico mazejo Sen in govorijo: »Sen, ti hoce$ biti lep,
pa grd bodi, ti ho¢e$ biti ¢rnjev (to je rde¢), pa ¢érn
bodils »Bog Oce ga razzeni, Bog Sin ga razzeni in Bog
sveti Duh ga razZzenic (16). Tudi tale zarotitev je znana:
»Nehaj, nehaj, ti huda, hudobna kri! Tebe preganja
prava ziva Kristusova kri. Kristus je bil prej kot til<
Odmolijo 3e trikrat: »Pomagaj Bog O¢ce...c in trikrat
izpljunejo (16 in 20). SkrajSana je zarotitev: »Ah, ti
hudobna kri, tebe preganja Jezusova kri, sveta Re3nja
Kri je bila prej na svetu kakor ti! Amen« (23).

NASE SLIKE

K delom slovaskih umetnikov. Ne le po Stevilu,
temved tudi po zilavosti in junaskem boju za obstanek
so nam mo¢no podobni bratje Slovaki, ki svojemu
zenstvu pravijo »Slovenke« in govore, kakor sami pra-
vijo, »slovenski« jezik. Do prevrata je bila vsa nji-
hova narodna delavnost osredotolena na en cilj, na
ohranitev narodne samobitnosti, na obrambo pred na-
siljem tujega naroda, ki jim je odrekal pravico do
obstanka. Po prevratu se je z ustanovitvijo Ceskoslo-
vaSke drzave pric¢ela nova doba procvita in napredka
za sicer malostevilni, pa zdravi in napredujo& slo-
vaski narod. V kulturnem prizadevanju Slovakov je
zlasti upodabljajota umetnost po vojski pokazala ne-
pricakovano lepe plodove.

Ze leta 1893 so slovadki rodoljubi ustanovili v
Turéianskem Sv. Martinu slovaski narodni muzej, v
katerem je bil dolo¢en oblikujo¢i umetnosti poseben
oddelek. Leta 1907 so z drugimi zbirkami prenesli tudi
slike in kipe v lastno muzejsko poslopje, kjer so zbirke
ostale do leta 1933, ko je bila v okviru otvoritvenih
sveCanosti odprta »Narodna galeria slovenskd« v no-
vem poslopju slovaskega narodnega muzeja v Turdi-
anskem Sv. Martinu, slovaski kulturni prestolnici. Slo-
vaska narodna galerija je s podporo vsega slovaskega
naroda zbrala doslej Ze kar prav lepo Stevilo slikar-
skih in kiparskih del, starejSih in najmlajsih tvorcev,
ki zelo dobro predstavljajo mlado oblikujoéo umet-
nost tega nadarjenega slovanskega naroda. Naj pri-
pomnim le, da je Slovak tudi slavni slikar J6za Uprka,
zivopisni mojster slovaskega pestrega ljudskega Ziv-
ljenja.

Danes objavljamo dela Stirth mlaj$ih slovaskih
umetnikov. V januarski Stevilki smo Ze prinesli ¢u-
stveno toplo »Madono slovaskih gorac, sliko Karla
Ondreicke, rojenega leta 1898 v Dubnici nad Va-
hom. — Slikar Martin Benka, &igar dvoje del
objavljamo danes, se je rodil v Kiripolei leta 1888.
Je predvsem pokrajinar in deluje v Pragi. Znadilne
so zanj kompozicije iz slovatkih krajev, kjer tvori
pokrajina prav za prav le slikovit okvir nekam deko-
rativno pojmovanim Zanrskim prizorom iz slovaskega
kmetkega zivljenja. — Janko Alexy je slikar,
pokrajinar in figuralist, doma iz Liptovskega Sv.Mi-
kulésa, kjer se je rodil leta 1894. Njegova slika »De-
kles, ki jo objavljamo, ga kaZe kot dekorativno usmer-
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jenega umetnika s poudarjenimi narodnostnimi zna-
¢ilnostmi. — V Stub. Teplicah se je rodil leta 1895 sli-
kar Mikulas Galanda, ki je Studiral v Pragi.
Zdaj je profesor na umetniski 3oli v Bratislavi. Ob-
Javljena slika »Ladjice« ga predstavlja kot &isto so-
dobnega slikarja. — Kipar Ladislav Majersky
se je rodil leta 1900 v Hliniku mad Hronom. Studiral
je v Pragi in je zdaj profesor na obrtni Soli v Brati-
slavi. Njegov »Apase, to je velikomestni zlikovee, je
dobro in izrazito delo, spominja pa od dale¢ na Solo
njegovega ulitelja, znanega praskega kiparja Spaniela.

V kratkem bomo predstavili nasim bralcem Se ne-
katere mlajSe slovaske umetnike, da bomo imeli Slo-
venci vsaj povrsen pojem o delu in uspehih sodobne
slovaske oblikujoc¢e umetnosti, ki se tako lepo razvija.

K. D.

NOVE KNJIGE

Enrica von Handel-Mazzetti: Jese in
Marija. Roman. L. del. Prevedel dr. Ivan Pregelj. Lepo-
slovna knjiznica 24. Zalozila Jugoslovanska knjigarna
v Ljubljani, 1936. Opremil arh. Joze Mesar. Str. 296. —
Roman, ki je mojstrsko delo pravega ljudskega obde-
stva, je sploSno priznan kot najboljSa umetnina slovite
nemske pisateljice. Pravkar smo zvedeli, da je roman
izSel v Nemdéiji za 65. rojstni dan pisateljice kot ljud-
ska, jubilejna izdaja v enem zvezku. Nemski literarni
krogi imajo avstrijsko pesnico za najsilnejSo Zensko
moé katoliske knjizevnosti. Njeni glavni romani ob-
delujejo katoliski barok. O pisateljici imamo Slovenci
Studijo dr. Jakoba Silca v predvojnem Domu in svetu.
— 7 lepim epskim slikanjem rise njen najboljsi roman,
ki smo ga Slovenci dobili v klasi¢nem prevodu prav
za 30letnico prvega izida, boj protireformacije, razkol
med duhovnim svetom protestantizma in katolicizma;
godi se sredi 17.stoletja, v ¢asu medvladja v starem
Pechlarnu ob Donavi. Slikanje je ¢lovesko pravicéno,
ljubeznivo, pesnisko, brez tendence in oznanja strpnost.
— Krepko so risani v romanu znacaji: skofovski oskrb-
nik Weinmaister, logar Schinnagel, Zupnik provizor
Wolf, Janez Adam, predvsem pa oba glavna junaka,
njegov brat Jese Helfried Kristof Velderndorff in lo-
garica Marija, ki predstavljata nasprotujoci si verstvi,
dalje ljubka Ana Marija Zofija Zigemund, s katero se
Jese lutrovski poro¢i. — Na meji med Nemdijo in
Avstrijo se je okrog 1638 zopet zacela Siriti evangelj-
ska vera: prva sluzba bozja se je visila ob Jesejevi
poroki. ]cscj prn(lobx kmalu zase logarja, a v loganu
najde »mocno Zenoe, Lutrovec se bojuje najprej z njo,
potem pa z Marijo, ki jo okolicani castijo na Celu.
Logar je v dudni stiski ter se v obupu radi denarja
zapise hudic¢u in izda svojo ReSiteljico kot Judez. S to
stisko, ki je nastala v tisti dobi, je ponazorjen boj
v ¢loveku in razkol med evangeljsko-nemsko in rimsko
versko stranko. Neusmiljena je verska nestrpnost na
obeh straneh, zdrava je prav tako pri obeh kmecka
erotika, ki se na dezeli tako ¢udno mesa z vero. Stiska
naraste do vrha, ko ostanejo vse katoliske priprosnje
(za vreme, zdravje, dobro letino) neusliSane, ko strejo
ljudi nadloge sveta. Tedaj Marija izprosi komisijo za
krivoverce v Podonavje. Tu prencha prvi del. (Skoda,
da nista iz8la oba hkrati.) — Za baro¢no opremo zgodbi
sluzijo latinski pregovori, ki jih razumejo tudi pre-
prosti, in star jezik, kar je Pregelj izvrstno podal

s starim slovenskim tekstom, potem popis vraz in dru-
gih narodnih navad, evangeljska cerkvena igra o Jo-
zefu itd. Snoy romana nam je blizu tudi iz nasih pisa-
teljev: Kersnika, Tavcarja, posebno pa prevajalca
Preglja samega (prim. Plebanus Joannes, Bogovec Jer-
nej), ki je roman z ljubeznijo prevedel: jezik je socen,
zal le, da marsikateri izobrazenec nekaterih izrazov
ne bo razumel. Nekaj pravopisnih drobnarij: odrazati
se (str.22), pridiznica (38), folijant (109); pleso (5. os.
mun. str. 181) je sicer starejSa dovoljena oblika, a ni
lepa, tudi spavajo¢i otroci (33) mi ne zvenijo.
Leopold Stanek.

Davorin Petanc¢i¢: Nasa apostola. ['arna
igra pod milim nebom. Tiskarna sv. Cirila v Mariboru,
1936. Str.71. — Ze nekaj let sem deluje Ljudski oder
s Casopisom in izdajanjem ljudskih iger za izboljsanje
nasega podezelskega igranja. Brez dvoma se je prav
pod vplivom tega obnovitvenega gibanja v marsicem,
zlasti vsebinsko, popravila in dvignila raven nasih
podezelskih odrov. Mnogo je ostalo poskus in naért,
mnogo stvari nasi odri niso sprejeli, ker so bile preve¢
nenavadne in nove za na$ sedanji podezelski cas, toda
pot do uspeha vodi le preko tveganih uspehov in po-
skusov. Nek tak poskus predstavlja tudi farna igra,
katero je pri nas zacel Siriti in pisati D. Petancic. Za
mariborske slavnostne Slom8kove dneve v lanskem po-
letju je napisal tako farno igro o sv. Cirilu in Metodu.
Tu je po eni strani podal resni¢ne in zlagane kristjane,
po drugi pa Slovence in tujce ter tako v igri zdruzil
versko in narodno tendenco. Oblika te igre pa je mova:
obdestvena. Tu namreé ne nastopajo posamezni igralci,
temve¢ sodeluje in Zivi v igri vsa fara. Farna igra je
tista igra, katere ne digrajo igralci, ampak vsi farani.
Farna igra, kot pravi pisatelj, ima namen, »da bi se
(v igri in pri igri) zbrala vsa fara kot druZina okrog
farne cerkve, svoje matere, in Zupnika, svojega ocetas
(str.66). Jedro igre je pouk: »nam gre le za misel,
idejoc (67), ne za zunanji videz: >Mi notemo zgodovino
uditi... naSe igranje ni realisti¢no... zato so anahro-
nizmi za izvedbo te igre naravnost bistveno potrebnic
(na str.67 in 68). Da pisatelj jasneje izluséi iz igre
nauk in misel, je pritegnil v igro govorni zbor, ki te
nauke podértuje in »iz vse zunanje navlake v igri...
izvaja ... zivljenjski nauke (str. 66). Po teh navedenih
stavkih je mogoce soditi o bistvu te igre o Cirilu in
Metodu. Literarnemu merilu se ta igra izreéno od-
teguje. Kako je z igro v igralski izvedbi, je vprasanje.
Potreben ji je poseben reziser, a tudi gledalci morajo
biti zanjo vzgojeni. Zato ostane odprto vprasanje, ko-
liko bo igra imela uspeha. V.S

Dolores Vieser: Pevéek. Prevedel Janez Pu-
celj. Izdala Jugoslovanska knjigarna, 1936. — V vse-
skozi odli¢nem, bleste¢em prevodu smo dobili to povest
pisateljice Vieserjeve iz koroske davmine. Koroska je
vsa polna bridke preteklosti, polna gradov in mest,
pravljic in bole&in, toda od Miklove Zale do Pregljeve
povesti Umreti nocejo so slovenski pisatelji malo pisali
o tej nasi zemlji. Slu¢aj ali kaj je hotel, da imamo iz
te nase dezele tako malo literarnih del, ki bi opisovala
to deZelo ter ¢rpala iz njene sodobnosti ali preteklosti.
Nemei so ta svet literarno bolj izrabili in prav Vieser-
jeva je ena izmed koroSkih pisateljev. V preteklih
stoletjih se godi ta zgodba o decku siroti, ki mu umre
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o¢e in ki za mater sploh ne ve. Kot ministrant, godec
in pevéek na koru dobi zavetje v Sentviskem samostanu
in tu zraste v svetega, le Bogu Zivetega fantica, ki
Bogu tudi umre. Njegova duhovna rast v zunanjih in
notranjih bojih je podana v tej knjigi, ki je ¢udovita
po svoji neznosti, dobroti ter iskreni, otroski vernosti.
Iz vsake besede veje nekaj kot iz sonéne pesmi sv. F'ran-
ciska. Knjiga nudi tudi uzitek kot zivljenjepis pre-
lepega mladega bozjega popotnika in kot koroska po-
vest. Delo je tudi v imenih in krajih popolnoma
poslovenjeno. Prelepa knjiga v prelepi besedi.
Viktor Smolej.

Obredni priro¢nik. Sestavil Anton Luskar,
salezijanee. Zalozila Druzba sv. Mohorja v Celju, 1937,
v obliki Mohorjeve knjiZnice. Str.280. — Za lepimi
izdajami Obrednika v slovenskem jeziku smo s to
knjigo dobili nujno potrebno dopolnilo. Luskarjeva
knjiga je slovensko nadomestilo za Erkerjev Euchiri-
dion Liturgicum (Liturgi¢ni priro¢nik), ki je na knjiz-
nem trgu poSel. Vsi ljubitelji liturgi¢nega gibanja
bodo Priro¢nika iz srca veseli, saj bo olajsal delo du-
hovniku, bogoslovcu, cerkovniku, vobée vsem, ki imajo
z liturgijo opravka ali pa se zanjo zanimajo. — V
prvem delu podaja Priro¢nik navodila o vedenju,
obleki in streznikih klerikih pri bozji sluzbi. V dru-
gem govori o streznikih pri svetih opravilih med le-
tom. Tretji del velja masniku, kako maSuje, posvecuje
hostije, opravlja peto maso itd. Cetrti del uci o slovesni
masi in blagoslovu z Najsvetejsim. Peti govori o 8ko-
fovski masi, v Sestem beremo o posebnih opravilih
v cerkvenem letu: blagoslov sved, pepela, oljk, o ob-
hodih, o opravilih velikega tedna, o prosnjih proce-
sijah. — Cerkvena dolo¢ila tolmaéi lepo in pregledno.
Dobrodosla bo ta knjiga zlasti duhovnikom ob izred-
nih prilikah, da bodo brz nasli potrebne dolo¢be in
jih obnovili. — Naj temu poro¢ilu dostavim nekatere
skromne pripombe! Slovenci sveta opravila iskreno
spostujemo. Gotovo pa ni potrebno, da tako pogosto
uporabljamo pridevnik »svete, kakor bi si hoteli ne-
prestano v spomin klicati svetost bogosluznih opravil.
Zakaj pa misale in obrednik, ki imata oba dostavek
srimski¢, tega ne uporabljata? Ce re¢emo »sv. obhajilo
izven sv. maSec (str.79 in podobno kar naprej), je tako
izrazanje ze okorno in kar ni¢ potrebno; menda ni
ni¢ manj spostljivo, ¢e re¢emo kratko sobhajilo izven
maSes, kakor pravijo latinske knjige in tudi nale
ljudstvo. Zakaj bi se ne drzali zdravega domacega
izroc¢ila, ki je nastalo pa¢ pod vplivom duhovséine in
njenih latinskih obrednih knjig. Navada, povsod do-
stavljati »svete, je priSla k nam iz nemskih knjig,
razsirili pa so jo najve¢ samostani in — Knjiga o le-
pem vedenju. Ce pa imamo pridevnik »svete za nujen
dostavek, moramo dosledno govoriti in pisati tudi »sveti
masnike (ne: masnik), »svetomaSna«< (ne: masna) knji-
ga, »svetoobhajilne< (ne: obhajilne) molitve itd. Ali
ne gre takale opreznost malce predale¢? — Beseda
»obrednicar« bi bila najbolj primerna za ¢loveka, ki
pise obrednike, ceremoniariju pa gre izraz sobredare,
ker vodi obrede, ne obrednike. Avtorjeva zasluga pa
je, da se je za slovensko liturgi¢no izrazoslovje zelo
trudil in tako slovenski obrednik v marsi¢em spo-
polnil. 1 Anton AnZid.

LEPOTA IN MODA

Po angleSkem priredila Krista Hafner

Moda se bavi prav za prav s samimi malenkostmi
ali ni¢nostmi, ki za resno delo in Zivljenje nimajo
pomena. Modna vprafanja pomenijo v racunu naSega
zivljenja same nic¢le. Toda pri ratunstvu je takole:
ni¢la je ni¢la in je brez vrednosti, ¢e stoji sama zase.
Ce pa stoji v zvezi s Stevilko, lahko vrednost te Ste-
vilke silno poveca ali zmanj3a; njena vrednost je od-
visna od tega, kje stoji. Ce stoji Stevilka, ki je celota,
spredaj, ni¢le pa zadaj, se vrednost te Stevilke zveca
z vsako ni¢lo, ki stoji za njo. To je en pomen, ki ga
imajo ni¢le v ra¢unstvu. Drugi pomen dajo nicle ste-
vilki, ki ni celota, ampak le desetinski ulomek; vsaka
ni¢la pred to Stevilko zmanjSa vrednost Stevilke in
¢im veé je nicel pred tako Stevilko, tem manjsa je
njena vrednost.

Prav tako je tudi z ni¢lami v modi. Ce stoje nic-
nosti mode za osebo, ki je celota in osebnost, se vred-
nost te osebnosti zve¢a. Samo paziti moramo, da je res
osebnost spredaj, malenkosti in mi¢nosti mode pa zadaj.
Oseba pa, ki ni osebnost, ampak le prazna, domisljava
gos, zgubi z vsako ni¢nostjo na vrednosti in osebnosti
— od desetinke celote se vrednost $tevilke zmanjSa na
stotinko in tiso¢inko z vsako modno ni¢nostjo, ki stoji
pred njo. Sicer bi lahko nicle postavili tudi pred celoto
ali za desetinsko Stevilko, kjer bi bile pa brez pomena.
Pa je v zivljenju prav tako kakor v matematiki: pred
celote ne postavljamo nicel in za desetinske Stevilke
tudi ne. Osebnosti ne postavljajo modnih ni¢nosti na
prvo mesto pred svojo dufevno vrednost, prazni du-
hovi pa vedno. Taka je matematika Zivljenja.

Taksen je torej pomen modnih malenkosti in nié-
nosti v naSem zivljenju. Same zase ne pomenijo nid,
v zvezi z osebo pa veliko. Radunati je treba z njimi
in paziti, kam jih postavljamo. Kjer nekaj nicel
manjka ali jih je nekaj preved, se ra¢un ve¢ ne ujema.
Vsekakor pa dandanes mode, te iz nifel sestavljene
vrednosti, ne moremo prezirati. Francoski modrec
La Bruyére je ze pred stoletji zapisal: Filozof gre
h krojac¢u, da mu ta napravi obleko; in tisti, ki modo
prezira, je prav tako smeSen kakor tisti, ki je njen
hlapec.

Ena izmed velikih modnih ni¢nosti je gotovo le-
pota. Lepota je dragocen zaklad, ki se ga nihée v Ziv-
ljenju ne brani, ki ga vsak i8¢e in ki pomeni v modi
tisto ni¢lo, ki vsej osebnosti vrednost silno poveca,
ako stoji za mjo.

Kaj je lepota v modi? Odgovor na to je kratek:
Lepota je vpraSanje okusa neke dobe.

Preglejmo beZno vse menjajoce se oblike, v ka-
terih se nam je prikazovala v teku stoletij. Kaj bi
rekli k vitkim starodavnim prikaznim z Botticellijevih
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slik, e bi se nenadno prikazale med nami v svojih
plapolajocih tancicah? Kako bi sprejeli moéne, zajetne
zenske z Rubensovih slik, ¢e bi nenadno oZivele? Na
slikah jih obéudujemo, prekrasne so; toda to je tisto:
samo na slikah. Zive nas bi odbijale. Ali mislimo njih
nasprotje, na suhe, hrepenece Zene romantike. Kako
bi jih sprejeli, ¢ bi hotele zopet kraljevati v mnasi
druzbi? Ob pogledu na njihove jeti¢ne, blede postave
bi zmajevali ramena in ne bi vedeli, kam z njimi, in
Se manj, kam z njih brezumno navado, da so pile
jesih, samo da bi se priblizale svojemu idealu. Toda
stalno nemirna magnetna igla mode ni dolgo kazala
v to smer in se je kmalu nagnila zopet k nasprotnemu
polu: sredi prejsnjega stoletja mam lepotice v trdih
kos¢enih steznikih kaZejo svoje razkosne posebnosti,
ki jih danes ne razumemo veé, prav tako kakor ni-
mamo ve¢ smisla za lepoto priznanih lepotic, raznih
kraljic in markiz iz tiste dobe. Kaj pomeni danes
gospa Castiglione in vse druge poklicne lepotice tistih
casov v nasih o¢eh, bolje, kaj bi pomenile, ¢e bi v svo-
jih oblekah in v svoji naSemljenosti zopet Zivele in
hodile med nami?

Vse to ni po nasem okusu. Nobena izmed njih, ce
je bila v svojem cCasu Se tako slavna in oboZevana,
danes ne more biti in tudi ni vzor Zeni, ki se hoce
lepo oblaciti in vesti, kakor zahteva moda.

Ustvarili smo si pal svoj tip Zene, ki ga pozna
le sedanja doba, ki se prilega le danadnjemu okusu
in pojmovanju lepote. Celé v klasi¢nih Atenah in
v Rimu, ki sta nam, kar se tic¢e telesne lepote, Se vedno
vzor, je le moz stremil, ¢e je hotel ugajati, po vzoru,
ki je danes nujen vzor tudi vsake Zene, ki se hoce
ravnati po lepotnem okusu danasnje dobe. Zena mora
svoje telo vezbati, njeno telo mora biti vitko in gibéno
kakor damasc¢anska sablja, odporno, neobcutljivo za
vse vremenske spremembe, ¢e hoce biti sodobna. Dih
po svezosti in zdravju naj veje danes od zenske, pa
naj je stara ali mlada. Ta svezost mora biti mehka,
voljna, ne pa robata in miicasta.

V splodnem: vzor danasnje Zenske je Sportna Zena.

Tako mora dandanes Zenska, ki ji ne zadosta, da
le okusi ¢arobno modno pijaco, ampak hoce kupico
izpiti do dna in zadostiti vsem zahtevam, ki jih sedanja
doba stavi na modno lepotico, nenehno telo vaditi.
Predvsem mora napovedati meizprosen boj zamasce-
nosti svojega telesa in se zoper njo bojevati dan za
dnem. Zdaj ne zadoi$ta ved, kakor smo to menili fe
pred nedavnim ¢asom, da se ZrtvujeS na oltarju
zdravja in ni¢emurnosti le nekaj poletnih mesecev;
zdaj se je treba Zrtvovati skozi vse leto. Pozimi se
smuc¢amo in drsamo, poleti pa hodimo v gore — to je
zdaj najnoveja moda — ali pa se kopljemo na zraku
in soncu ter v vodi, ki nam kakor svetel Sampanjec
drazi zivce.

Prav do zadnjih let je bilo morje velika moda.
V tistih ¢asih je vse hitelo k morju. Vse leto smo
stradali, si pritrgovali in varéevali, da smo lahko vsaj
za nekaj tednov $li z valom, ki je zanaSal svet k
morju, k tej veliki kadni kopeli, ki je veéja kot polo-
vica zemeljske oble. Ne zato, ker je v tej veliki kopeli
za vse dovolj prostora, ampak predvsem, ker je tako
ukazovala neizprosna gospodovalka moda. Kako pa bi
se tudi upali pokazati v druzbi in kako naj bi se
zabavali v njej, ¢e ne bi v sploSen pogovor o lepo

prezivelih poéitnicah mogli vplesti tudi zanimivih
zgodb, resni¢nih in izmisljenih, ki smo jih sami do-
ziveli v slani vodi? Ob tem prijetnem pripovedovanju
in sploSnem ob¢udovanju pa smo skoraj prezrli res-
ni¢ne dobrote, ki jih morje hrani v sebi, na to, da je
slana morska voda neke vrste vir zivljenja in mladosti
ter da ima v sebi neprecenljivo mo¢ pomlajevanja.

Mriavi postanejo v tem vreleu bolj okrogli, debe-
luharji pa vitkejsi. Tistemu, ki od Zivljenja prekipeva,
da morje potrebno utrujenost in ga umiri. Onemu,
ki je truden in mu je hoja v breme, morje zopet pod-
kuri pod nogami. Morje je neke vrste ¢udodelno zeli-
$Ce, o katerem stoji v starih knjigah takole zapisano:
Ozdravlja zlomljene ude in trde ozebline, prepodi
krée, revmatizem in kar je Se podobnih nadlog.

Zdravniki radi predpisujejo svojim bolnikom ko-
panje v morju. Toda vsa zdravniska navodila in pri-
poroc¢ila ne bi ni¢ pomagala, ¢e ne bi zdravniskemu
receptu prisla S¢ moda na pomol. Odkar je moda
odkrila to utinkovito pomlajevalno sredstvo, ga ¢&lo-
vestvo uporablja, brez priporo¢ila mode bi morje naj-
brz Se danes samevalo. kakor je pred to modo.

Vsekakor pa morje ni ve¢ zadnja moda. Naj-
novejsa moda so gore in planine. Ce je $e pred vojsko
veljal v svetu izrek: Gora ni nora, tisti je nor, ki gre
gor, se moderna deklica danes baha le Se s tem, koliko
skal in previsov je preplezala. Moda?

Jasno je, da morje in gore niso mogle priti do
veljave, dokler je moda cenila le medlo lepoto roz
iz cvetliénjakov, lepoto gospodi¢en, ki so se bale
sonca in njegovih pomlajevalnih Zarkov in niso Sle
iz hiSe brez sonéne strehe nad seboj. Dandames je
beseda son¢nik skoraj Ze izginila iz naSega slovarja,
le kolesarjenje, hribolastvo in morje je moda. Tako
je svet Sele spoznal, da lepota deklice na soncu in
zraku ni¢ ne izgubi, ampak le pridobi.

Seveda, danasnja modna gospodi¢na in gospa nista
ved videti tako estetsko zanimivo bledi kakor nekdaj;
pa ravno to nam je danes vSel. Pred tridesetimi leti
se je modna napuhnjenka komaj upala ob sonéni ludi
na sprehod, danes pa leze v pesek in na skalne &eri
ter se pusti zgati od sonca. Pri tem se veliko bolje
pocuti kakor so se mjene prednice s sonénikom in
tandico; zakaj sonce je in bo ostalo na¥ najveéji pri-
jatelj. Sonce daje kozi svezo, toplo barvo in pomlaja
tudi duSo. V tem pa je najveéja lepota.
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OTROCI BREZ DOMA

Dr. B. Draga$

Star%i so se vCasih naravnost bali, kako bo, ¢ bo
otrok imel poéitnice. Ceprav so imeli otroka zelo
radi, niso vedeli, kako naj ga doma zaposlijo. Otroci so
tekali po sobah in marsikaj staknili. Dana¥nji otroci
so pa tudi sami nesreéni, ¢e nimajo Sole; vsaj pretezni
del je tak. Mati in ole pa se jezita, da otroku bivanja
doma ne moreta urediti tako, da bi imel otrok veselje.
Cel6 ob navadnih nedeljah se otrok doma dolgotasi.
Otroci so sitni in ne vedé, kaj bi zaceli z odraslimi in
sorodniki. Starsi so obupani, ker morajo zmeraj slifati,
kako lepo je v Soli in kako pusto doma.

Seveda se doma otroci ne pocutijo tako dobro ko
v Soli in med soSolci, ker doma nimajo druzbe enako
starih otrok; te druzbe jim odrasli ljudje ne morejo
nadomestiti. »V Soli je lepSe in bolj veselo, pravi otrok.
Tam ni treba neprenechoma poslusati opominov, tam
ni vsa hiSa pokonci, ¢e otrok kaj prevrne ali ubije.
In tam je vse prikrojeno tako, da je za otroka prav.
Klop je primerna njegovi velikosti, stoli tudi. Vse roc-
nosti more otrok sam izvrsiti, sme imeti v rokah no% in
Skarje. Med odmorom se otrok lahko zaposli tako, ka-
kor sam Zeli. Z otrokom ravnajo tam kakor z odraslim
¢lovekom in tam so ljudje, ki imajo za to smisel in
ravnajo z njim ljubeznivo po mjegovi volji, tako da
otrok niti ne ve, da ni samostojen ¢lovek. Ce pa starsi
doma poskuSajo po tem sistemu ravnati z otrokom, se
otrok strasno dolgocasi. Nima vseh pripomockov za za-
poslitev, kakor jih ima v Soli, nima pravega vodstva
ter pravega ¢loveka, ki bi mu dajal navodila. Ce hoce
o¢e ali mati na ta natin skrbeti za otroka, ga zane sam
nevede neprenehoma opominjati: »Tega ne smes, tu se
bos urezal, tu bo¥ padelc itd. Zato ni ¢udno, & postane
otrok doma siten in dolgotasen. Matere, ki posiljajo
svoje otroke v dobre Sole z dobrimi ué¢itelji, so narav-
nost ljubosumne, &e otroci zmeraj toZijo: »Koliko je
v Soli lepse kakor doma.< Pri tem pa ne pomislijo na
svojo krivdo, ne mislijo, da morajo otroku bivanje
doma tako urediti, da mu bo prijetno, udobno, da se bo
otrok doma dobro poéutil. In spet moram redi, da gre
zlasti otrok edinéek rajsi v Solo, ker je doma osamljen,
v Soli pa ima kopico soSolcev, s katerimi teka, se igra.
NajboljSa igraca zanj je namre¢ — tovaris za igro. Naj
bi star$i ob dneh, ko ni Sole, povabili enega soSolcey,
da bi njihov otrok imel druzbo. Na Zalost tega Gesto
no¢ejo, ker pravijo, da Ze tako otroka ni¢ nimajo
sami, ker je vedno v Soli.

Uéiteljem pa priporo¢am, naj skrbé, da bodo otroci
svoj prosti ¢as prijetno prebili, naj jim ne dajejo pre-
ve¢ nalog, ker to je spet delo, ki dela otroku skrbi.
Otrok nima miru, ker hote dobiti dobro oceno iz do-
mace naloge. Dalje naj stari in uéitelji priredé ved-
krat skupne vecere. Tam bi se dalo najbolje pogo-
voriti, kako naj otroka doma zaposlimo. Pri tej pri-
loZznosti bi se tudi pogovorili in poglobili v otroske
potrebe, kaksne igre bi bile n. pr.za otroka primerne,
zakaj utitelj &esto bolje pozna otroka kakor ofe in
mati. Na takem veteru bi se tudi dalo pogovoriti, kako
naj hodijo stardi z otroki na izlete ali sprehode, da bi
se pri tej priliki z njimi pogovarjali. Pogoj za skupno
sodelovanje z otroki je, da starsi najdejo za to &as, ne

pa da se izgovarjajo: »Za otroka pa nimam toliko ¢asa.<
Ako za otroka ne najdemo &asa, se nam ni treba ¢uditi,
da so otroci rajsi v Soli kakor doma. Otrok &uti zelo
dobro, ali se zares zanj zavzamemo in se hotemo z njim
ukvarjati, ali pa ga imamo samo zato, da se z njim
zabavamo in ga gledamo.

IGRACE ZA PRVO LETO

Jelica in Niko Kuret

Prva otrokova igraca je lastno telo. Zadensi z dru -
gim mesecem pa potrebuje nas maléek zZe
igrae. Do devetega meseca loc¢imo igrade v dve vrsti:
vigrate za gledanje inigrae za prijemanje.

Z drugim mesecem se pojavijo pri otroku odnosi
do vnanjega sveta. Zaenja opazovati gibanje, za-
¢enja prisluskovati glasovom. Glavico obraca za
prvimi Sumi in za svetlimi predmeti. Posebnih igra¢ za
ta cas dojencek Se nima. Prav za prav se Se nihée ni
potrudil, da bi zalel izdelovati primerne igrade za to
prvo dobo. Na sreco jih najde dojencek sam: vsa nje-
gova okolica mu nudi priloZnosti za te zaletke otro-
skega igranja.

Prav je, ¢e damo otroku v drugem mesecu prvo
igraco. To igrado bo dojencek samo gledal. Dovolj
visoko nad koSaro, v kateri lezi, mu obesimo kaj
pisanega, kar se lahko tudi premika, niha, ali daje
celo glasove. Tako obeSeno igraéo mora dojencek brez
napora videti in z lahkoto opazovati. Pri tem se ne
bojmo, da se bo utrudil.

Priporocljivo je, da obesimo nad leZiste pisano
zastavico, pisan baloncek, Sop pisanega papirja. Na-
Semu sinc¢ku je podarila mala sestri¢na drobno puntko
iz celuloida, tetka mu je dala prav tak$nega drobnega
kuzka. To smo mu obesili na niti na preénico pri ko-
Sari. Nitko smo pozneje podaljSali, da smo mu po-
daljSek dali v roko. Kmalu se je navadil ofepati z
roCico, pri ¢emer sta se kuzek in pun¢ka veselo zibala.
— Neki ofe se je domislil svojevrstne igrade za naj-
mlajSega. Poiskal je pisano katlo iz lepenke, ji predrl
pokrov in dno, potegnil skoz obe luknji vrveo, zavezal
ter pritrdil nit na kavelj pod stropom. Nastalo je
dolgo nihalo. Ce si ga sunil, je nihalo dolgo sem in
tia. Maléek je imel s to igrato svoje najvedje veselje.
— Drugod izdelujejo za to dobo tudi posebne igrade.
V Nem¢iji, zlasti v krajih v Rudogorju (Erzgebirge),
zivi mo¢na in samonikla domaca obrt, ki izdeluje
»zobajoce ptitkec (glej sliko 1), sgugajode se Zivalcec,

f )
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SI.1. Zobajodi pticki,

SL 3. Preprosta
lesena ropotulja,
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rkrozefe moziclje«, vse preprosto iz lesa narejeno in
zato, da se obesi nad zibel. Dojencek grabi za pisano
kroglo na koncu niti, s katero premika igraco nad
sabo; prav spocetka se zadovoljuje samo z gledanjem
pisanih predmetov, ki se gugajo, ¢e potegne sapa ali
kdo stopi mimo. Takih igraé pri nas Zal ne poznamo.
Neznana nam je tudi »vetrovna harfac (Windharfe),
ki jo je spravila na trg nemska industrija igra¢. Ta
je iz zi¢nega obroca, na katerem vise steklene pali-
¢ice kot nihalca. Pri najmanjsi sapi ali dotiku se za-
devajo druga ob drugo in dajejo ¢éudovito ubrane
glasove. To obesimo otroku nad lezis¢e. Mavri¢no
lesketanje stekla in rahli glasovi so za razvijajole
se dojenckove ¢ute kot nalas¢é. Pac pa se dobé tudi pri
nas ze posebne ropotulje za obesanje, ki imajo vdelane
zvondke z zelo lepo ubranimi glasovi. — Priporocajo se
za to dobo tudi moziclji capljaéi (Hampelmann), ki jih
prav tako obesimo nad lezis¢e. Takega moziclja kaze
slika 2. Napravljen je lahko iz lepenke. Izrezati mo-

Sl 2. Mozicelj capljac.

ramo trup z glavo, posebej pa Se obe nogi in obe roki.
Ce namestimo ude po naznaceni razvrstitvi, vtaknemo
skozi luknje pisarniske sponke, ki jih na drugi strani
razkre¢imo, ter posamezni dvojici udov z nitjo zve-
Yemo in od teh dveh niti speljemo daljSo nit s kro-
glico ali obrotkom ma koncu, bi bil mozicelj lahko
narejen. Ker pa se bo gotovo vrtel in bo vcasih po-
kazal zadnjo plat s svojim »mehanizmoms, izreZemo
lahko %e en trup z glavo ter ga namestimo tako, da
prideta roki in noga z nitmi med oba dela. Pozneje,
v drugem letu, dobi otrok vetjega moziclja capljaca,
ki ga lahko izrezemo iz vezane ploite ali navadne
tanjie deske. O njem ob tisti priliki!

V ¢etrtem mesecu zaéne dojentek grabiti
za predmeti, zacne jih otipavati. Predmete, ki smo mu
jih obesili nad leziice, spravlja sam v gibanje, &e pri-
trdimo mit s kroglico na koncu. Potrebuje pa zdaj ze
tudi igraé, ki mu jih damo v koSaro, da jih prijemlje
in si tako uri tip. Paziti nam je samo na to, da se da
vsak tak predmet dobro umiti in da se otrok z njim
ne more raniti.

V tej dobi dobi otrok igrato iz gume, kakrine
so dobé tudi po nasih trgovinah. Glejmo le na to,
da igrata ni barvana (lakirana). Ce bi bila nevarnost,
da otrok izlusdi iz take gumaste igrace piscal, ki je
po navadi vanjo vdelana (igrata zazvizga, ko jo otrok
stisne), pis¢al raj8i odstranimo. — Hkrati dobi otrok
tudi prvo ropotuljo. Ropotulje so poznali Ze naj-
starejsi narodi. V piramidah so nasli prve ropotulje,
ki imajo obliko krokodiltka. Nase matere si lahko

kupijo ropotulje vseh oblik iz celuloida v trgovini.
Prva ropotulja naj bo kar se da lahka in Zivo pisana.
Ro¢aj naj bo tak, da ga otrok lahko prime. Sestava
ropotulje naj bo preprosta, noben delec naj ne bo
tak, da bi se mogel odlomiti ali odkrhniti. Ropotuljo
lahko tudi obesimo na elastiko nad leziste, tako da
ostane otroku dosegljiva.

Od ¢etrtega do osmega meseca je treba
dokupiti %e nekaj nujno potrebnih igrad: Zivalce iz
blaga, ldhko Zogo, razli¢ne ropotulje, posebno take,
ki so sestavljene iz nanizanih delov. — Pri Zival-
cah iz blaga. ¢e jih dobimo v trgovini, je treba
paziti na prvovrstno kakovost. Pri manj vrednih iz-
delkih pazimo ma o¢i igrace, ki bi jih utegnil otrok
pozreti, zato jih rajSi pravocasno odstranimo. Lahko
pa si zivalce naredimo tudi sami iz ostankov blaga.
— Zoga naj ne bo lakirana, ker se lak odluséi in
dela otro¢itku, ki vse obliZe, lahko teZzave v Zelodcu.
Premer naj ne bo ¢ez 12¢m. — Pri ropotuljah,
primernih za to dobo, pri nas v trgovinah ni nikake
izbire: Zato pa imajo ofetje priliko, da pokaZejo svojo
ro¢nost. NajpreprostejSa ropotulja, ki je za otroka,
kadar otepa z igrafo, bo pa¢ tista, ki jo kaze slika 3.
Iz vezane ploice izrezemo po vzorcu na sliki srednji
del z rocajem ter oba stranska dela. Na naznalenih
mestih preluknjamo vse tri dele, potegnemo skoznje
vrveo in zaveZemo. Razume se samo po sebi, da mo-
ramo robove zgladiti in zaokroZiti. Ropotulje ni¢ me
pleskajmo in me lakirajmo, pa¢ pa od Casa do Casa
umijmo. — Prave ropotulje za to dobo pa so ropo-
tulje, ki so iz nanizanih delov. Sleherna mati
bo lahko nekaj tulcev od sukanca nabrala na vrvco,
kakor kaZe slika 4. Prav posebno hvaleZni so tudi

Sl 4.
Nanizana
ropotulja
S1. 5. Mozic (tulei od S 6. Nacrt
iz zamaSkov. sukanca). za mozica iz gumbov.

zamaski, ki z njimi naberemo na vrvco celega mo-
7icka, kot ga kaZze slika 5. Enako nam pridejo prav
debeli leseni gumbi, ki jih dobimo v raznih barvah.
Slika 6 nam kaZe moziclja iz gumbov. Priskrbimo si
n. pr. najprej velik tanjsi gumb kot klobuk (5em v
premeru), nato najbolje leseno kroglo, ki bo sluzila
kot glava, nadalje 24 gumbov s premerom 1'5cm za
1oke, 10 gumbov s premerom 2cm za zivot, spet 24
gumbov s premerom 1'5cm za noge. Vzemimo nato
moé¢ni niti ali elastiki (najbolje okrogli), ki jima na
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enem koncu zavezemo mocan vozel. Na vsako nabe-
remo po eno nogo, na obe skupaj naberemo trup, na-
kar obe niti zopet oddelimo in na vsako naberemo po
eno roko. Ko je nabranih na vsaki niti 12 gumbov,
dodamo na vsaki strani leseno koraldo, nato pa spe-
ljemo vsako nit skozi vseh 12 gumbov spet nazaj do
zivota, kjer se obe niti spet zdruzita. Na obe skupaj
naberemo Se vrat, glavo in klobuk, kakor kaze slika,
naposled pa naredimo zanko. V tem nadinu se nudi
spretnim materam, sestricam in tetkam veliko moz-
nosti. Odli¢na nemska zalozba za otrosko slovstvo,
»Kleine Kinders (Dresden), je izdelala in spravila
na trg zanimivega kuscarja iz lesenih korald (glej

sliko 7).

SL 7. KusSc¢ar iz lesenih korald.

V starosti devetih mesecev je pa dojendek e
toliko razvit, da potrebuje Ze novih igra¢. Hoce se
mu brkljanja, vtikanja predmetov drugega v drugega,
spoznavanja medsebojnih mehanskih zavisnosti v zu-
nanjem svetu, ropotanja. Otrok pri igranju zdaj Ze
sedi. Igraée premika, prestaylja, vzdiguje. Ze vé, da
predmet na vrvei lahko potegne k sebi. Pravo veselje
do ropota pa se pojavlja pri otroku Sele ob koncu
prvega leta. Tej stopnji in nadinu razvoja primerne
morajo biti igra¢e za to dobo, ki mu jih dajemo po-
stopoma.

Poprejsnje igrate v tej dobi Se niso ob veljavo.
Gumaste igrace, Zoga, ropotulje raznih oblik in na-
¢inov dobivajo novo nalogo in niso ve¢ samo za vid,
sluh in tip, ampak dobivajo drugafen in globlji smi-
sel. — Na novo kupimo otroku votle kocke (glej
sliko 8), ki se vtikajo druga v drugo. Otrok v tej
dobi hoce vtikati en predmet v drugega, deva kak
predmet v drugega, votlega (3katla). Za to so izvrstne
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SL 8. Votle kocke. [SL 9. Racka iz mizarskih odpadkov.
navedene kocke. Vazne so tudi zato, ker sluZijo otroku
tudi kot stavbno gradivo tja do tretjega leta. Zal so
te vrste kocke v izvedbi, kot jih prodajajo nase trgo-
vine, nerabne. Zlepljene so namreé iz tankih, mehkih
deséic in prelepljene s papirjem, ki se na njem kosati
proslula plaZa iz »otroskih slikanice. Prvi¢ te slike
otroku v tej starosti ni¢ ne povedo, drugi¢ so ne-

smiselne za pozneje, tretji¢ pa kocke same pri koli¢kaj
zivahnem otroku gotovo ne trajajo ve¢ kot stirinajst
dni. Leipziski »Frobelhause pa¢ prodaja take kocke
v idealni izvedbi (enobarvno pleskane), pri nas pa
je treba narociti take kocke pri mizarju, ki naj jih
napravi iz vezanih plos¢; posebno v vogalih naj bodo
trdno in trpezno sestavljene. Kocke je treba eno-
barvno prepleskati, tako da se dado umivati. Ze v
tej dobi so votle kocke idealna igraca: otrok z njimi
postavi stolp, polaga jih drugo ob drugo, vtika drugo
v drugo, tolée drugo ob drugo. — Takih igra¢ za vti-
kanje je Se ve¢ vrst: jajca (odpirajo se in eno je
manjSe od drugega), sodi, celdé figure. Vendar so za
to dobo vec¢inoma pretezavne, ker otrok Se ne zna
odpirati in zapirati. — Hkrati s temi kockami mu
lahko kupimo prvi stavbni material (masivne
kocke), ki je lahko surov ali pleskan les; vsekakor
se mora dati umivati. Pri nas se dobe vozi¢ki, na ka-
terih je nalozenih nekaj takih kock. Ta igraca je za to
dobo kot nalas¢, ker se hoe otroku potezati predmete
k sebi. (Vrhu tega so ti vozitki doma¢ izdelek.) — Za
tem damo otroku zival na kolesih, najsi bo
ze iz blaga ali lesena. Z navedenimi vozicki se dobe
pri nas tudi konjic¢ki, ki so dovrSena in umetnisko
izdelana jigraca za otroke. Paziti pa je treba pri
nakupu teh Zivali, da niso prevelike in pretezke ter
da ni nevarnosti, da bi se otrok z njimi pobil ali ranil.
Manjvredne so razne druge igrace, ki se dobé pri nas
pri suhorobarjih: labudi, ki kimajo, ¢e jih otrok vlede
po tleh, in podobno. Nasa umetna obrt poskusa v zad-
njem Casu priti tudi na tem vaznem podrocju do res-
ni¢ne kvalitete, vendar bo treba $e mnogo prizade-
vanja, u¢enja in vzgoje, dokler se bomo lahko brez
skode osvobodili tujega trga, zlasti nemSkega. Ome-
njam pri tem sijajno tipizirane izdelke nemskih
»Waldorfspielzeuge« (Stuttgart), zlasti njihovo leseno
racko, ki je ustvarjena nala$¢ za to dobo. — Spreten
o¢e bo napravil tudi sam tako Zivalco iz mizarskih od-
padkov, ki jih zlepi z mizarskim klejem. Tak izdelek
nam kaZe slika 9. Racka je napravljena iz ve¢ kosov
lesa, ki ne potrebujejo niti pleskanja.

Prav je, &e dobi otrok v tem ¢asu tudi prvo
puncko, ki pa naj bo taka, da jo je lahko umivati
(izvrstne in nedosezene so puncke, ki jih izdeluje
Nemka Kithe Kruse). Porcelanasta punéka sploh ne
prihaja v postev, tudi ne manjvredne (japonske) celu-
loidne puncke, medtem ko so kvalitetne celuloidne
puncke predrage spri¢o nevarnosti, da jim otrok vtare
glavo. NajboljSe so usnjene, dasi so sorazmerno drage.
Kdor si lahko privoi¢i med veda (Teddy), bo otroku
dal lepo in trajno igraco. Pri tem je treba seveda spet
svariti pred manjvrednimi izdelki (priporoéljivi so
Steiffovi plisasti medvedi v raznih velikostih). Matere,
ki si lahko pomagajo s svojo spretnostjo, bodo napra-
vile otroku punc¢ko ali vsaj pajédca iz ostankov
blaga. To je najcenejSe in za otroka gotovo v enaki
meri hvalezno kakor kupljena roba. Naposled je
treba zadostiti Se otrokovi Zelji po ropotu. Idealne
igraCe za to Se ni. Ze imenovana zalozba »Kleine Kin-
der« je izdelala in spravila na trg posebno kocko, v
kateri je spravljen zvonec (Klingelwiirfel sPardautze,
glej sliko 10). Po masi vednosti te kocke pri nas sploh
ni dobiti. Nase matere si lahko pomagajo z navadnim
zvontkom, ki pa ima to slabo stran, da ga je tezko
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redno snaZiti. Bolj ali manj pa ustrezajo v drugi vrsti
skoraj vse dosedanje igra¢e tudi za ropotanje, ki je
za otroka v tej starosti naravnost nujno.

Otrok doras¢a, najbrz je tudi Ze shodil. Igraé se
mu je ze nekaj nabralo. Ima svoj kot, kjer je sam
zase in se lahko nemoteno igra. Potrebna mu je omara,
kjer vse svoje igra¢e spravlja. Omisliti mu je treba
kmalu tudi mizico in stoléek. Namesto omare lahko
sluzi tudi vre¢a (zlasti za kocke in drugo stavbno
gradivo), kosara ali zaboj. Zaboj priredimo lahko tudi
po sliki 11. Dodamo mu kolesa, predenj postavimo
konji¢a in igraca za drugo leto je pripravljena.

SI. 10.
Votla kocka
z luknjicami.
V njej je
kraguljéek. SlL 11. Zaboj za igradle.

Med igrate spada gugalnik le deloma. Stalno
se priporo¢a za dojencka, ko lahko Ze sam sedi, tako
imenovani Epsteinov stol&ek, ali bolje gugal-
nik. Zgodi se pa, da otrok takrat, ko shodi, ne mara
veé zanj, dasi bi mu bil spri¢o svojega vaznega vpliva
na hrbtenico in celotno miSi¢evje prav zdaj zelo po-
treben. V poznejSem Casu dobe decki gugalnega konja,
takrat pa, ko otrok shodi, se nadomesti Epsteinov
gugalnik lahko z gugalnikom, kakrinega kaZze slika 12

SL 12. Ortopedi¢ni gugalni konj.

in kakrinega izdeluje v Nemdiji tvrdka H.Roithner
& Co. v Schweidnitzu. Ta »ortopedi¢ni gugalni konje
si je v kratkem ¢asu utrl pot kot zelo koristna in
dragocena iznajdba, ki je primerna za otroka od enega
do &tirih let.

VpraSanje igra& zahteva podrobnega pozna-
vanja vseh stopenj otrokovega telesnega in duSevnega
razvoja. Tega vpraSanja tudi v prvem letu,
ko sotrok Se mi¢ ne vé¢, ne smemo in ne moremo za-
nemarjati!*

t Pri tem in pri poznejdih ¢lankih uporabljeni glavni
viri: Hetzer, )SpiePuud Spielzeug fiir jedes Altere, 1935, ter
razni letniki revij »Kleine Kinderc (Dresden), »Heim und
Kleid« (Niirnberg).

OVOJ IN ALBUM

Fliza Skalicky

Dosti‘krui smo v zadregi, ko je treba komu dati
darilo. Prav to je ¢esto najteze izbirati. Najti za
vsakogar primerno darilo je umetnost, ki jo ne zna
in ne zmore vsakdo.

Ovoj za knjigo ali album pa je nedvomno vedno
primerno in lepo darilo.

Da pri takih delih najrajsi uporabljamo narodne
motive, je zelo umestno. Nasi narodni vzorci se dajo

prav lepo sestaviti in prakti¢no uporabljati. Prikladni
so zlasti geometri¢ni vzorci; nikdar ne zgubé svoje
micnosti, vedno so novi in vedno bolj nam ljubi.

Ovoj za knjigo je izdelan iz temnorjavega
usnja in obrobljen z rde&mi, usnjenimi trakovi. Vzorec
iz nageljnov je zelo preprost. lzdelamo ga z rdeco
prejico DMC Stevilke 3. Vzorec in kroj sta nanisana
na nasi krojni poli v tej Stevilki.

Usnje vrezemo po kroju. Za vezenje si napravimo
luknjice s Silom. V vsak kvadratek vezemo po en sam

vbod. Pri usnju me smemo vbode napraviti na gosto,
ker se nam sicer usnje pretrga. Vbodi lezé vsi navpi¢no.
Vodoravno delamo v vsak kvadratek po en vbod, na-
vpiéno pa vzamemo vse kvadratke v enem samem
vbodu od konture do konture.
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Ovoj nam lahko izdela torbar ali pa ga naredimo
sami. Usnje podlozimo z moc¢no svilo. Znotraj, kamor
vtaknemo knjigo, je rob prav tako podlozen s svilo.
Zunanji in notranji rob ovoja nam lahko obsije ¢ev-
ljar. Ko je notranji del prisit in obsit tudi ovoj, nam
¢evljar napravi majhne luknjice, pribliZzno 3mm v
premeru, katere obpletemo z rde¢im usnjenim trakom,
Sirokim 1 cm.

Album je izdelan iz belega domadega platna.
Vzorec je sestavljen po motivu iz Siceve zbirke.

Ta wvzorec, ki ga preriSemo na platno, izdelamo
lahko s krizei ali pa s plos¢natim vbodom, in sicer
s prejico DMC 3tevilke 16, v rde&i in modri barvi.
Krizee napravimo z rdeco, druge ¢rte pa z modro
prejico. Ce vezemo s plos¢natim vbodom, napravimo
v vsak kvadratek pet vbodov. Vbodi so delani vsi v isti
legi. Ce bi bil vbod predolg, kakor pri sré¢ku na nasem
vzorcu, ga lahko razdelimo, sicer pa delamo vedno
navpi¢no od konture do konture. Album damo izdelati
knjigovezu.

KUHARICA

Rumena juha.

Razgrej v kozi dve zlici surovega masla in prideni
nekaj koscev korenja in ¢ebule, korenino petersilja,
zelene in koS¢éek kruha ali Zemlje. Ko nekoliko za-
rumeni, prilij 2 do 31 vode, nekaj koscev pora in soli
ter kuhaj wvse skupaj vsaj pol ure. Nato juho precedi
in poljubno zakuhaj kakor govejo juho. Preden po-
stavi§ ma mizo, prilij nekaj kapljic maggija.
Spinaé¢ni puding.

Mesaj dva rumenjaka z 2 dkg surovega masla
ali masti in zlico kisle smetane, prideni tri deci-
litre kuhane in odcejene $pinace, dve mali, v vodi na-
pojeni in ozeti Zemlji, nekoliko soli, Zli¢ico zrezanega
drobnjaka in sneg dveh beljakov. Stresi zmes v dobro
pomazan model in kuhaj 45 do 60 minut.

Zapedeni Sparglji.

Pol kilograma osnazenih Spargljev enakomerno
razrezi in skuhaj v slani vodi. Kuhane odcedi in stresi
v dobro pomazano in pred ognjem varno skledo. Nato
zmeSaj en rumenjak, nekaj zlic kisle smetane, sneg
enega beljaka in polij to meSanje po Spargljih. Po
vrhu deni Zlico nastrganega sira in postavi v pecico, da
nekoliko zarumeni.

Por s krompirjem.

Skuhaj &tiri srednje debele krompirje in posebej
4 do 6 debelcev pora. Namazi skledo ali pekaco, nalozi
kuhan, olupljen in na listke zrezan krompir, osoli in
vrhu krompirja daj zrezan por. Razmotaj nekaj zlic
kisle smetane ter polij po krompirju in poru. Po vrhu
pa polij dve Zlici razpusStenega surovega masla in po-
stavi v pecico, da se nekoliko zapece.

Jajéna jed.

Mesaj dve zlici kisle smetane in en rumenjak, pri-
deni sneg enega beljaka, nekaj zrn soli in malo Zlico
moke ter peci v tolkinih jamicah kakor mavadno. Po-
stavi jajéne hleb&ke s Spinaco ali gobami na mizo.

Vzisli tolki.

Deni v lonec 1 dkg drozja (kvasa), zli¢ico slad-
korja, s¢ep soli, 1/, 1 toplega mleka, en rumenjak, */, 1
moke in 1'/, dkg raztopljenega surovega masla. Vse to
dobro razmotaj, nato primesaj Se sneg enega beljaka
in postavi na toplo, da vzide. Medtem postavi na ognji-
&¢e ponev z jamicami; v vsako jamico deni za lesnik
masla ali masti. Ko je ponev vrota, deni v vsako
globino Zlico vzislega testa. Ko na eni strani zarumeni,
obrni, in ko je vse peceno, nalozi na kroznik ter polozi
na vsakega pol Zli¢ice mezge. Potresi s sladkorjem in
postavi tople na mizo.

Rogljidi.

MesSaj cetrt ure 10 dkg surovega masla, 8 dkg slad-
korja, eno jajce, limonove lupine in konico sode. Vse
pa pogneti s 30 dkg moke, napravi roglji¢e, pomazi
z beljakom, potresi z drobno zrezanimi mandeljni in
speci.

Sladke rezine.

Dan starim mle¢nim Zemljam (boncelnom) obrezi
skorjo in jih zrezi na rezine, debele za mezinec. Vsako
pomoc¢i v raztopljeno surovo maslo, polozi jih na
pekado in postavi v pecico, da nekoliko zarumené. Nato
Jjih polozi v skledo, a prej vsako namazi z mezgo in
polij z ohlajenim zavrelim vinom, ki si mu pridejala
kosc¢ek cimeta, limonove ali pomaranéne lupine in
nekoliko sladkorja. Pokrij in pusti nekaj minut na
toplem,. da se rezine mapojé.

Pomaran¢ne rezine.

Mesaj 2 rumenjaka s 7 dkg masti ter z 10 do 12 dkg
sladkorja in pomaran¢ne lupine. Nato primeSaj polno
zlico kakaa, '/, | mrzlega mleka, 10 dkg moke, sneg dveh
beljakov, Se 15 dkg moke in pol pecilnega praska.
Stresi mesanje v podolgasto pekaco, razravnaj za prst
na debelo in speci. Pecene rezine pomazi po vrhu z
mezgo, potresi s sladkorjem in zrezi na poljubne kose.

Nadevana jajea.

Skuhaj dve jajci v trdo. Kuhani in olupljeni pre-
rezi podolgem ¢ez polovico na dva dela, vzemi rume-
njake iz njih in jih dobro zmesaj z Zlico olja, zZli¢ico
gordice, nekaj zrn soli in 1 do 2 Zlicama kuhane ali
pecene sesckljane ribe ali mozganov. Prilij Se nekaj
kapljic limonovega soka in naloZi to meSanje v belja-
kove skledice ter postavi kot samostojno jed z zelenim
petersiljem in evetkami karfijole ali mrzlega stro¢jega
fizola na mizo.

Ocvirkovi-kumnovi hlebcki.

Stresi na desko 20 dkg moke, 10dkg mrzlih se-
sekljanih ocvirkov, rumenjak, dve Zlici vina, $¢ep soli
in 1 dkg drozja, ki si ga raztopila v 3 zlicah mla¢nega
mleka. Iz vsega tega napravi testo, ga na deski pokrij
s toplo skledo in pusti, da pol ure vzhaja. Nato testo
razvaljaj za mezinec debelo in izrezi z obodcem za
bobe okrogle hlebtke, ki jih pokladaj na pomazano
pekado in pusti 40 do 50 minut na toplem, da vzidejo.
Vzisle pomazi z raztepenim beljakom in potresi s
kumno, ki si ji primedala nekoliko soli, in jih speci
v srednje vroli pecici. M. R.
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CARODEJEVA DELAVNICA

OHIO

Ohio je izredno priljubljena igra s kockami, ki
izvira iz Zdruzenih drzav, kot Ze ime razodeva. Na-
vadno jo igrajo v StevilnejSi druzbi, toda izberejo
si nekoga, ki jim posamezne mete zapisuje, na primer
na tale nacin:

V posodo za kocke denemo Sest kock. Vsak igralec
ima pravico do sedemkrat po tri mete v sedmih kro-
gih, torej vsakokrat do treh metov zapovrstjo.

Gre za to, da vseh sedem predalov izpolnimo s
¢im vecjimi Stevili vrzenih pik, kajti nazadnje posa-
mezne rezultate seStejemo in najviSja skupna vsota
dolo¢i zmagovalca.

Hostnik zacne. Vrze 3 3 4 4 5 6. Odloéi se, da bo
poskusil dose¢i same »4¢, zato znova dene kocke 3 3
5 6 v posodo za drugi met. Zdaj vrze 5 5 5 6. Seveda
brz spremeni svoj na¢rt in poskusi dose¢i same »5¢.
Dene torej kocke 4 4 6 za tretji met. Zdaj vrze 3 4 5.
S tem je spravil Stiri kocke na pet pik in dobi v pre-
dalu 5 3tevilo 20. Zdaj kocka Jelenec 1 235 5 6. Zdaj
bi lahko poskusil s petico, kjer ima Ze dve kocki, ven-
dar pa to ne bi bilo dobro. Rajsi poskusi doseéi ohio,
to je cesto (Street) 1 2 3 4 5 6, kajti treba mu je le
z eno petico vre¢i 4. Ce se mu to posreéi v enem od
obeh metov, do katerih ima Se pravico, dobi v pre-
dalu ohio napisano $tevilo 40.

Recimo, da se mu to pot ne posreti. Najprej vrze
3, potem 6. Zdaj ima torej 1 2 3 5 6 6. Kaj naj zdaj
stori? Naj si da vpisati v predal 6 obe dosezeni Sestici
z 12? Ne! Upravi¢eno upanje ima, da bo v prihodnjih
metih ta predal izpolnil z boljSim rezultatom ter si
zato izbere manjSe zlo in si vpiSe svoje mete v predal
1~z 1.

Zdaj kocka Cestnik. Vrze 33 3 4 5 6. Ali naj zdaj
poskusa dose¢i s tremi 3 enako Stevilo pik? Ali pa s
3 45 6 ohio? Tezko je reli, kaj je bolje, na splosno
se je treba ravnati po tem, kako daled je igra ze
prisla. Ce so drugi Ze vrgli ohio, mora brezpogojno
tudi ta poskusiti dose¢i ohio. V tem primeru mora
torej obe kocki s »3¢« poloziti v posodo in z njima po-
skusiti nov met. V nasprotnem primeru pa sku3a s
kockami 4 5 6 doseci isto Stevilo pik, kot jih imajo
ostale tri, torej 3.

Vsak krog mora biti zaznamovan v drug predal.
Ce kdo vrZze z enim ali dvema metoma Sest enakih
stevilk, potem sme z vsemi kockami napraviti Se en
met. Teoreti¢no bi torej lahko predale od 1 do 6 na-
polnil osemnajstkrat z njihovimi imenovalci in ohio,
ki Steje 40, s trojnim rezultatom.

Za pravilno igranje je treba precej vaje in pre-
udarka, ki ga pa ¢lovek malu dobi.

V Ameriki seveda povrh tega Se stavijo kot pri
konjskih tekmah.

ANEKDOTE

Benjamin Franklin (1706—1790) je eden najved&jih
moZ, ki so kdaj sluzili napredku in svobodi. Bil je
spoCetka milar, potem tiskarski vajenec. Z zasebnim
uenjem pra sc je izobrazil in postal vazen drzavnik
ameriskih Zdruzenih drZav in pisatelj. S svojimi spisi,
koledarji in svojim ¢asopisom je postal tudi »ote
ameriskega tiskac. Zivljenje, polno uspehov in &asti,
je imel Ze za schoj, ko je tri in osemdesetleten izdelal
svoj nagrobni napis, iz katerega doloéno odseva nje-
gova veli¢ina, prav posebno pa njegova skrommost:

TUKA] POCIVA
CRVOM V HRANO
TELO
BENJAMINA FRANKLINA
TISKARJA
KAKOR PLATNICE STARE KNJIGE,
1Z KATERE SO LISTI IZTRGANI
IN KATERE VEZAVA JE OBRABLJENA.
TODA DELO SE NI IZGUBILO,
KAJTI SPET SE BO PRIKAZALO,
TAKO UPA,
V NOVI NAKLADI,
KI JO BO PREGLEDAL IN POPRAVIL
SAM
PISATEL].

«

Potemkin je pravkar stopal navzgor po marmornih
stopnicah cesari¢ine pala¢e kot movi ljubljenec ruske
cesarice Katarine II., ko je srecal grofa Orlova.

»>Kaj je novega?c ga je vprasal.

»Ni¢ posebnega,« je odgovoril Orlov, »razen tega,
da grem jaz dol, vi pa gor.«

*

Ko je cesar Jozef II. obiskal svojo sestro, kraljico
Marijo Antoinetto v Parizu, je dolgo ogledoval njeno
pri¢esko in potem rekel:

»Draga sestra, ta pogled mi dobro de. Tvoja pri-
¢eska me spominja na stolp cerkve svetega Stefana na
Dunaju. *

»Kaj pa ima spet tvoja Zena?c
»>Ah, kaj jaz vem! Najprej se je jezila na sluz-
kinjo, potem se je jezila name, ker se nisem jaz jezil
na sluzkinjo, in zdaj se jezi, ker sem se jaz jezil
nanjo, da se je ona jezila na sluzkinjo.¢
*

Tujec vprada hotelskega vratarja: »Ali v tem
mestu res nimate nobene zdravniske knjiZnice?«

Vratar: »O paé! Pojdite na pokopalis¢e — ondi
so ovekoveCena dela naih zdravnikov!«

*

Snubec: »Gospodi¢na, res, premoZenja nimam.
Vse moje premoZenje je moje znanjelc
Gospodi¢éna: »Le potolazite se! Revs¢ina ni

ni¢ sramotnegal«
&«

Snubec: »Tu v prahu leZim pred vamil<
Ona: »Kaj govoridite o prahu! Pri nas ga vsak
dan pobrisemo.«
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UGANKE

Kriz.
(S. O., Sele. — 5 tock.)

NN

Krajevne koordinate,
(Prokijon, Ljubljana. — 21 to¢k.)

IN MREZE -—

Kraj Lg. Sirina | g. dolZina
[ Jeruzalem | s| 31°48' | v | 35° 11’
Buenos Aires T_ 34°33 |z | 58° 28 |
Oxford ‘iE%' z| 10 14|
Bombay 5| 18°50' v | 72° 48
Moskva s [ 55044 |v|37°33
Rio di Janeiro| j | 22057 | z | 43° 14
Praga s|[500 7 |v| 14027
Zanzibar RTE F¥ 9 | v| 390 —10—'
Mckka |'s | 21020 |v | 40015

Prebiralnica.

(J. G., Ljubljana. — 11 tock.)
saeajzt
nguumma
pod . 8§dil
bokrorl
vsmilie

Posetnica.
(Pepe, Kropa. — 15 tock.)

TJeodor Halin
Jhan, st 1.

Sestavljalnica.

(Miheli& M., Sodevei. — 35 tock.)
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10, 5, 6, 13, 3, 5, 4, 3, 11, 1, 2, 5, 7, 2, 7, 6,
6,8 3, 4, 14, 8, 8, 6, 7, 12, 15,9, 4, 9, 10, 8

-0 -

i

Stevilnica.
(France, Mo3nje, — 19 tolk.)

3,13 —8,2 —6,12,5,3,5— 4,57
— 0, 11, 10, 4,5 — 11, 13, 8 — 1, 5, 9,
12, 2, 3, 14,13 — 8,2 — 8, 2,4 — 8, 9,
10, 11 — 11, 13,8 = ¢
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 = moSko ime
8, 9, 10, 11, 5 = drevo

12, 13, 14 posoda.
Konjicek.
(Efes, Bohinj. — 25 tock.)
n s | rl i
nillcl\'
z'p[nlc
s]mlolb
(s [e[5]a
EAENENEY
é]n]v|c
= FEI T
plafi]r
p|n|i|m (‘_Io]u]é
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v[vlc]r i n|i|p
sfoft[s]efo]o]t
Besednica.

(Gorenje, Radovljica. — 13 tock.)
Nekdaj so hiteli junaki na boj
in lovel v goStave, na gore z menoj;
pa beri nazaj me, sEozuul me bos koj —
zakrivil sem marsikateri uboj.

KD ] I'H R AYZ VE 7 E

Pomlad.
(Rados, Stari trg. — 9 folk.)

VSAPCADAAITAR 1 TKA
LEKJSEAL . 1VZIRE]

Nasi velmozje,
(Janko Moder, Dol. — 23 tock.)

Kopitar, Dr. I. PreSeren

Cop Matija, Milcinski I\

Levstik, Levec

Zupancic, Novatan

Bevk, Zigon

Stritar, Albreht 1.

Velikonja, Trdina Janez

Tavcar, Serli

Valjavec, Malavasic¢ Ir.
Rek.

(Hostar, Ljubljana. — 7 tolk.)
imdia 1ih
oazeyj
esibo
rdzes
cenol

Skrit pregovor.
(France, Sredii¢e. — 17 tolk.)

Tine G. Seneker
Apace.

Resitev ugank v aprilski stevilki.

Stevilnica:

15 1
8 10
3 16 2 13
9 6 vy )
11 552
4 14"

Sifrirana brzojavka. V abe-
cedi pojdi za toliko mest nazaj od
vsake ¢rke v uganki, katero zavzema
v svoji skupini. Dobis: Slabe navade
delajo dobre postave.

Vremenskaugankazaapril

DeZ v aprilu je res
bozji dar iz nebes,

Rek. Zacni v srednji vrsti spodaj,
nato v isti vrsti zgoraj ter tako nada-
ljuj, da dobis: Yera je lu¢, beseda ma-
terina pa klju¢ do prave narodne
omike,

HiSica. Plot na risbi kaze, da je
treba zaceti na sredi in brati tri ¢rke
(tri deske) na desno, tri na levo: Ljubo
doma, kdor ga ima!

Prvoaprilska potegav$¢ina,
Stevilke povedo ¢rke iz naslova, da do-
bis: Ta reSitev skoro gotovo ni pra-
vilna, ker je ¢ista prvoaprilska pote-
gavidina,

Tolazba. Za delo — pladcilo.

Kriz Opica, Dizma, barka, Janez
Ev. Krek, Kajmaké¢alan, Veliki Gaber,
mozeg, Risan, Livno, capin, Grize, ba-
sen, komar, Draga. — lIzrek iz sv. pisma.

Resnice. Kdor nifesar ne ve in
ne ve, da ni¢esar ne ve, je norec! Kdor
ni¢esar ne ve in ve, da ni¢esar ne ve,
je nevednez! Kdor ve, pa ne ve, da
nekaj ve, spi! Kdor ve in ve, da nekaj
ve, je modrec!

Sestavljalnica. Odlo¢no odpo-

vej se svoji sredi, gorece i5¢i drugim
jo dosedi, ziveti vrli moz ne sme za se!

Resitve je treba poslati do 20. vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani. — Zastavljalci ugank naj

posiljajo tudi vse rokopise na isti naslov.
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LISTNICA UREDNISTVA

I, P., Ljubljana. Proza »Cvetoce bhreskve: ni slaba stvar.
Jezik Se dokaj gladko tece, dasi slovni¢no (lo¢ila!) ni brez
napak. Vsebinsko pa mi ¢rtica ne ugaja zaradi sanjave,
mrivicaste erotike. Medtem ko je to mladostno razpolo-
zenje, ki je sicer mogoce dovolj globoko doziveto, a ne tako
podano, se¢ ti morda kdaj pozneje kaj krepkega posredi.
Kar zamisli si kot visokoSolec. kaksna bi bila Stevilka »Mla-
dike: s tvojo sentimentalno prozo! Dan na dan slisi§, da se
vse bori proti sanjavi knjizevnosti. Rokopis dobis lahko
v uredniStvu.

J. G., Florenca. Jasno je, da si je iz poslanih sedmih
pesmic pod skupnim naslovom »Brinje« tezko ustvariti do-
konéno sodbo o mladem ustvarjalen in njegovm delu. Po-
slano pa ni za priobéitev. V pesmih najdem premalo novih,
originalnih prijemov; vecina jih nima konca: tu mn tam je
pac stih ali nezna misel, ki zazveni. O izdelani obliki seveda
ni govora.

M. J. V., Ptuj. Odkrite in stroge sodbe Zzeli§! Ne boj se,
da sem do kogarkoli neresni¢en ali krivicen. Tvoje pesmi
so po vecini nabozne, a me ne ganejo: tudi oblikovno so
nedognane. Kar tice vpraSanje KatoliSke lirike, o kateri
slisis, da je imamo preved, ti pravim, da nicesar dobrega
nimamo preveé. Se premalo! Za izre¢no nabozno liriko
imamo druge liste, Mladika ni za to. VpraSanje je, ¢e so
tvoji proizvodi sploh zanje dobri.

MISLI
SLOVENSKA DRAMA

Strokovnjaki trdijo, da prva dejanja v slovenskih
dramah napravijo lep vzlet, a da se naslednja razvlecejo
do neokusnosti. Slovenska drama je torej podoba meteorja:
njena slava hitro mine. nakar sledi $e temnejsa noc!

NOVE KNJIGE

Uvod in dodatek knjige sta dve slabosti, ki skuSata
podpirati tretjo: v uvodu pisatelj razodene svoje cilje,
v dodatku napise opravicilo, zakaj jih ni dosegel. Zodostuje
torej. da preberes v knjigi le zacetek in konec! — Taksnih
bralcev ni malo: mogote je marsikateri pisatelj mislil prav
nanje!

KRITIKA

Deli se v napad in zagovor. Napadalee in zagovornik
razgaljata svojo slabost: prvi, ker novega ustvarjanja Se ne
doumeva, drugi. ker Sele v zagovoru pojasnjuje svoje delo.

STARI IN MLADI

Vsaka doba je najbolj vesela, ¢e do kraja obracuna
s preteklostjo. Pri tem je tako zaverovana vase, da ne
misli, da bo prihodnost z njo storilu isto ali kakor pravi
slovenski pregovor: Ti o¢eta do praga. sin febe ¢ez prag!

SHEMA

Zagovornik nove. ssvobodnes umetnosti odklanja vsako
zgradbo umetnin: zunanjo in notranjo. Pri tem je tako
trdovraten in dosleden, da pada v trinoStvo nove sheme.

UMETNOST

Nova umeinost zanemarja oblikovne in slogovune do-
misleke. Skufa se odmikati — ¢loveku tako vrojenemu in
privzgojenemn gledanju na Zivljenje, katerega bistvo sta
analiza in sinteza. SpraSujem se, ¢e se ne bomo mogode le
privadili kaotitnemu gledanju na umetno sprozen kaos.

L. St.
i

NOVI »BON TON«.

Ce ti uprava posilja list eno leto ali ved, ne da bi ga ti
narocil, in ga ob prvi §tevilki nisi vrnil, ga sprejemaj mirne
duse dalje — en izvod ve¢ zastonj, lista ne bo unitil. Ce {i
pa posljejo ¢ek ali celé grozijo. vrni list. saj si ga prebral,
e ga nisi drugace porabil ...

V druzbi z znanci ali neznanci ne jej! Bolje je, ce
opravi$ to skrivaj: mogoce je v druzbi kdo, ki je lac¢en in
bt mu moral kaj odstopiti...

Kadar kupujed pri gledaliski blagajni vstopnice, jih
vzemi za vse sorodnike in prijatelje, ki stojé¢ dale¢ zadaj
v gosji vrsti; saj ¢lovek, ki stoji za teboj, pozna »bon ton«
in bo potrpezljivo ¢akal...

Na javne prireditve pohiti, da -dobis boljsi prostore,
kajti bolje je, da ti lepse vidis kakor kdo drugi.

V' prometnih sredstvih ali sploh tam, kjer je naval,
sedi na Siroko: prostor pod Stevilko je namre¢ preozko
odmerjen in — zakaj pa sprevodnik sprejme ved ljudi kot
je sprostora«?

Ce te bera¢ na cesti lepo pozdravi, poglej v izlozbo na
drugi strani ceste, kajti ze te je stisnilo spri srcue, ki ga
nosis v notranjem Zzepu. ali pa se globoko odkrije$ in se
naredi§ snesramnegas...

Ce kje pobirajo s kroznikom, poloZi nanj denar. hoted
szamenjatic. Pri tem si vzames$ seveda debelejsi denar, ¢e si
dovolj predrzen in dovolj »sodoben«!

Ce ti gostilni¢ar ali kavarnar drago zaraCuna, vzemi
kaj za spomin s seboj. najmanj pa seveda pepelnik...

V sploSnem se ravnaj po pravilu: ljubi samega sebe

bolj... P. Si.

UGANKARJEM
RESILCI UGANK 1Z APRILSKE STEVILKE

Vseh 200 tock so dosegli: Jegli¢ Stanko, Kalan Luka.
Zajec Alojzij, Krzidnik Helena, Krzisnik Angela, DemSar
Viktor, Steiner Vilko, Poc¢ivalnik Danica. Saksida Serafin,
Oblak Frane, JeraSa Janez, Gros Anica, Miklavéi¢ Franja.
BaSa Lencka, Petelin Francka, Petelin Mimica, Modrinjak
France, Rosker Justina, Zupnijski urad PiSece, Kalan Minka.
Kunstelj France, Tavéar Martin, Dobrovolje Alojzij. Kaps
Stanko, Cirilska knjiznica, Pipan Jelica. Koemur Pavla.
Lukovsek Ivanka, Samostan Sti¢na. p. Alberik Svare. Zoree
Alojzij, Erjavec Amalija, Golnar Franc.

Rakovee Josip (160), Lipoglaviek Slava (160), SudterSic
I'ranc (128), Vodopivee Anton Alfred (108), Benedicic¢ Jakob
(102), Nartnik Marija (154), AleS Franc (160), Humar Jozica
(128), Trebse Alojzij (118). Imperl Peter (118). Gruden Fr.
(102), Cuderman Ignacij (128). Balanti¢ Franc (102), Jere
Anton (108), Kiferle Danica (128). Vidensek Ana (160). Mla-
Kar Jozef (128). Cesar Anton (128), Sodja Franc (128), Papler
Julka (102). Bulovee Ivo (160), Debevee Krista (168), Zorman
Yiktor (160). Perkavee Albin (169).

Erzen Marija (S2). Munda Vinko (82), Jugoslovanska
strokovna zveza Maribor (82).

Langus Marjan (54).
Izzrebani so bili: Za 1. nagrado: Jegli¢ Stanko, stud.

phil.. Ljubljana, Vidovdanska 9. — Za 2. nagrado: Oblak
Frane, tehnik, Crnuce 51, Jezica pri Ljubljani; Trebse Aloj-
zij, zvan. drz. zel., Zidani most. — Za 5. nagrado: Vidensck

Ana, Predovi¢eva 10, Moste pri Ljubljani: Nartnik Marija,
u¢iteljica, Semi¢. Rozni dol: Benedi¢i¢ Jakob. Zzupnik. Stra-
7i1&Ce, Smartin.

POMENKI

Papler Julka, Doslovée, Uganko bom priobéil.

Ivan Tratar, Javorje. Mogole bom kaj izbral. Toda
drugi¢ privosci vsaki uganki poseben list.

A.D., Ljubljana. Tvoja upravi¢ena zelja se bo izpol-
nila. kolikor je v moji modi.

Vsem. Legifimacij ni freba v pismih lepiti, saj se ne
hodo zgubile.

RAZPIS NAGRAD ZA MA]

Za 1.nagrado: Zenska ro¢na torbica (¢e bo izzrebana
7zenska), denarna listnica (¢e bo izzreban modki). Dobi se
v podruznici Mohorjeve knjigarne v Ljubljani, Miklogic¢eva
cesta. — Za 2. nagrado: Dve knjizni nagradi iz Mohorjeve
zalozbe v vrednosti po 30 din. Za 3.nagrado: Tri knjizne
nagrade iz Mohorjeve zalozbe v vrednosti po 20 din.



Kaj pravi gospa lvanka k temu?

Prav res je nespametno kaznovati takega
revéka, ¢e se zamoie. Zoka) pa imamo ter-
pentinovo milo Zlatorog? Njegova obilng,
gosta in bela peno odpravi prav hitro vsako
ponesnaienje In perilo je zopet kakor novo,
sneino belo in duhtece.

L 3

O Rulturni, gospodarski, sta-

o 0 LVLE 4 L] °
novski in polificni samoupravi
o zlomu kapitalisticne premoci, o zasciti delao-
stoa in drugih deloonih stanov, zlasti kmetoo in
obrtnikov, o socialnem zavarovanju. zenskem in
uradniskem vprasanju ter o vseh drugih vaznej-
sih socialnih in gospodarskih vprasanjih nase
dobe razpravlja dr. Andrej Gosar v svoji knjigi

4 L .
Za nov druzabni red I. in II.
Gosarjevo delo je v vsej povojni literaturi naj-
vecji in najpopularnejsi strogo sistematicen spis
o modernih socialnih problemih. Brez te knjige
zalo ne bo mogel biti nihcée, ki se zanima za ka-
terokoli podrocje in vprasanje modernega dru-
zabnega in zlasti $e sodobnega javnega zivljenja.
Cena: L. del bros. 99 din (za neude 132), vez.

111 din (za neonde 148): I del bros 174 din
(za neunde 232), vez. 192 din (za neude 2506).

Narocila izvrsuje

Druzba sv. Mohorja v Celju

Nova mladinska knjiga!

\ zalozbi Druzbe sv. Mohorja je pravkar izsla
zbirka 18 pripovedk pod naslovom: Koroske
narodne pripovedke, [.zvezek. Pripovedke je
po pripovedovanju starih ljudi napisal Vinko
Méderndorfer, ilustriral pa jih je Franjo Sti-
plovsck. Knjiga bo dobrodosla starim in mladim.

BroSiran 1zvod stane 9 din (za ne-
ude 12), vezan 15 din (za neude 20).

Za mesec maj

Audrej Pire. Smarnice.

ska in vzgojna vpraSanja (liturgija, zZupnijsko zivlje-
nje, poklie, ¢istost, pohujSanje, verne duse itd.). Vsak
govor je zase celota. Knjizica se uporablja tudi lahko
kot molitvenik, ker vsebuje tudi sveto maSo z vsemi
potrebnimi molitvami. — Cena: bros. 12 din (za neude
10), vez. z rde¢n obrezo 20 din (za neude 28), z zlato
obrezo 30 din (za neude 40).

lLudovik Skufca. Smarnice.

Knjizica ima podnaslov: »Romanje v nebesko kralje-
stvo v Marijinem mesecu«. Pri vsakem dnevu je naj-
prej premisljevanje, nato sledi zgled ter moliteyv 1n
kon¢no Smarnica, ki nam pové, v kak namen naj se ta
dan posebno priporotamo majniski Kraljici. Cena:
rdec¢a obreza 18 din (za neude 24), zlata obreza 27 din
(za neude 30).

J. Vol¢i¢c, Smarnice nase ljube Gospe presv. Srca.
Knjizica ima dva dela, namreé: premisljevanja za vsak
dan Marijinega meseca in pa molitvenik, ki ustreza
navadnim potrebam bogoljubnega kristjana. — Cena:
vezanemu izvodu z rdec¢o obrezo 12 din (za neude 16).

Dr. I'r. Ks. Lukman. Majnik poje.

Stirt Marijine pesmi za meSani zbor z orglami. Pesmi
se odlikujejo po neznosti in melodioznosti. Partitura
s spremljevanjem orgel stane 9 din (za neude 12), vsi
Stirje glasovi brez spremljanja orgel 3 din (za neude 4).
% %

Kdor se zanima za naso lepo liturgijo, naj naroci Lu-
skarjevo knjigo Obredni priro¢nik. Vazen in neob-
hodno potreben je zlasti duhovnikom, cerkovnikom
in masnim streznikom. Cena: bro& 30 din (za neude
40), vez. 39 din (za neude 32).

Knjige narocajte pri

Druzbi sv. Mohorja v Celju

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE
CELJE + LIUBLJANA + MARIBOR

Obrestna mera za vioge znasa do 50/0

Za vioge In obresti jamcl Dravska banovina
= vsem premoZzenjem In vso davino modjo!




